
To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, maintaining, changing acces-
sories on, or working near this tool must read and understand these instructions before 
performing any such task.

WARNING

Pour réduire le risque d’accidents corporels, quiconque utilise, installe, répare ou entretient 
cet outil, en change les accessoires ou travaille à proximité doit au préalable avoir lu et 
compris ces consignes.

ATTENTION

PОrΝНТmТЧuТrОΝТlΝrТsМСТШΝНТΝОvОЧtuКlТΝНКЧЧТΝisТМТ,ΝчΝЧОМОssКrТШΝМСОΝМСТuЧquОΝsТΝКЩЩrОstТΝКНΝ
utilizzare, installare, riparare, eseguire la manutenzione o la sostituzione di accessori o che 
semplicemente lavori nelle strette vicinanze di questo utensile legga e capisca tutti i punti 
delle presenti istruzioni.

ATTENZIONE

För att reducera risken för skador, måste alla som använder, installerar, reparerar, under-
håller, byter tillbehör på eller arbetar nära detta verktyg läsa och förstå dessa instruktioner 
innan de genomför några sådana uppgifter.

VARNING

Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie möglich zu halten, haben Personen, die 
dieses Werkzeug gebrauchen, installieren, reparieren, warten, Zubehör austauschen oder 
sich in der Nähe des Werkzeugs aufhalten, die folgenden Anweisungen zu beachten.

VORSICHT

Para reduzir o risco de ferimentos, todos que estejam usando, instalando, reparando, 
fazendo manutenção, alterando acessórios ou trabalhando próximo desta ferramenta, 
devem ler e compreender estas instruções antes de realizar qualquer uma destas ações.

AVISO

For å redusere risiko for skade skal enhver som bruker, installerer, reparerer, utfører 
vedlikehold eller skifter tilbehør på, eller som arbeider i nærheten av dette verktøyet, lese 
og forstå disse anvisningene før oppgavene utføres.

ADVARSEL

Om de kans op lichamelijk letsel te vermijden, moet iedereen die accessoires op dit 
gereedschap gebruikt, installeert, repareert, onderhoudt of vervangt, of in de buurt van dit 
gereedschap werkt deze instructies zorgvuldig lezen en goed begrijpen alvorens voorno-
emde taken uit te voeren.

WAARSCHUWING

ωШЧΝОlΝiЧΝНОΝrОНuМТrΝОlΝrТОsРШΝНОΝlОsТяЧ,ΝtШНКΝЩОrsШЧКΝquОΝutТlТМО,ΝТЧstКlО,ΝrОЩКrО,ΝmКЧ-
tenga, cambie accesorios o trabaje cerca de esta herramienta debe leer y comprender 
estas instrucciones antes de llevar a cabo cualquiera de las tareas antes mencionadas.

ADVERTENCIA

EN
ENglish -  3
PNEUMATiC DiE gRiNDERs
sAfETy iNsTRUCTioNs
Do NoT DisCARD - giVE To UsER

Es
EsPAñol (sPANish) -  4
EsMERilADoRA DE TRoqUEl
iNsTRUCCioNEs DE sEgURiDAD
CoNsERVAR - ENTREgAR Al 
UsUARio

fR
français (french) -  5
MEUlEUsEs PNEUMATiqUEs A 
PiNCE
CoNsigNEs DE séCURiTé
CoNsERVER ET DoNNER 
iMPéRATiVEMENT à l'UTilisATEUR

iT
italiano (italian) -  7
MolATRiCE
isTRUzioNi Di siCUREzzA
NoN gETTARE - DA CoNsEgNARE 
All’UTENTE

sV
svenska (swedish) -  9
sMERigliATRiCi A sTAMPo
säkERhETsiNsTRUkTioNER
kAssERA EJ - gE Till 
ANVäNDAREN

DE
Deutsch (german) -  10
DRUCklUfTsChlEifER
siChERhEiTshiNwEisE
NiChT wEgwERfEN - AN BENUT-
zER wEiTERlEiTEN

PT
Português (Portuguese) - 

 12
sTABsChlEifER
iNsTRUçõEs DE sEgURANçA
NÃo DEiTE foRA - DÊ Ao 
UTilizADoR

No
Norsk (Norwegian) -  13
sliPEMAskiNER foR sTEMPlER
sikkERhETsANVisNiNgER
kAsT ikkE BoRT - gi Til 
BRUkER

Nl
Nederlands (Dutch) -  15
MATRiJzENsliJPMAChiNEs
VEilighEiDsiNsTRUCTiEs
NiET wEggooiEN - BEsTEMD 
VooR DE gEBRUikER
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For at reducere risikoen for personskade skal enhver, der bruger, installerer, reparerer, 
vedligeholder, skifter tilbehør på eller arbejder nær dette værktøj, læse disse instrukser 
grundigt, før sådant arbejde udføres.

ADVARSEL

Ν Ν Ν Ν ,Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν ,Ν
,Ν ,Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν Ν Ν έ

У НИ

人身伤害的风险，所有使 安装 修复 维护 更换附件或在
工 附 作业的人员在执行各自工作之前都必须阅读并理解这些说

明

警告

Γ αΝ αΝ ϊ ϊ Ν Ν ωυ Νό αυ αό ϋ ,Ν Ν ϋ Ν ϋ π ,Νϊ α ϋό ,Ν
ϊπ ϋ ϊυ υ ,Να υ Νϊ α ό αόαΝ Νϊ όα Νπ ϋ Νό υΝϊ Ν Νϊ α ϊ υΝπ πϊ Ν
αΝω α ϋ υ Ν α Ν αΝ αόα ϋ υ Νό Νπα ϋϊ Ν ω ϊ ,Νπ ό Νπ α αό π ϋ υ Ν
π αω π όϊΝαπ Νό Νπα απ Νϊ ϊ ϊ έ

ΗΣΗ

A sérülések kockázatának csökkentése érdekében bárkinek, aki azt a szerszámot összeszereli, 
javítja, karbantartja, azon alkatrészt cserél vagy annak közelében dolgozik, el kell olvasnia és 
mОРΝkОllΝцrtОЧТОΝКгΝОЛЛОЧΝКΝНШkumОЧtumЛКЧΝlОъrtКkКt,ΝКΝmuЧkКΝmОРkОгНцsОΝОlőttέ

FIGYELEM

δКТΝsКmКгТЧātuΝТОvКТЧШУumКΝrТsku,ΝvТsТОm,ΝkКsΝlТОtШ,ΝuгstāНК,ΝlКЛШ,ΝКЩkШЩУ,ΝmКТЧКΝЩТОНО-
rumus,ΝvКТΝstrāНāΝšīΝТЧstrumОЧtКΝtuvumā,ΝЩТrmsΝšШΝНКrЛuΝsākšКЧКsΝУāТгlКsКΝuЧΝУāТгЩrШtΝšТОΝ
ЧШrāНīУumТέ

BĪDINĀJUMS

χЛвΝгmЧТОУsгвΕΝгКРrШżОЧТОΝавstąЩТОЧТКΝШЛrКżОń,ΝаsгвstkТОΝШsШЛвΝkШrгвstКУąМОΝгΝtОРШΝ
ЧКrгęНгТК,ΝавkШЧuУąМОΝУОРШΝТЧstКlКМУę,ΝЧКЩrКав,ΝЩrгОРląНв,ΝКΝtКkżОΝШsШЛвΝавmТОЧТКУąМОΝ
УОРШΝОlОmОЧtвΝluЛΝЩrКМuУąМОΝаΝУОРШΝЩШЛlТżu,ΝЩШаТЧЧвΝЩrгОНΝЩrгвstąЩТОЧТОmΝНШΝtвМСΝ
МгвЧЧШθМТΝЩrгОМгвtКΕΝТΝгrШгumТОΕΝЧТЧТОУsгОΝТЧstrukМУОέ

OSTRZEŻENIE

χЛвΝsОΝШmОгТlШΝrТгТkШΝúrКгu,ΝmusъΝsТΝkКžНý,ΝkНШΝЩШužъvп,ΝmШЧtuУО,ΝШЩrКvuУОΝЧпstrШУ,Ν
ЩrШvпНъΝУОСШΝúНržЛu,ΝměЧъΝЧКΝЧěmΝЩζъslušОЧstvъΝЧОЛШΝЩrКМuУОΝvΝУОСШΝЛlъгkШstТ,ΝЩζОНΝ
ЩrШvпНěЧъmΝУКkцkШlТvΝtКkШvцΝЩrпМОΝЩζОčъstΝtвtШΝЩШkвЧвΝКΝЩШrШгumětΝУТmέ

VAROVÁNÍ

Henkilövahinkojen välttämiseksi jokaisen, joka käyttää, asentaa, korjaa tai huoltaa tätä 
työkalua, vaihtaa siihen varusteita tai työskentelee sen lähettyvillä, on luettava ja ymmär-
rettävä nämä ohjeet.

VAROITUS

DA
Dansk (Danish) -  16
sikkERhEDsiNsTRUksER
sikkERhEDsiNsTRUkTioNER
kAsséR ikkE DETTE - giV DET Til 
BRUgEREN

fi
suomi (finnish) -  18
MEisTiN hioMAkoNEET
TURVAohJEET
älä häViTä - ANNETTAVA 
käyTTäJällE

RU
Russkij (Âzyk) (Russian) -  19

е ь я 
ш ь я ш

  е е 
ез
е е – 
е е е ьз е Ю

zh
中文 -  21
(Sсхpфсiнм CрсцнЫн)
模 磨 机
安全说明
切勿丢弃 – 请交给使用者

El
Ε  (όЪнну) -  22
Τροχ σΤΕσ υ νδρων
οδ γ Εσ ασφα Ε ασ
Μ ν αΠορρ ΠΤΕΤΕ - δ νΕΤΕ σΤο 
χρ σΤ

hU
Magyar Nyelv (hungarian) - 

 24
LбukkмSвмrűk
BizToNsági UTAsíTások
εE DσBJA EL – ADJA ÁT A źEL-
hAszNálÓNAk!

lV
latviešu Valoda (latvian) - 

 25
ŠTAεču SLīτδAŠīεAS
DrσŠīBAS εσrāDīJuδώ
εEώвδEST – εσDσT LώETσTāJAδ

Pl
(Jęвбу) τoфЫус (τoфсЫр) -  27
szlifiERki Do oTwoRÓw
ώεSTrukCJE DσTбCвąCE 
BEвτώECвEńSTwA
εώE wбrвuCAJ - τrвEkAϢ 
uϢбTkσwεώkσwώ

Cs
čнЫуý JЙвбу (Cвнлр) -  29
záViToVé BRUsky
BEвτEčεσSTεí τσkбεб
εEVбύAвuJTE - τϔEDEJTE 
uŽώVATELώ
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•Ν Our goal is to produce tools that help you work safely and efficiently. 
The most important safety device for this or any tool is YOU. Your care 
and good judgement are the best protection against injury. All possible 
hazards cannot be covered here, but we have tried to highlight some of 
the important ones.

•Ν Only qualified and trained operators should install, adjust or use this 
power tool.

•Ν This tool and its accessories must not be modified in any way.
•Ν Do not use this tool if it has been damaged.
•Ν If the rated speed, operating pressure or hazard warning signs on the 

tool cease to be legible or become detached, replace without delay.

for Additional safety information Consult:

•Ν Other documents and information packed with this tool.
•Ν Your employer, union and / or trade association.
•Ν “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI B186.1), available at the time 

of printing from Global Engineering Documents at http://global.ihs.com/ , 
or call 1 800 854 7179. In case of difficulty in obtaining ANSI standards, 
contact ANSI via http://www.ansi.org/

•Ν Further occupational health and safety information can be obtained from 
the following web sites: http://www.osha.gov (USA). http://europe.osha.
eu.int (Europe)

Air supply and connection hazards

•Ν Air under pressure can cause severe injury.
•Ν Always shut off air supply, drain hose of air pressure and disconnect tool 

from air supply when not in use, before changing accessories or when 
making repairs.

•Ν Never direct air at yourself or anyone else.
•Ν Whipping hoses can cause severe injury. Always check for damaged or 

loose hoses and fittings.
•Ν Do not use quick disconnect couplings at tool. See instructions for cor-

rect set up.
•Ν Whenever universal twist couplings are used, lock pins must be installed.
•Ν Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90 psig, or as stated 

on tool nameplate.

Entanglement hazards

•Ν Keep away from rotating drive spindle and abrasive. Rotation may 
continue for several seconds after the throttle has been released. Do not 
lay the tool down until rotation has stopped.

•Ν Choking, scalping and / or lacerations can occur if loose clothing, 
gloves, jewellery, neck ware and hair are not kept away from tool and 
accessories.

Projectile hazards

•Ν Failure of the accessory or abrasive, or of the workpiece, can generate 
high-velocity projectiles. Even small projectiles can injure eyes and 
cause blindness.

•Ν Always wear impact-resistant eye and face protection when involved 
with or near the operation, repair or maintenance of the tool or changing 
accessories on the tool.

•Ν Be sure all others in the area are wearing impact-resistant eye and face 
protection

•Ν Use barriers to protect others from wheel fragments and grinding sparks.
•Ν Daily measure the air tool speed with a tachometer to make sure that it is 

not greater than the RPM marked on the grinding accessory.
•Ν Ensure that the abrasive is securely clamped to the die grinder using the 

tools provided.

•Ν Ensure that the workpiece is securely fixed.

Accessory hazards

•Ν Always shut off air supply, relieve hose of air pressure and disconnect 
tool from air supply when changing accessories.

•Ν Use only recommended sizes and types of accessories and consumables.
•Ν Do not use mounted wheels which are chipped or cracked, or may have 

been dropped.
•Ν Never mount a grinding wheel, cut-off wheel or router cutter on a die 

grinder. A grinding wheel that bursts can cause very serious injury or 
death.

•Ν Never use an abrasive with a permitted speed lower than the air grinder 
speed.

•Ν Correct mounting is necessary to prevent injury from broken mounted 
wheels.

•Ν Ensure the shaft diameter of the accessory is correct for the size of collet.
•Ν Maximise the gripping length of the accessory: it must not be less 

than 10mm (0.39 inch). Increased overhang of a mounted wheel 
reduces its permitted speed – refer to manufacturer’s recommenda-
tions and ANSI B7.1.

•Ν Before grinding, test mounted wheel by briefly running tool at full throttle. 
Be sure to use a barrier (such as under a heavy work table) to stop any 
possible broken wheel parts. Stop immediately if vibration is excessive.

operating hazards

•Ν Operators and maintenance personnel must be physically able to handle 
the bulk, weight and power of the tool.

•Ν Hold the tool correctly: be ready to counteract normal or sudden move-
ments – have both hands available.

•Ν You can be cut or burned if you come into contact with the accessory, 
grinding sparks or the work surface. Avoid contact and wear protective 
equipment such as gloves, apron and helmet.

•Ν Do not use if vibration becomes excessive: check the accessory for 
damage or incorrect mounting.

•Ν Ensure that sparks do not cause a hazard to people or materials.
•Ν There is a risk of electrostatic discharge if used on plastic and other non-

conductive materials.

Repetitive motion hazards

•Ν When using a power tool to perform work-related activities, the operator 
might experience discomfort in the hands, arms, shoulders, neck, or 
other parts of the body.

•Ν Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure footing and avoid-
ing awkward or off-balance postures. Changing posture during extended 
tasks can help avoid discomfort and fatigue.

•Ν Do not ignore symptoms such as persistent or recurring discomfort, pain, 
throbbing, aching, tingling, numbness, burning sensation, or stiffness. 
Stop using the tool, tell your employer and consult a physician.

Noise and vibration hazards

•Ν High sound levels can cause permanent hearing loss and other prob-
lems such as tinnitus. Use hearing protection as recommended by your 
employer or occupational health and safety regulations.

•Ν Exposure to vibration can cause disabling damage to the nerves and 
blood supply of the hands and arms. Wear warm clothing and keep your 
hands warm and dry. If numbness, tingling, pain or whitening of the skin 
occurs, stop using tool, tell your employer and consult a physician.

•Ν Hold the tool in a light but safe grip because the risk from vibration is 
generally greater when the grip force is higher. Where possible support 

SAFETY INSTRUCTIONS
•ΝDO NOT DISCARD - GIVE TO USER

EnglishEN
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•Ν Nuestro objetivo es producir herramientas que le ayuden a trabajar de 
un modo eficaz y seguro. USTED es el dispositivo de seguridad más 
importante de esta herramienta y de cualquier otra. Su atención y sen-
tido común son la mejor protección para evitar lesiones. Es imposible 
cubrir aquí todos los peligros existentes, pero hemos intentado resaltar 
algunos de los más importantes.

•Ν Solamente operarios cualificados y plenamente formados deben 
instalar, ajustar o utilizar esta herramienta eléctrica.

•Ν No se debe modificar ningún aspecto de esta herramienta ni de sus 
accesorios.

•Ν No utilice esta herramienta si está dañada.
•Ν Si las señales de velocidad nominal, presión operativa o de adverten-

cia de peligro situadas en la herramienta dejan de ser legibles o se 
desprenden, sustitúyalas sin demora.

si desea obtener información adicional sobre seguri-
dad, consulte:

•Ν La documentación e información que acompaña a la máquina.
•Ν La empresa, sindicato y/o asociación comercial.
•Ν “Código de seguridad para herramientas neumáticas portátiles” (ANSI 

B186.1), disponible en el momento de la impresión en Documentos 
Técnicos Internacionales en http://global.ihs.com/ o llamando al 1 800 
854 7179. Si tiene alguna dificulta para obtener las normas ANSI, 
contacte con ANSI a través de http://www.ansi.org/

•Ν Asimismo, podrá encontrar más información sobre seguridad y salud 
de los trabajadores en los siguientes sitios web:
 - http://www.osha.gov (EE UU)
 - http://europe.osha.eu.int (Europa)

Peligro en el suministro de aire y las conexiones

•Ν El aire a presión puede causar lesiones graves.
•Ν Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar accesorios, apague 

el suministro de aire, vacíe la manguera de presión de aire y desco-
necte la herramienta del suministro de aire cuando no esté en uso.

•Ν Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia ninguna otra 
persona.

•Ν Las manguera de conexión puede causar lesiones graves. Siempre 
debe comprobar las mangueras y los ajustes dañados o sueltos.

•Ν No utilice acoplamientos de desconexión rápida en la herramienta. 
Consulte las instrucciones para realizar una instalación adecuada.

•Ν Si utiliza acoplamientos universales para rotar, deberá instalar patillas 
de seguridad.

•Ν La presión de aire no puede exceder un máximo de 6,3 bar / 90 psi o 
según se especifique en la placa de identificación de la herramienta.

Riesgos de atrapamiento

•Ν No se acerque al eje giratorio ni al material abrasivo. Es posible que 
sigan girando después de haberse soltado el regulador. No ponga la her-
ramienta sobre superficie alguna sin que antes se haya dejado de girar.

•Ν Pueden producirse estrangulamientos, pérdidas de cabello y/o laceracio-
nes si no se mantiene la ropa, las joyas, los colgantes y el pelo alejados 
de la herramienta y de los accesorios.

Riesgos de emisión de proyectiles

•Ν Los fallos en la pieza de trabajo, los accesorios, el dispositivo de re-
tención o incluso en la misma herramienta pueden generar proyectiles 
a alta velocidad. Incluso los proyectiles de tamaño reducido pueden 
producir daños oculares y ceguera.

•Ν Utilice siempre protección facial y ocular resistente a impactos cuando 
esté en contacto o próximo al funcionamiento, reparación o manten-
imiento de la herramienta o al cambio de accesorios de la misma.

•Ν Asegúrese de que las otras personas que se encuentran en el área 
de trabajo también utilizan protección facial y ocular resistente de 
impactos.

•Ν Utilice barreras para proteger a los demás de cualquier fragmento de la 
rueda y de las chispas que se desprenden durante el trabajo de amolar.

•Ν Mida diariamente la velocidad de la herramienta neumática con un 
tacómetro para verificar que no sea más alta que las RPM marcadas 
en el accesorio rectificador.

•Ν Asegúrese de que el abrasivo está firmemente sujeto a la rectificadora 
de matrices utilizando las herramientas suministradas.

•Ν Asegúrese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

Riesgos de accesorios

•Ν Siempre cierre el suministro de aire, vacíe la manguera de presión y 
desconecte la herramienta del suministro de aire a la hora de cambiar 
accesorios.

•Ν Utilice solo accesorios y consumibles del tamaño y el tipo recomendados.
•Ν No utilice muelas abrasivas despostilladas ni agrietadas ya que pueden 

caerse.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
•ΝCONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

Español
(spanish)Es

the weight of the tool with a balancer.
•Ν To prevent unnecessary increases in noise and vibration levels:

 - Operate and maintain the tool, and select, maintain and replace the 
accessories and consumables, in accordance with this instruction 
manual;

 - Use damping materials to prevent workpieces from “ringing”.

workplace hazards

•Ν Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death. Be aware of 
excess hose left on the walking or work surface.

•Ν Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the work process 
which can cause ill health (for example, cancer, birth defects, asthma 
and/or dermatitis). Use dust extraction and wear respiratory protec-
tive equipment when working with materials which produce airborne 
particles.

•Ν Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling and 
other construction activities contains chemicals known to the State of 

California to cause cancer and birth defects or other reproductive harm. 
Some examples of these chemicals are:
 - Lead from lead based paints
 - Crystalline silica bricks and cement and other masonry products
 - Arsenic and chromium from chemically-treated rubber

•Ν Your risk from these exposures varies, depending on how often you do 
this type of work.

•Ν To reduce your exposure to these chemicals: work in a well ventilated area, 
and work with approved safety equipment, such as dust masks that are 
specially designed to filter out microscopic particles.

•Ν Proceed with care in unfamiliar surroundings. Hidden hazards may exist, such as 
electricity or other utility lines.

•Ν Potentially explosive atmospheres can be caused by dust and fumes resulting from 
sanding or grinding. Always use dust extraction or suppression systems which are 
suitable for the material being processed.

•Ν This tool is not intended for use in potentially explosive atmospheres and is not 
insulated from coming into contact with electric power.
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•Ν Nunca monte una rueda de rectificar, rueda de corte o cortadora burila-

dora sobre una rectificadora de matrices. Al reventar una rueda pueden 
producirse lesiones muy graves o fatales.

•Ν No utilice nunca abrasivos con una velocidad autorizada inferior a la de 
la máquina afiladora de aire comprimido.

•Ν Para evitar las lesiones que puede provocar una muela abrasiva rota, 
es necesario un montaje correcto.

•Ν Asegúrese de que el diámetro del eje del accesorio sea el correcto para 
el tamaño del portaherramientas.

•Ν Aumente al máximo la longitud de agarre del accesorio: no debe ser 
inferior a 10 mm (0,39 pulgadas). Si la sección sobresaliente de una 
rueda montada aumenta, se reduce la velocidad permitida - consulte 
las recomendaciones del fabricante y ANSI B7.1.

•Ν Antes de usar la máquina para trabajos de amolar, haga que la 
máquina funcione a velocidad máxima para probar la rueda montada. 
Debe usarse una barrera (por ejemplo ponerla a funcionar debajo de 
una mesa pesada de trabajo) para protección de posibles secciones 
quebradas de la rueda. Detenga la máquina inmediatamente si hubiera 
un exceso de vibración.

Riesgos derivados del uso

•Ν Los operarios y personal de mantenimiento deben tener la capacidad 
física necesaria para poder con el volumen, el peso y la potencia de 
esta máquina.

•Ν Sujeter la mâquina debidamente; estando dispuesto a contrarrestar 
movimientos bruscos con las dos manos.

•Ν Puede sufrir cortes y quemaduras si entra en contacto con el accesorio, 
chispas o la superficie de trabajo. Evite el contacto y utilice equipos de 
protección, como guantes, un mandil y un casco.

•Ν No utilizar si la vibración aumenta hasta límites excesivos. compruebe 
si el accesorio está dañado o montado de forma correcta.

•Ν Cuidar de que las chispas no constituyan un peligro para las personas 
ni para los materiales.

•Ν Existe un riesgo de descarga electrostática si se utiliza en plástico u 
otros materiales no conductores.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

•Ν Cuando se utiliza una herramienta mecánica para actividades de tra-
bajo, el operario puede experimentar molestias en las manos, brazos, 
hombros, cuellos u otras partes del cuerpo.

•Ν Adopte una postura cómoda mientras mantiene una posición firme 
evitando posturas extrañas o desequilibradas. Cambiar de postura 
durante las tareas prolongadas puede ayudar a evitar las molestias y la 
fatiga.

•Ν No ignore síntomas como las molestias persistentes o recurrentes, el 
dolor, dolores punzantes, hormigueos, adormecimientos, sensación 
de quemazón o rigidez. Deje de utilizar la herramienta, informe a su 
superior y consulte a un médico.

Riesgos derivados del ruido y la vibración

•Ν Los altos niveles de sonido pueden causar la pérdida permanente de 

audición y otros problemas como los acúfenos. Utilice protectores para 
los oídos tal como lo recomiende su empleador o de acuerdo a los 
reglamentos de higiene y seguridad laboral.

•Ν La exposición a la vibración puede causar daños en los nervios y el 
suministro sanguíneo en manos y brazos. Utilice ropa de abrigo y 
mantenga las manos calientes y secas. Si siente adormecimiento, cos-
quilleo, dolor o palidez en la piel, deje de usar la herramienta, informe a 
su superior y consulte a un médico.

•Ν Sujete la herramienta de forma ligera pero segura ya que el riesgo de 
vibraciones es normalmente superior cuando aumenta la fuerza de 
sujeción. Siempre que sea posible, apoye el peso de la herramienta 
sobre un compensador.

•Ν Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido y vibración:
 - Utilice y mantenga la herramienta, y seleccione, mantenga y susti-

tuya los accesorios y los consumibles, de acuerdo con este manual 
de instrucciones;

 - Utilice materiales de amortiguación para evitar que las piezas de 
trabajo “vibren”.

Riesgos en el lugar de trabajo

•Ν Resbalones, tropiezos y caídas son las causas más frecuentes de 
lesiones graves o muerte. Preste atención a las mangueras que se 
encuentren en el suelo o en la superficie de trabajo.

•Ν Evite inhalar polvo o humos o manejar residuos del proceso de trabajo 
que puedan causar problemas de salud (como cáncer, defectos congéni-
tos, asma y/o dermatitis). Utilice un mecanismo de extracción de polvo y 
use equipo de protección respiratoria cuando trabaje con materiales que 
producen partículas que pueden ser transportadas por el aire.

•Ν Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y otras activi-
dades de construcción producen polvo que podría contener productos 
químicos que se ha demostrado en el Estado de California que causan 
cáncer, defectos de nacimiento u otros daños reproductivos. Algunos 
ejemplos de estos productos químicos son los siguientes:
 - Plomo de las pinturas con base de plomo
 - Cemento y ladrillos de sílice cristalina y otros productos de mampos-

tería
 - Arsénico y cromo provenientes de madera químicamente tratada. 

El riesgo de exposición varía de acuerdo con la frecuencia que usted 
realice este tipo de trabajo. 
Para reducir su exposición a estos productos químicos: trabaje en 
una área bien ventilada y con equipo de seguridad apropiado, tal 
como máscaras contra el polvo especialmente diseñadas para filtrar 
las partículas microscópicas.

•Ν Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Pueden existir peligros 
ocultos, tales como una línea eléctrica u otras líneas de servicio.

•Ν El polvo y los vapores liberados al lijar o rectificar pueden producir 
atmósferas potencialmente explosivas. Utilice un sistema de extracción 
o supresión de polvo adecuado para el material que está procesando.

•Ν Esta herramienta no ha sido diseñada para ser usada en ambientes 
potencialmente explosivos, y no lleva aislamiento en caso de tener 
contacto con la energía eléctrica.

CONSIGNES DE SECURITE
•Ν CONSERVER ET DONNER ImpéRATIVEmENT A L’UTILISATEUR

français
(french)fR

•Ν Notre objectif est de fabriquer des outils qui vous permettent de tra-
vailler en toute sécurité et efficacement. Quel que soit l’outil, le dispositif 
de sécurité le plus important, c’est VOUS ! Votre attention et votre bon 
sens sont la meilleure protection contre les accidents. Il est impossible 
d’énumérer tous les dangers potentiels mais nous avons essayé de 
rappeler les plus importants.

•Ν L’installation, le réglage et l’utilisation de cet outil motorisé ne doivent 
être confiés qu’à des opérateurs qualifiés et formés.

•Ν Ne modifier en aucun cas l’outil ou ses accessoires.
•Ν Ne pas utiliser cet outil s’il a subi des dégâts.
•Ν Si les vignettes apposées sur l’outil pour indiquer la vitesse nominale, la 

pression de fonctionnement ou des mises en garde ne sont plus lisibles 
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ou se décollent, les remplacer sans attendre.

Pour plus d’informations concernant la sécurité, 
consulter :

•Ν Les documents et notices d’informations fournis avec cet outil.
•Ν Votre employeur, votre syndicat ou votre association professionnelle.
•Ν La norme « Code de sécurité des outils pneumatiques portatifs » (Safety 

Code for Portable Air Tools, ANSI B186.1), disponible au moment de 
lКΝmТsОΝsШusΝЩrОssОΝКuЩrчsΝНuΝsОrvТМОΝύlШЛКlΝEЧРТЧООrТЧРΝϊШМumОЧtsΝ
sur http://global.ihs.com/ ou par téléphone au +1 800 854 7179. En cas 
de difficultés pour se procurer les normes ANSI, prendre contact avec 
l’ANSI via le site Internet http://www.ansi.org/

•Ν VШusΝЩШurrОгΝШЛtОЧТrΝН’КutrОsΝТЧПШrmКtТШЧsΝМШЧМОrЧКЧtΝl’СвРТчЧОΝОtΝlКΝ
sécurité au travail sur les sites suivants :
 - http://www.osha.gov (États-Unis),
 - http://europe.osha.eu.int (Europe)

Dangers liés à l’alimentation en air et aux branchements

•Ν L’air sous pression peut provoquer de graves blessures.
•Ν Toujours arrêter l’alimentation en air, évacuer l’air sous pression 

contenu dans les flexibles et débrancher l’outil du circuit d’alimentation 
en air lorsqu’il n’est pas utilisé, avant de changer d’accessoire ou avant 
d’effectuer des réparations.

•Ν Ne jamais diriger le jet d’air vers soi ou vers quelqu’un d’autre.
•Ν Le fouettement des flexibles peut provoquer de graves blessures. Tou-

jours vérifier que les flexibles et les raccords ne sont ni endommagés ni 
desserrés.

•Ν Ne pas utiliser de raccord à débranchement rapide sur l’outil. Effectuer 
l’installation conformément aux instructions.

•Ν Chaque fois que des raccords universels sont utilisés, il faut installer 
des goupilles de verrouillage.

•Ν Ne pas dépasser la pression d’air maximale de 6,3 bar / 90 psi relatifs 
ou la pression indiquée sur la plaque signalétique de l’outil.

Risques de happement

•Ν Rester à distance de la broche d’entraînement tournante et de l’abrasif. 
δКΝrШtКtТШЧΝЩОutΝМШЧtТЧuОrΝquОlquОsΝsОМШЧНОsΝКЩrчsΝquОΝl’ШЧΝКΝrОlсМСцΝ
la commande. Ne pas poser l’outil avant l’arrêt de la rotation.

•Ν Il existe un risque d’étranglement, d’arrachement du cuir chevelu ou 
de lacérations si les vêtements amples, gants, bijoux, articles portés 
autour du cou et cheveux ne sont pas tenus à distance de l’outil et des 
accessoires.

Risques de projections

•Ν UЧΝНцПКutΝНОΝlКΝЩТчМОΝрΝusТЧОr,ΝНОΝl’КММОssШТrО,ΝНuΝНТsЩШsТtТПΝНОΝrОtОЧuОΝ
ou de l’outil lui-même peut produire des projectiles à grande vitesse. 
Même de petits projectiles peuvent abîmer les yeux et provoquer une 
cécité.

•Ν Toujours porter une protection des yeux et du visage résistante aux 
chocs pour travailler avec l’outil ou à proximité, pour les réparations ou 
l’entretien de l’outil ou pour changer des accessoires.

•Ν S’assurer que toutes les personnes se trouvant à proximité portent une 
protection des yeux et du visage résistante aux chocs.

•Ν UtТlТsОrΝНОsΝЛКrrТчrОsΝЩШurΝЩrШtцРОrΝlОsΝКutrОsΝНОsΝПrКРmОЧtsΝНОΝmОulОΝ
et des étincelles.

•Ν Mesurer chaque jour la vitesse de l’outil pneumatique avec un 
tКМСвmчtrОΝЩШurΝs’КssurОrΝqu’ОllОΝЧ’ОstΝЩКsΝsuЩцrТОurОΝрΝlКΝvТtОssОΝ(trή
min) indiquée sur l’accessoire de meulage.

•Ν Veiller à fixer l’abrasif correctement sur la meuleuse à rectifier à l’aide 
des outils fournis.

•Ν S’КssurОrΝquОΝlКΝЩТчМОΝрΝtrКvКТllОrΝОstΝsШlТНОmОЧtΝПТбцОέ

Risques liés à la manipulation de l’accessoire

•Ν Toujours couper l’alimentation en air, dépressuriser le flexible et dé-
brancher l’outil de l’alimentation en air lors du changement d’accessoire.

•Ν Utilisez uniquement les tailles et types d’accessoires et de consom-
mables recommandés.

•Ν Ne pas utiliser de meules sur tige ébréchées ou fissurées, ou qui 
peuvent être tombées au sol.

•Ν Ne jamais monter une meule, un disque à tronçonner ou une fraise 
à toupiller sur une meuleuse à rectifier. Une meule qui se casse peut 
МКusОrΝНОsΝЛlОssurОsΝtrчsΝРrКvОsΝvШТrОΝmШrtОllОsέ

•Ν Ne jamais utiliser un abrasif dont la vitesse admise est inférieure à celle 
de la meuleuse pneumatique.

•Ν Un montage correct est nécessaire afin d’éviter tout accident corporel 
dû à la cassure d’une meule.

•Ν S’КssurОrΝquОΝlОΝНТКmчtrОΝНОΝlКΝtТРОΝНОΝl’КММОssШТrОΝМШrrОsЩШЧНΝрΝlКΝ
taille de la pince.

•Ν Assurer la plus grande longueur de serrage possible de l’accessoire 
: elle ne doit pas être inférieure à 10 mm. Plus la meule est en porte-
à-faux, plus sa vitesse de rotation doit être réduite - se reporter aux 
recommandations du fabricant et à la norme ANSI B7.1.

•Ν Avant de meuler, contrôler la meule en utilisant l’outil à plein régime 
ЛrТчvОmОЧtέΝIlΝОstΝОssОЧtТОlΝН’utТlТsОrΝuЧОΝЛКrrТчrОΝ(ЩКrΝОбОmЩlОΝsШusΝ
uЧОΝlШurНОΝtКЛlОΝНОΝtrКvКТl)ΝЩШurΝКrrшtОrΝtШutОΝЩТчМОΝНОΝmОulОΝМКssцОέΝ
Arrêter immédiatement en cas de vibrations excessives.

Risques pendant l’utilisation

•Ν Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent être physiquement 
capables de manier un outil encombrant, lourd et puissant.

•Ν Tenir l’outil correctement, être prêt à contrer tout mouvement normal ou 
soudain – se servir des deux mains.

•Ν Vous risquez de vous couper ou de vous brûler en cas de contact avec 
l’accessoire, les étincelles de meulage ou la surface de travail. Évitez 
tout contact et portez un équipement de protection tel que des gants, 
un tablier et un casque.

•Ν Ne pas utiliser l’outil si les vibrations deviennent excessives : vérifier l’état 
de l’accessoire et son montage.

•Ν Vérifier qu’aucune étincelle ne crée un risque d’accident ou de dégâts 
matériels.

•Ν Il existe un risque de décharge électrostatique si l’outil est utilisé sur du 
plastique et sur d’autres matériaux non-conducteurs.

Dangers liés aux mouvements répétitifs

•Ν Lorsqu’il utilise un outil motorisé pour effectuer un travail, l’opérateur 
peut ressentir un inconfort au niveau des mains, des bras, des épaules, 
du cou ou d’autres parties du corps.

•Ν Adopter une posture confortable tout en gardant de bons appuis et 
en évitant les mauvaises positions ou les positions déséquilibrées. 
Changer de posture pendant la réalisation de tâches prolongées peut 
contribuer à éviter l’inconfort et la fatigue.

•Ν Ne pas ignorer les symptômes tels qu’un inconfort persistant ou 
récurrent, des douleurs, élancements, maux divers, fourmillements, 
engourdissements, une sensation de brûlure ou une raideur. Cesser 
d’utiliser l’outil, avertir l’employeur et consulter un médecin.

Dangers liés au bruit et aux vibrations

•Ν Les niveaux sonores élevés peuvent provoquer une perte d’acuité 
КuНТtТvОΝЩОrmКЧОЧtОΝШuΝН’КutrОsΝЩrШЛlчmОsΝtОlsΝquОΝНОsΝКМШuЩСчЧОsέΝ
Utiliser les protections auditives recommandées par l’employeur ou par 
lКΝrцРlОmОЧtКtТШЧΝОЧΝmКtТчrОΝН’СвРТчЧОΝОtΝНОΝsцМurТtцΝКuΝtrКvКТlέ

•Ν L’exposition aux vibrations peut occasionner des lésions nerveuses 
handicapantes et empêcher le passage du sang aux mains et aux bras. 
Porter des vêtements chauds et garder les mains au chaud et au sec. 
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NORmE DI SICUREZZA
•ΝNON GETTARE - DA CONSEGNARE ALL’UTENTE 

italiano
(italian)iT

•Ν IlΝЧШstrШΝШЛТОttТvШΝчΝЩrШНurrОΝutОЧsТlТΝМСОΝКТutТЧШΝКΝlКvШrКrОΝМШЧΝОППТМТОЧгКΝ
e in sicurezza. Il dispositivo di sicurezza più importante per questo o per 
КltrТΝutОЧsТlТΝчΝl’UTEσTEέΝδ’КttОЧгТШЧОΝОΝТlΝЛuШЧΝsОЧsШΝsШЧШΝlКΝmТРlТШrОΝ
ЩrШtОгТШЧОΝМШЧtrШΝРlТΝТЧПШrtuЧТέΝσШЧΝчΝЩШssТЛТlОΝtrКttКrОΝtuttТΝТΝЩШssТЛТlТΝ
rischi in questo documento, ma abbiamo cercato di evidenziare alcuni 
tra quelli più importanti.

•Ν Questo utensile elettrico deve essere installato, regolato ed utilizzato 
solo da personale qualificato ed addestrato.

•Ν Questo prodotto e i relativi accessori non devono essere modificati.
•Ν σШЧΝutТlТггКrОΝl’utОЧsТlОΝsОΝчΝstКtШΝНКЧЧОРРТКtШέ
•Ν Se le targhette indicanti la velocità nominale, la pressione di esercizio 

e i segnali di pericolo sull’utensile diventano illeggibili o si staccano, 
sostituirle immediatamente.

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, consultare:

•Ν Altri documenti e informazioni in dotazione a questo utensile.
•Ν Il proprio datore di lavoro, sindacato e/o associazione professionale.
•Ν “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI B186.1), disponibile alla 

data di stampa presso Global Engineering Documents accedendo al 
sito http://global.ihs.com/, oppure chiamando 1 800 854 7179. In caso 
di difficoltà a procurarsi le norme ANSI, rivolgersi direttamente a tale 
associazione visitando il sito http://www.ansi.org/

•Ν Ulteriori informazioni sulla salute e la sicurezza sul lavoro sono dis-
ponibili sui seguenti siti Web:
 - http://www.osha.gov (USA).
 - http://europe.osha.eu.int (Europa)

Rischi connessi all’alimentazione pneumatica e relativi 
collegamenti

•Ν L’aria sotto pressione può causare gravi lesioni personali.
•Ν Chiudere sempre l’erogazione dell’aria e scollegare l’utensile dalla rete 

quando non viene utilizzato, prima di sostituire gli accessori o quando si 
eseguono riparazioni.

•Ν Non dirigere mai il getto d’aria verso sé stessi o altre persone.
•Ν I colpi di frusta dei tubi possono causare gravi danni. Controllare at-

tentamente tubi e raccordi per accertare eventuali perdite o rotture.
•Ν Non utilizzare raccordi a cambio rapido sull’utensile. Leggere le istruzi-

oni per il corretto montaggio.
•Ν Ogniqualvolta vengono utilizzati raccordi girevoli universali deve essere 

montata la spina di fermo.
•Ν Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di pressione dell’aria 

o il valore indicato sulla targhetta dell’utensile.

Rischi causati dal rimanere impigliati

•Ν Tenersi lontani dall’alberino di comando rotante e dall’abrasivo. La ro-
tazione può continuare per vari secondi dopo aver rilasciato il comando. 
Non appoggiare l’utensile fino a quando non ha smesso di ruotare.

•Ν Se indumenti larghi, guanti, gioielli e collane non sono tenuti a distanza 
dall’utensile e dagli accessori, si può rischiare il soffocamento e/o 
lacerazioni, anche al cuoio capelluto se i capelli restano impigliati.

Rischi relativi agli oggetti scagliati con forza

•Ν Chiudere sempre l’erogazione dell’aria e scollegare l’utensile dalla rete 
quando non viene utilizzato, prima di sostituire gli accessori o quando si 
eseguono riparazioni.

•Ν Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il volto 
quando si lavora con l’utensile o in prossimità di esso per operazioni 
di manutenzione, funzionamento o riparazione o per la sostituzione di 
accessori.

•Ν Verificare che le altre persone nella zona stiano indossando protezioni 
antiurto per occhi e volto

•Ν Utilizzare schermi per proteggere i presenti dai frammenti della mola e 

Si des sensations d’engourdissement, de fourmillement, des douleurs 
ou une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédiatement 
d’utiliser l’outil, avertir l’employeur et consulter un médecin.

•Ν TОЧТrΝl’ШutТlΝН’uЧОΝmКТЧΝlцРчrОΝmКТsΝsûrОΝμΝlОΝrТsquОΝНОsΝvТЛrКtТШЧsΝОstΝОЧΝ
effet généralement plus grand lorsque l’on exerce une force de préhen-
sion plus importante. Dans la mesure du possible, supporter le poids de 
l’outil avec un compensateur.

•Ν Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau sonore et des vibra-
tions :
 - exploiter et entretenir l’outil et procéder au choix, à l’entretien et au 

remplacement des accessoires et consommables conformément à 
la présente notice d’utilisation ;

 - Utilisez des matériaux d’amortissement pour éviter le « tintement » 
НОsΝЩТчМОsέ

Dangers liés au lieu de travail

•Ν Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause majeure 
d’accidents corporels graves voire mortels. Penser à la surlongueur de 
flexible restant dans le passage ou dans l’aire de travail.

•Ν лvТtОrΝН’ТЧСКlОrΝlОsΝЩШussТчrОsΝШuΝvКЩОursΝШuΝНОΝmКЧТЩulОrΝlОsΝНцЛrТsΝ
provenant des travaux qui peuvent provoquer des maladies (par 
ОбОmЩlОΝМКЧМОr,ΝЩrШЛlчmОsΝrОsЩТrКtШТrОs,ΝКstСmОΝШuΝНОrmКtТtО)έΝUtТlТsОrΝ
НОsΝцquТЩОmОЧtsΝН’ОбtrКМtТШЧΝНОsΝЩШussТчrОsΝОtΝЩШrtОrΝНОsΝцquТЩО-
ments de protection respiratoire pour travailler avec des matériaux qui 
produisent des particules en suspension.

•Ν ωОrtКТЧОsΝЩШussТчrОsΝМrццОsΝЩКrΝЩШЧхКРОΝmцМКЧТsц,ΝsМТКРО,ΝmОulКРО,Ν

perçage et autres travaux de construction contiennent des substances 
chimiques qui sont reconnues comme pouvant provoquer des cancers, 
НОsΝКЧШmКlТОsΝМШЧРцЧТtКlОsΝОtΝКutrОsΝЩrШЛlчmОsΝНОΝrОЩrШНuМtТШЧέΝ
Parmi ces substances chimiques, on trouve :
 - le plomb provenant des peintures au plomb ;
 - la silice cristalline présente dans les briques, le ciment et autres 

matériaux de maçonnerie ;
 - l’arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs traités chimique-

ment. 
Le risque lié à l’exposition à ces substances varie en fonction de la 
fréquence à laquelle on effectue ce type de travaux. 
Pour réduire l’exposition à ces substances chimiques : travailler 
dans des endroits correctement ventilés et avec des équipements 
НОΝsцМurТtцΝСШmШlШРuцsΝtОlsΝquОΝНОsΝmКsquОsΝКЧtТЩШussТчrОsΝ
spécialement conçus pour filtrer les particules microscopiques.

•Ν Procéder avec précautions dans un environnement non familier. Des 
risques dissimulés peuvent exister, comme des lignes électriques ou 
autres canalisations.

•Ν δОsΝПumцОsΝОtΝlКΝЩШussТчrОΝНцРКРцОsΝЩКrΝlОΝmОulКРОΝШuΝlОΝЩШlТssКРОΝ
ЩОuvОЧtΝМrцОrΝuЧОΝКtmШsЩСчrОΝЩШtОЧtТОllОmОЧtΝОбЩlШsТЛlОέΝUtТlТsОrΝuЧΝ
sвstчmОΝН’КsЩТrКtТШЧΝШuΝНОΝsuЩЩrОssТШЧΝНОΝlКΝЩШussТчrОΝМШmЩКtТЛlОΝ
avec le matériau travaillé.

•Ν ωОtΝШutТlΝЧ’ОstΝЩКsΝНОstТЧцΝрΝuЧОΝutТlТsКtТШЧΝНКЧsΝНОsΝКtmШsЩСчrОsΝ
potentiellement explosibles et n’est pas isolé contre le contact avec le 
courant électrique.



8
dalle scintille di molatura.

•Ν Misurare quotidianamente la velocità degli utensili pneumatici con un 
contagiri per assicurare che non sia superiore al valore RPM (giri al 
minuto) contrassegnato sull’accessorio di levigatura.

•Ν Verificare che l’abrasivo sia saldamente fissato alla smerigliatrice per 
stampi utilizzando gli appositi utensili.

•Ν Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

Rischi connessi agli accessori

•Ν Escludere sempre l’alimentazione d’aria, togliere il tubo flessibile d’arrivo 
d’aria e scollegare l’utensile dall’alimentazione d’aria in occasione della 
sostituzione di accessori.

•Ν Utilizzare unicamente accessori ed elementi di consumo di dimensioni 
e tipologia consigliate.

•Ν Evitare di utilizzare mole montate che siano rotte o danneggiate, o che 
potrebbero essere cadute.

•Ν Non montare mai una mola, un disco da taglio o una fresa per scanala-
tura su una smerigliatrice. Lo scoppio di una mola può causare lesioni 
gravi o la morte.

•Ν Non utilizzare mai un abrasivo con una velocità consentita inferiore a 
quella della levigatrice pneumatica.

•Ν Il montaggio deve essere corretto per prevenire infortuni causati da 
mole montate rotte.

•Ν Verificare che il diametro dell’albero dell’accessorio sia corretto per la 
dimensione del mandrino.

•Ν Utilizzare la lunghezza massima di bloccaggio dell’accessorio: non 
deve essere inferiore a 10 mm (0,39 pollici). L’eccessiva sporgenza di 
una mola ne riduce la velocità. Fare riferimento alle raccomandazioni 
del produttore e alle norme ANSI B7.1.

•Ν Prima della molatura, controllare la mola montata facendo funzionare 
brevemente l’utensile alla massima velocità. Accertarsi di usare uno 
schermo (per esempio sotto un tavolo da lavoro pesante) per fermare 
eventuali frammenti rotti della mola. Arrestare immediatamente la 
molatrice se le vibrazioni sono eccessive.

Rischi connessi all’utilizzo

•Ν Gli operatori e il personale di manutenzione devono essere fisicamente 
in grado di maneggiare le dimensioni, il peso e la potenza dell’utensile.

•Ν Tenere l’attrezzo correttamente. Tenersi pronti a controbilanciere 
movimenti sia normali che improvvisi. Usare ambedue le mani.

•Ν Se si viene in contatto con l’accessorio, le scintille di molatura oppure 
con la superficie di lavoro, ci si potrebbe facilmente tagliare o ustionare. 
Evitare il contatto e indossare un equipaggiamento protettivo tipo 
guanti, grembiule e casco.

•Ν Non utilizzare in presenza di vibrazioni eccessive: controllare se 
l’КММОssШrТШΝчΝНКЧЧОРРТКtШΝШΝmШЧtКtШΝТЧΝmШНШΝЧШЧΝМШrrОttШέ

•Ν Accertarsi che le scintille non siano pericolose per le persone presenti o 
i materiali.

•Ν VТΝчΝТlΝrТsМСТШΝНТΝsМКrТМКΝОlОttrШstКtТМКΝТЧΝМКsШΝНТΝutТlТггШΝsuΝЩlКstТМКΝОΝКltrТΝ
materiali non conduttivi.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

•Ν Durante l’utilizzo di utensili elettrici per l’esecuzione di attività lavorative, 
l’operatore può provare dolore localizzato alle mani, agli arti superiori, 
alle spalle o in altre parti del corpo.

•Ν Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio sicuro sui piedi 
ed evitando le posizioni scomode o sbilanciate. Durante le lavorazioni 
prolungate, può essere utile cambiare posizione per evitare disagio e 
fatica.

•Ν Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disagio, dolore, fitte, 
indolenzimento muscolare, formicolio, intorpidimento, bruciore o rigidità. 
Interrompere l’utilizzo dell’utensile, informare il datore di lavoro e 
rivolgersi a un medico.

Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibratorie

•Ν I livelli acustici eccessivi possono causare perdite di udito permanenti 
e problemi quali il tinnito auricolare. Utilizzare le protezioni acustiche 
raccomandate dal datore di lavoro o dai regolamenti relativi alla salute e 
sicurezza sul lavoro.

•Ν L’esposizione alle vibrazioni può danneggiare i nervi e ostacolare la 
circolazione sanguigna alle mani ed alle braccia. Indossare indumenti 
caldi e tenere le mani al riparo dal freddo e dall’umidità. In caso di 
intorpidimento, formicolio, dolore e sbianchimento della pelle, sospen-
dere l’utilizzo dell’utensile, informare il datore di lavoro e consultare un 
medico.

•Ν Mantenere una presa leggera ma sicura dell’utensile, perché il rischio 
derivante dalle vibrazioni generalmente aumenta quando la forza di 
ЩrОsКΝчΝmКРРТШrОέΝτvОΝЩШssТЛТlОΝsШstОЧОrОΝТlΝЩОsШΝНОll’utОЧsТlОΝМШЧΝuЧΝ
bilanciatore.

•Ν Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni acustiche e vibra-
torie:
 - L’uso e la manutenzione dell’utensile, nonché la scelta, manuten-

zione e sostituzione degli accessori e degli elementi di consumo, 
devono essere conformi a quanto indicato nel presente manuale di 
istruzioni;

 - Utilizzare materiali antivibrazioni per evitare il “tremolio” dei pezzi.

Rischi relativi al luogo di lavoro

•Ν Scivolamenti, inciampi e cadute sono un’importante causa di infortuni 
gravi o mortali. Prestare attenzione alla presenza di tratti di tubo flessi-
bile sulla superficie di calpestio o di lavoro.

•Ν Evitare l’inalazione di polveri o fumi o il trattamento di residui dei 
processi di lavorazione che possono causare malattie (per esempio, 
cancro, malformazioni fetali, asma e/o dermatite). Utilizzare l’estrazione 
di polvere e indossare attrezzature protettive per la respirazione durante 
il lavoro con materiali che producono particelle sospese nell’aria.

•Ν La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della sega, smeri-
gliatura, perforazione e altre attività edili contiene sostanze chimiche 
che lo Stato della California ritiene provochino cancro, malformazioni 
del feto e disturbi dell’apparato riproduttivo. Si riportano di seguito alcuni 
esempi di tali sostanze chimiche:
 - piombo contenuto nelle vernici mattoni,
 - mattoni, cemento e altri materiali edili in silice cristallina
 - arsenico e cromo provenienti da gomma trattata chimicamente 

I rischi derivanti dall’esposizione a tali materiali variano in base alla 
frequenza di svolgimento dell’attività. 
Per ridurre l’esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in aree 
ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza approvati, come le 
maschere antipolvere progettate appositamente per filtrare le partice-
lle microscopiche.

•Ν Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. Potrebbero esservi 
pericoli nascosti, quali ad esempio linee elettriche o di altre utenze.

•Ν La polvere e i fumi prodotti dalle operazioni di molatura e levigatura 
possono essere causate da atmosfere potenzialmente pericolose. 
Utilizzare sistemi di estrazione o eliminazione di polveri adeguati al 
materiale da lavorare.

•Ν QuОstШΝutОЧsТlОΝЧШЧΝчΝstКtШΝЩrШРОttКtШΝЩОrΝТmЩТОРШΝТЧΝКtmШsПОrОΝЩШtОЧ-
гТКlmОЧtОΝОsЩlШsТvОΝОΝЧШЧΝчΝТsШlКtШΝНКlΝМШЧtКttШΝМШЧΝl’ОlОttrТМТtрέ
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•Ν Vårt mål är att tillverka verktyg som hjälper dig att arbeta säkert och 
effektivt. Den viktigaste säkerhetsanordningen för denna målsättning 
och alla verktyg är du själv. Din aktsamhet och goda omdöme utgör det 
bästa skyddet mot skador. Alla tänkbara risker kan inte täckas in här, 
men vi har försökt att ta upp de viktigaste.

•Ν Endast kvalificerade och utbildade operatörer ska installera, justera eller 
använda detta verktyg.

•Ν Detta verktyg och medföljande tillbehör får inte modifieras på något sätt.
•Ν Använd inte detta verktyg om det är trasigt.
•Ν Om märkvarvtalet, driftstrycket eller varningsskyltarna på verktyget inte 

är läsliga eller lossnar ska de bytas omedelbart.

för ytterligare säkerhetsinformation, se:

•Ν Övriga dokument och information som packas med detta verktyg.
•Ν Din arbetsgivare, fackförbund och/eller branschförbund.
•Ν “Säkerhetsregler för portabla tryckluftsdrivna verktyg” (ANSI B186.1), 

tillgängliga vid pressläggningen från GlobalEngineering Documents 
på adress http:/global.ihs. com/,eller ring 1 800 854 7179. Vid problem 
med att skaffa ANSI-standarder, kontakta ANSI via http://www.ansi.org/.

•Ν Ytterligare hälso- och säkerhetsinformation kan fås från följande webb-
platser: http://www.osha.gov (USA)., http://europe.osha.eu.int (Europe)

Risker med försörjning och anslutning av tryckluft

•Ν Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.
•Ν Stryp alltid lufttillförseln, eliminera trycket i slangarna och koppla bort 

verktyget från tryckluftskällan när det inte används, före utbyte av 
tillbehör och vid reparation.

•Ν Rikta aldrig luftstrålen mot dig själv eller andra.
•Ν Snärtande slangar kan orsaka allvarliga skador. Kontrollera alltid om 

slangar eller kopplingar är skadade eller lösa.
•Ν Använd inte snabbkopplingar på verktyg. Se anvisningarna för korrekt 

montering.
•Ν Närhelst universalvridkopplingar används måste låssprintar installeras.
•Ν Låt inte lufttrycket överstiga 6,3 bar/90 psi, eller det tryck som anges på 

verktygets märkplåt.

Risker förknippade med att fastna i rörliga delar

•Ν Håll undan från roterande drivspindel och slipskiva. Rotation en kan 
fortsätta flera sekunder efter det att fartreglaget släppts. Lägg inte ned 
verktyget förrän rotationen stannat helt.

•Ν Kvävning, skalpering och/eller skärsår kan uppstå om löshängande 
kläder, handskar, smycken, halsband och hår inte hålls borta från 
verktyg och tillbehör.

kringflygande föremål

•Ν Stryp alltid lufttillförseln, eliminera trycket i slangarna och koppla bort 
verktyget från tryckluftskällan när det inte används, före utbyte av 
tillbehör och vid reparation.

•Ν Använd alltid slagtåliga ögon- och ansiktsskydd om du arbetar med 
eller uppehåller dig i närheten av verktyg som används, repareras eller 
underhålls eller verktygstillbehör som byts ut. Handskar och skydd-
skläder rekommenderas.

•Ν Se till att alla andra som uppehåller sig i närheten använder slagtåliga 
ögon- och ansiktsskydd.

•Ν Använd skyddsplåtar för att skydda andra från slipskivefragment och 
gnistor.

•Ν Mät luftverktygets hastighet dagligen med en takometer för att försäkra 
dig om att det inte är högre än varvtalet per minut som står på slipning-
stillbehöret.

•Ν Se till att slipredskapet är säkert inspänt mot tubinslipmaskinen med 
hjälp av de tillhandahållna verktygen.

•Ν Säkerställ att arbetsstycket är säkert fastspänt.

Risker förknippade med tillbehör

•Ν Stryp alltid lufttillförseln, eliminera trycket i slangarna och koppla bort 
verktyget från tryckluftskällan vid utbyte av tillbehör.

•Ν Använd endast rekommenderade storlekar och typer av tillbehör och 
förbrukningsartiklar.

•Ν Använd inte skivor som är spräckta eller ojämna, eller som kan ha 
tappats.

•Ν Montera aldrig en slipskiva, avstickningshjul eller överfräs på en 
turbinslipmaskin. En slipskiva som brister kan orsaka mycket allvarliga 
personskador eller dödsfall.

•Ν Använd aldrig en slipskiva med tillåten hastighet som är lägre än 
tryckluftslipmaskinens hastighet.

•Ν Rätt montering är nödvändig för att förhindra skador från trasiga skivor
•Ν Kontrollera att axeldiametern är rätt för den typ av flänschuck som 

används.
•Ν Maximera tillbehörets grepplängd: det får inte vara kortare än 10 mm. 

Ökat gap på ett monterat hjul reducerar dess tillåtna hastighet - Se 
tillverkarens rekommendationer och ANSI B7.1.

•Ν Testa slipskivan genom att göra en kort provkörning med full fart innan 
slipning påbörjas. Se till att använda ett skydd (exempelvis under en 
grov arbetsbänk) för att stoppa eventuella lösbrutna skivdelar. Stäng 
omedelbart av om vibrationerna är överdrivna.

Risker vid användning

•Ν Operatörer och underhållspersonal måste vara fysiskt kapabla att 
hantera verktygets storlek, vikt och kraft.

•Ν Håll apparaten korrekt – var beredd att motverka normala eller plötsliga 
rörelser – använd bägge händerna.

•Ν Du kan skära dig eller bränna dig om du kommer i kontakt med 
tillbehöret, slipgnistor eller arbetsytan. Undvik kontakt och använd 
skyddsutrustning som handskar, förkläde och hjälm.

•Ν Använd inte verktyget om vibrationerna blir kraftiga: kontrollera om 
verktyget är skadat eller fel hopsatt.

•Ν Säkerställ att gnistor inte utgör en risk för personal eller material.
•Ν Det finns risk för elektrostatisk urladdning om maskinen används på 

plastiska eller andra elektriskt icke ledande material.

faror vid repetitiva rörelser

•Ν Vid användning av motordrivna verktyg för att utföra arbetsrelaterade 
aktiviteter, kan operatören uppleva obehag i händer, armar, axlar, nacke 
eller andra kroppsdelar.

•Ν Inta en bekväm ställning med fötterna stadigt på underlaget och undvik 
ställningar som är obekväma eller där du kan tappa balansen. Att ända 
ställning under längre arbetspass kan hjälpa till att undvika obehag och 
utmattning.

•Ν Ignorera inte symptom som ihållande eller återkommande obehag, 
smärta, dunkningar, värk, stickningar, domningar, brännande känsla 
eller stelhet. Lägg ifrån dig verktyget, prata med din arbetsgivare och 
besök läkare.

Buller- och vibrationsrisker

•Ν Höga bullernivåer kan orsaka permanent hörselnedsättning och andra 
problem som t.ex. tinnitus. Använd hörselskydd som rekommenderas 
av din arbetsgivare eller föreskrifterna för arbetarskydd.

•Ν Exponering för vibrationer kan skada nerverna och stoppa blodflödet till 

SÄKERHETSANVISNINGAR
•ΝKASSERA EJ - GE TILL ANVÄNDAREN 

svenska
(swedish)sV
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händerna och armarna. Bär varma kläder och håll händerna varma och 
torra. Om någon del av kroppen domnar, somnar, smärtar eller vitnar 
ska du sluta använda verktyget och tala med din arbetsgivare och söka 
läkarhjälp.

•Ν Håll verktyget i ett lätt men säkert grepp, eftersom risken för vibrationer 
är större om greppkraften är större. Om möjligt, stötta upp vikten av 
verktyget med ett balanseringsdon.

•Ν För att förebygga onödiga ökningar av buller- och vibrationsnivåer:
 - Hantera och underhåll verktyget och välj, underhåll och byt tillbehör 

eller slitagedelar i enlighet med instruktionshandboken;
 - Använd dämpande material för att förhindra att arbetsstyckena 

genererar resonansljud.

Arbetsplatsrisker

•Ν Att halka/snubbla/ramla är väsentliga orsaker till allvarliga skador och 
dödsfall. Var medveten om överskjutande slang som ligger kvar på 
gång- och arbetsytor.

•Ν Undvik att inandas damm eller andra ångor eller att hantera rester från 
arbetsprocessen som kan orsaka sjukdom (t.ex. cancer, fosterska-
dor, astma och/eller hudinflammationer). Använd dammutsug och 
andningsskydd när du arbetar med material som producerar luftburna 

partiklar.
•Ν En del damm som skapas av motorblästring, -sågning, -polering, 

-borrning och andra konstruktionsaktiviteter innehåller kemikalier som i 
delstaten Kalifornien anses orsaka cancer och fosterskador eller andra 
reproduktiva skador. Några exempel på dessa kemikalier är:
 - Bly från blybaserad målarfärg
 - Kristallint silikattegel och cement och andra murverksprodukter
 - Arsenik och krom från kemiskt behandlat gummi. 

Den risk som du utsätts för varierar beroende på hur ofta du utför 
den här typen av arbeten. 
För att reducera din exponering för dessa kemikalier: arbeta i ett väl 
ventilerat utrymme och arbeta med godkänd säkerhetsutrustning, 
såsom andningsmasker som är speciellt utformade för att filtrera bort 
mikroskopiska partiklar.

•Ν Agera med varsamhet i obekanta omgivningar. Det kan finnas dolda 
risker såsom starkströmsledningar eller andra ledningar.

•Ν Potentiella explosiva miljöer kan orsakas av damm och rökgaser som 
resulterar från sandning och slipning. Använd dammsugnings- eller 
undertryckningssystem som passar för det material som bearbetas.

•Ν Detta verktyg är inte avsett för användning i potentiellt explosiv atmosfär 
och är inte isolerat från kontakt med spänningsförande material.

•Ν Es ist unser Anliegen, Werkzeuge herzustellen, die Sie bei der Arbeit sich-
er und wirksam unterstützen. Der Hauptverantwortliche für Ihre Sicherheit 
sind SIE. Sorgfalt und Umsicht sind der beste Schutz vor Verletzungen. 
Diese Sicherheitshinweise enthalten einige der wichtigsten Gefahren-
quellen; sie können jedoch nicht alle möglichen Gefahren abdecken.

•Ν Dieses Elektrowerkzeug sollte nur von entsprechend geschulten 
Personen installiert, eingerichtet und verwendet werden.

•Ν Werkzeug und Zubehör dürfen in keinem Fall modifiziert werden.
•Ν Dieses Werkzeug bei einer Beschädigung nicht verwenden.
•Ν Wenn auf dem Werkzeug befindliche Schilder zu Nenndrehzahl und 

Betriebsdruck oder Gefahrenwarnschilder unleserlich werden oder sich 
ablösen, diese sofort ersetzen.

•Ν Für zusätzliche Sicherheitshinweise folgende Unterlagen/Instanzen zu 
Rate ziehen:

weitere Unterlagen und informationen, die dem 
werkzeug beiliegen.

•Ν Arbeitgeber, Gewerkschaft und/oder Fachverband.
•Ν „Safety Code for Portable Air Tools“ (ANSI B186.1), bei Drucklegung 

erhältlich von Global Engineering Documents unter http://global.ihs.
com/ oder telefonisch unter +1-800-854-7179. Sollte sich der Erhalt von 
ANSI-Normen als schwierig erweisen, wenden Sie sich an ANSI unter 
http://www.ansi.org/.

•Ν Weitere Informationen über Sicherheit und Gesundheitsschutz am 
Arbeitsplatz sind auf folgenden Websites erhältlich:
 - http://www.osha.gov (USA).
 - http://europe.osha.eu.int (Europa)

gefahren im zusammenhang mit luftversorgung und 
-anschlüssen

•Ν Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.
•Ν Schließen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druckluft aus dem 

Schlauch entweichen und trennen Sie das Werkzeug von der Luftzu-
fuhr, wenn das Werkzeug nicht in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehör 
austauschen oder Reparaturen ausführen.

•Ν Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.
•Ν Lose, unter Druck stehende Schläuche können schwere Verletzungen 

verursachen. Überprüfen Sie das Werkzeug stets auf beschädigte oder 
lose Schläuche und Anschlussstücke.

•Ν Verwenden Sie für das Werkzeug keine Schnellwechselkupplungen. 
Beachten Sie die Anweisungen für die ordnungsgemäße Montage.

•Ν Werden Universal-Drehkupplungen verwendet, müssen Sperrrasten 
eingebaut sein.

•Ν Beachten Sie die Höchstgrenze für den Luftdruck von 6,3 bar (90 psig) bzw. 
die auf dem Typenschild des Werkzeugs angegebene Höchstgrenze.

gefahren durch Verfangen

•Ν Halten Sie immer ausreichend Abstand von der umlaufenden Ant-
riebsspindel und der Schleifscheibe. Die Schleifscheibe dreht sich nach 
dem Loslassen des Schalters eventuell noch mehrere Sekunden weiter. 
Legen Sie das Werkzeug erst dann ab, wenn die Scheibe stillsteht.

•Ν Halten Sie weite Kleidung, Handschuhe, Schmuck, Krawatten, Hal-
stücher und Haare vom Werkzeug und Zubehör fern. Eine Verwicklung 
kann zur Strangulierung, Skalpierung und/oder zu Schnittwunden 
führen.

gefahren im zusammenhang mit katapultierten Bauteilen

•Ν Schließen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druckluft aus dem 
Schlauch entweichen und trennen Sie das Werkzeug von der Luftzu-
fuhr, wenn das Werkzeug nicht in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehör 
austauschen oder Reparaturen ausführen.

•Ν Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtsschutz, wenn 
Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten oder reparieren, Zubehör 
austauschen oder sich in der Nähe der Arbeiten am oder mit dem 
Werkzeug aufhalten.

•Ν Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Nähe des Werkzeugs 
aufhalten, schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtsschutz tragen.

•Ν Sehen Sie Barrieren vor, um andere Personen vor abspringenden 
Schleifscheibenfragmenten und Schleiffunken zu schützen.

•Ν Die Drehzahl des Werkzeugs sollte täglich mit einem Tachometer 
gemessen werden, um sicherzustellen, dass die auf dem Typenschild 

SICHERHEITSHINWEISE
•Ν NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITERLEITEN
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angegebene Nenndrehzahl nicht überschritten wird.

•Ν Stellen Sie sicher, dass der Abrasivstoff sicher am Stabschleifer einges-
pannt ist. Hierzu die bereitgestellten Werkzeuge verwenden.

•Ν Stellen Sie sicher, dass das Werkstück sicher fixiert ist.

gefahren im Umgang mit dem zubehör

•Ν Stellen Sie immer die Druckluftzufuhr ab, lassen Sie den Druck im 
Schlauch ab und trennen Sie das Werkzeug von der Druckluftleitung, 
bevor Sie irgendwelches Zubehör austauschen.

•Ν Bezüglich des Zubehörs und der Verbrauchsmaterialien nur emp-
fohlene Größen und Arten verwenden.

•Ν Angeschlagene Schleifscheiben, Schleifscheiben mit Rissen und 
heruntergefallene Schleifscheiben nicht verwenden.

•Ν Schleifscheiben, Trennscheiben oder Fräsvorsätze niemals an einem 
Stabschleifer anbringen. Eine berstende Schleifscheibe kann zu 
ernsthaften oder sogar tödlichen Verletzungen führen.

•Ν Niemals einen Schleifkörper verwenden, dessen zugelassene Drehzahl 
unter der Drehzahl des Druckluftschleifers liegt.

•Ν Zur Vermeidung von Verletzungen auf die Verwendung der richtigen 
Schleifscheiben achten.

•Ν Sicherstellen, dass der Wellendurchmesser des Zubehörs mit dem 
Spannzangenformat übereinstimmt.

•Ν Die Greiflänge des Zubehörs maximieren: Sie darf nicht weniger als 
10 mm (0,39 Zoll) betragen. Je weiter eine Schleifscheibe aus der 
Spannzange ragt, desto geringer ist die zulässige Betriebsdrehzahl – 
siehe Herstellerempfehlungen sowie ANSI B7.1.

•Ν Testen Sie die Schleifscheibe vor dem Gebrauch, indem Sie sie kurz 
mit maximaler Drehzahl laufen lassen. Achten Sie hierbei darauf, dass 
Sie sich durch eine Barriere schützen (zum Beispiel, indem Sie die 
Maschine unter eine schwere Werkbank halten), um Verletzungen 
durch eventuell abspringende Scheibenteile zu vermeiden. Stellen Sie 
die Maschine sofort ab, wenn sie übermäßig vibriert.

gefahren während des Betriebs

•Ν Das Bedienungs- und Wartungspersonal muss körperlich in der Lage 
sein, die Größe, das Gewicht und die Kraft des Werkzeugs zu handha-
ben.

•Ν Das Werkzeug korrekt halten; seien Sie bereit, normalen und plötzli-
chen Bewegungen entgegen zu wirken – haben Sie dazu beide Hände 
bereit.

•Ν Vermeiden Sie das Berühren von Zubehörteilen, Schleiffunken oder 
Arbeitsflächen, damit Sie sich nicht schneiden oder verbrennen. 
Vermeiden Sie jeglichen Kontakt und tragen Sie Schutzkleidung wie 
Handschuhe, Schurz und Schutzhelm.

•Ν Bei übermäßiger Vibration nicht verwenden: Das Zubehör auf Schäden 
oder falsche Befestigung prüfen.

•Ν Stellen Sie sicher, dass Funken keine Gefahr für Personen oder Mate-
rial darstellen.

•Ν Beim Bearbeiten von Werkstücken aus Kunststoff und anderen nicht 
leitenden Materialien besteht die Gefahr einer elektrostatischen Entla-
dung.

gefahren im zusammenhang mit sich wiederholenden 
Bewegungen

•Ν Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs nach längerer 
Zeit zu Unbehagen an Händen, Armen, Schultern, Nacken oder 
anderen Körperteilen führen.

•Ν Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gleichzeitig 
auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie eine schlechte oder 
schiefe Körperhaltung. Bei längeren Arbeiten können Unbehagen und 
Ermüdung sich dadurch vermeiden lassen, dass immer wieder die 
Körperhaltung gewechselt wird.

•Ν Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder wiederkeh-
rendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen, Kribbeln, Gefühllosigkeit, ein 
brennendes Gefühl, Gelenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In 
dem Fall die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Ihren Arbeitgeber 
benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

gefahren im zusammenhang mit lärm und Vibrationen

•Ν Starke Lärmpegel können zu permanentem Hörverlust und anderen 
Problemen, wie beispielsweise Tinnitus, führen. Verwenden Sie einen 
Gehörschutz laut Empfehlung Ihres Arbeitgebers bzw. entsprechend 
den Gesundheits- und Sicherheitsbestimmungen.

•Ν Vibrationsbelastungen können zu Nervenschäden führen und die 
Durchblutung von Händen und Armen beeinträchtigen. Warme Kleid-
ung tragen und die Hände stets warm und trokken halten. Sollten Sie 
Gefühllosigkeit, Kribbeln, Schmerzen oder weiße Flecken an Ihrer Haut 
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem Werkzeug, benachrichti-
gen Sie Ihren Arbeitgeber und wenden Sie sich an einen Arzt.

•Ν Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da die mit Vibrationen 
verbundenen Risiken im Allgemeinen bei höherer Greifkraft größer sind. 
Stützen Sie das Werkzeug nach Möglichkeit mit einem Balancer ab.

•Ν So verhindern Sie unnötige Anstiege des Lärm- und Vibrationspegels:
 - Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs sowie Auswahl, 

Wartung und Ersatz der Zubehörteile und Verbrauchsmaterialien 
gemäß dieser Bedienungsanleitung vor.

 - Verwenden Sie Dämpfmaterialien, um ein „Klingeln“ der Werkstücke 
zu vermeiden.

gefahren am Arbeitsplatz

•Ν Ausrutschen, Stolpern und Stürze gehören zu den häufigsten Verlet-
zungs- oder Todesursachen. Stellen Sie sicher, dass weder auf dem 
Boden noch auf der Arbeitsfläche Schläuche herumliegen, die nicht 
gebraucht werden.

•Ν Vermeiden Sie das Einatmen von Staub oder Dämpfen oder den 
Umgang mit Rückständen, die bei der Arbeit entstehen und mögli-
cherweise gesundheitsschädlich sein können (wie beispielsweise 
Krebs, Geburtsfehler, Asthma und/oder Dermatitis). Bei Arbeiten, in 
deren Verlauf Stäube entstehen, sind eine Staubabsauganlage sowie 
Atemschutzgeräte zu verwenden.

•Ν Bestimmte Stäube, die beim Schmirgeln, Sägen, Schleifen, Bohren 
und bei anderen Herstellungs-und Bautätigkeiten entstehen, enthalten 
Chemikalien, die nach dem Informationsstand des US-Bundesstaates 
Kalifornien Krebs sowie embryonale Missbildungen oder sonstige 
Störungen der Fortpflanzungsorgane hervorrufen. Unter anderem sind 
folgende Chemikalien schädlich:
 - Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken
 - Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige Baustoffe
 - Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem Gummi. 

Das Ausmaß Ihrer Gefährdung hängt u. a. von der Häufigkeit ab, mit 
der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. 
So schützen Sie sich bestmöglich gegen solche Chemikalien: 
Achten Sie auf eine ausreichende Belüftung des Arbeitsbereichs 
und arbeiten Sie mit der angebrachten Sicherheitsausrüstung wie 
Staubschutzmasken mit speziellen Mikropartikelfiltern.

•Ν Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders vorsichtig. Auf 
verborgene Gefahrenquellen wie elektrische oder sonstige Versor-
gungsleitungen achten!

•Ν Beim Schleifen entstehende Stäube und Dünste sind möglicherweise 
explosionsgefährdet. Daher ist eine dem verarbeiteten Material entspre-
chende Staubabzugs- oder Staubvermeidungsanlage einzusetzen.

•Ν Dieses Werkzeug ist nicht zur Verwendung in potenziell explosiven 
Umgebungen geeignet und ist nicht elektrisch isoliert.
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
•ΝNÃO DEITE FORA - DÊ AO UTILIZADOR

Português 
(Portuguese)PT

•Ν Nossa meta é produzir ferramentas que o ajudem a trabalhar com 
segurança e eficiência. O dispositivo de segurança mais importante 
para esta ou qualquer outra ferramenta é VOCÊ. Sua atenção e critério 
são a melhor proteção contra ferimentos. Não é possível cobrir aqui 
todos os riscos possíveis, mas tentamos destacar alguns dos mais 
importantes.

•Ν Somente operadores qualificados e treinados devem instalar, ajustar 
ou usar esta ferramenta elétrica.

•Ν Este produto e seus acessórios não devem ser modificados em 
qualquer circunstância.

•Ν Não utilize essa ferramenta se ela foi danificada.
•Ν Se a velocidade nominal, a pressão de operação ou os sinais de aviso 

de perigo na ferramenta deixa de ser legível ou se torna destacada, 
substitua-a sem atraso.

Para mais informações de segurança, consulte:

•Ν Outros documentos e informações que acompanham a ferramenta.
•Ν O seu empregador, sindicato e/ou associação de classe.
•Ν “Código de Segurança para Ferramentas Pneumáticas Portáteis” 

(ANSI B186.1), disponível no período da impressão através da Global 
Engineering Documents em http://global.ihs.com/ ou ligue para 1 800 
854 7179. Em caso de dificuldade na obtenção dos padrões ANSI, 
entre em contato com a ANSI em http://www.ansi.org/

•Ν Outras informações sobre saúde e segurança ocupacional podem ser 
obtidas nos seguintes sites:
 - http://www.osha.gov (EUA)
 - http://europe.osha.eu.int (Europa)

Perigos de conexão e fornecimento de ar

•Ν Ar pressurizado pode causar lesões graves.
•Ν Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressão da mangueira e 

desconecte a ferramenta da tomada de ar quando não estiver em uso, 
antes de alterar os acessórios ou fazer reparos.

•Ν Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.
•Ν Mangueiras chicoteando podem causar lesões graves. Verifique 

sempre se existem mangueiras e conexões danificadas ou soltas.
•Ν Não utilize dispositivos de acoplamento rápido na ferramenta. Ver 

instruções para correta configuração.
•Ν Sempre que forem utilizadas juntas de rosca universal, deverão ser 

aplicados pinos de retenção.
•Ν Não exceda a pressão do ar máxima de 6,3 bar / 90 psi, ou como 

definido na placa de identificação da ferramenta.

Riscos de emaranhar-se

•Ν Manter-se afastado do fuso de acionamento e do abrasivo em rotação. 
A rotação poderá manter-se durante vários segundos depois de se ter 
soltado o regulador. Não pousar a ferramenta até que a rotação tenha 
parado

•Ν Sufocamento, escalpelamento e / ou laceração podem ocorrer se usar 
roupas soltas, luvas, jóias, colares e o cabelo não for mantido longe de 
ferramentas e acessórios.

Perigo de projéteis

•Ν A falha da peça de trabalho, do acessório, do fixador ou mesmo da fer-
ramenta em si poderá resultar em projécteis de alta velocidade. Mesmo 
pequenos fragmentos podem atingir os olhos e causar cegueira.

•Ν Sempre use proteção para os olhos e o rosto quando se envolver ou 
trabalhar perto da ferramenta em operação, reparo ou manutenção ou 

durante uma troca de acessórios.
•Ν Certifique-se de que todas as outras pessoas no local estão usando 

proteção resistente a impactos para os olhos e o rosto
•Ν Utilizar barreiras para proteger as outras pessoas dos fragmentos da 

roda e faúlhas da trituração.
•Ν Diariamente, meça a velocidade da máquina com um tacômetro, para 

verificar que não é maior que o valor em RPM marcado no acessório 
de esmerilhamento.

•Ν Verifique se o abrasivo está devidamente preso à esmerilhadeira 
usando as ferramentas fornecidas.

•Ν Garanta que a peça a ser trabalhada esteja fixada de forma segura.

Riscos com o acessório

•Ν Quando for necessário mudar acessórios, fechar sempre o fornecimen-
to de ar, soltar a mangueira de ar sob pressão e desligar a ferramenta 
do fornecimento de ar.

•Ν Utilize somente os tamanhos e tipos de acessórios e consumíveis reco-
mendados.

•Ν Não use rebolos montados que estejam lascados ou rachados ou que 
possam ter caído no chão.

•Ν Nunca monte um rebolo de esmerilhamento, disco de corte ou de 
desbaste num amolador de matrizes. Uma roda de esmeril que rebente 
pode causar lesões muito graves ou até a morte de alguém.

•Ν Nunca use um abrasivo com velocidade admissível inferior à da esmer-
ilhadeira pneumática.

•Ν A montagem correta é necessária para evitar acidentes com rebolos 
que se partem.

•Ν Verifique se o diâmetro do eixo do acessório está correto para o 
tamanho da pinça.

•Ν Maximize o comprimento de pega do acessório: não deve ser menor 
que 10 mm (0,39 pol). Um rebolo montado deixando uma maior protu-
berância reduz a velocidade permissível - consulte as recomendações 
do fabricante e a norma ANSI B7.1.

•Ν Antes de fazer a esmerilação, teste a roda montada, fazendo-a 
funcionar à velocidade máxima. Utilizar sempre uma barreira (por 
exemplo, debaixo de uma mesa porta-peças resistente) para bloquear 
os pedaços partidos que a roda possa ter. Parar imediatamente se a 
ferramenta fizer demasiadas vibrações.

Perigos de funcionamento

•Ν Operadores e pessoal de manutenção devem ser fisicamente capazes 
de manipular o volume, o peso e a potência da ferramenta.

•Ν Segure a mâquina correctamente, esteja pronto a impedir movimentos 
normais ou súbitos – mantenha ambas maos disponíveis.

•Ν Você pode se cortar ou queimar caso entre em contato com o 
acessório, com as faíscas da esmerilhagem ou com a superfície do 
trabalho. Evite o contato e utilize equipamento de proteção, como 
luvas, avental e capacete.

•Ν Não use se a vibração ficar excessiva: verifique o acessório quanto a 
danos ou montagem incorreta.

•Ν Certificar-se de que as faúlhas não constituem um risco para pessoas 
ou materiais.

•Ν Há o risco de descarga eletrostática se utilizada em plástico e outros 
materiais não condutores.

Perigos do movimento repetitivo

•Ν Quando usar uma ferramenta elétrica para executar atividades rela-
cionadas ao trabalho, o operador pode sentir desconforto nas mãos, 
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braços, ombros, pescoço ou outras partes do corpo.

•Ν Adote uma postura confortável enquanto mantém uma posição equilibrada, 
evitando posturas inadequadas ou sem equilíbrio. Mudando a postura 
durante tarefas estendidas pode ajudar a evitar o desconforto e fadiga.

•Ν Não ignore sintomas como desconforto periódico e persistente, dor, 
palpitações, sensibilidade, formigamento, dormência, sensação 
de queimação ou rigidez. Pare de usar a ferramenta, informe seu 
empregador e consulte um médico.

Riscos de vibrações e ruído

•Ν Níveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva permanente e 
outros problemas como zunido. Use a proteção auditiva recomendada 
pelo seu empregador e de acordo com os regulamentos de saúde e 
segurança ocupacional.

•Ν A exposição a vibrações pode danificar e incapacitar os nervos e o 
suprimento de sangue para as mãos e braços. Vestir roupas quentes 
e manter as mãos aquecidas e secas. Se perceber dormência, formiga-
mento, dor ou lividez da pele, pare de usar a ferramenta, informe seu 
empregador e consulte um médico.

•Ν Segure a ferramenta com uma pegada leve mais firme, porque o risco 
de vibrações é geralmente maior quando a força da pegada é maior. 
Quando possível suporte o peso da ferramenta com um equalizador.

•Ν Para evitar aumentos desnecessários de níveis de vibração e ruído:
 - Opere e faça manutenção da ferramenta, e selecione, faça ma-

nutenção e substitua os acessórios e consumíveis de acordo com 
este manual de instruções;

 - Utilize material de amortecimento para evitar que as peças de 
trabalho entrem em contacto.

Perigos no local de Trabalho

•Ν Escorregões, tropeções e quedas são as maiores causas de lesões 

graves ou morte. Não deixe excesso de mangueira nas vias de acesso 
ou no local de trabalho.

•Ν Evite inalar poeira ou fumaça, ou manusear detritos do processo de tra-
balho que podem causar males a saúde (por exemplo, câncer, defeitos 
de nascença, asma e/ou dermatite). Use equipamento extrator de 
poeira e equipamento de proteção respiratória quando trabalhar com 
materiais que produzam partículas em suspensão no ar.

•Ν Certas poeiras criadas pelo jateamento, serração, esmerilhamento, 
perfuração e outras atividades mecanizadas de construção podem 
conter componentes químicos que o Estado da Califórnia reconhece 
como causadores de câncer, defeitos de nascença e outros prejuízos 
ao sistema reprodutor humano. Alguns exemplos desses componentes 
químicos são:
 - Chumbo de tinta à base de chumbo
 - Tijolos de sílica cristalina, cimento e outros produtos de alvenaria
 - Arsênico e cromo da borracha tratada quimicamente. 

Seu risco a essas exposições varia, dependendo da frequência que 
você realiza esse tipo de trabalho. 
Para reduzir sua exposição a esses componentes químicos: 
trabalhe em área bem ventilada e use equipamentos de proteção 
apropriados, como máscaras contra poeira que sejam especifica-
mente indicadas para partículas microscópicas.

•Ν Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos. Podem existir 
riscos ocultos, como redes de eletricidade ou outras de utilidades.

•Ν A poeira e os vapores resultantes do lixamento ou esmerilhamento podem 
causar atmosferas potencialmente explosivas. Use um sistema de extração 
ou supressão de poeira adequado para o material sendo processado.

•Ν Esta ferramenta não foi concebida para ser utilizada em atmosferas 
potencialmente explosivas, não estando isolada do contacto com a 
energia elétrica.

SIKKERHETSANVISNINGER
•ΝKAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

Norsk
(Norwegian)No

•Ν Vårt mål er å produsere verktøy som hjelper deg å utføre arbeidet 
sikkert og effektivt. DU er det viktigste sikkerhetselementet ved bruk av 
dette og alle andre verktøy. Din dømmekraft og forsiktighet er den beste 
beskyttelsen mot personskade. Selv om ikke alle mulige faresituasjoner 
kan dekkes her, har vi forsøkt å belyse noen av de viktigste.

•Ν Dette mekaniske verktøyet skal kun installeres, justeres eller brukes av 
kvalifiserte og erfarne operatører.

•Ν Verktøyet og tilbehøret må ikke på noen måte modifiseres.
•Ν Ikke bruk dette verktøyet hvis det har blitt skadet.
•Ν Hvis den nominelle hastigheten, driftstrykket eller farevarselskiltene på 

verktøyet ikke lenger er leselige eller løsner, må disse skiftes ut umid-
delbart.

for mer sikkerhetsinformasjon, se:

•Ν Andre dokumenter og informasjon som leveres sammen med dette 
verktøyet.

•Ν Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/eller handelsstandforening.
•Ν «Sikkerhetsbestemmelser for bærbare luftverktøy» (ANSI B186.1), er 

tilgjengelig da dette gikk i trykken fra Global Engineering Documents på 
http://global.ihs.com/ , eller ring 1 800 854 7179. Hvis det er vanskelig å 
få tak i ANSI-standarder, ta kontakt med ANSI via http://www.ansi.org/

•Ν Ytterligere informasjon om arbeidssikkerhet er å finne på følgende 
hjemmesider:
 - http://www.osha.gov (USA)
 - http://europe.osha.eu.int (Europa)

farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger

•Ν Luft under trykk kan forårsake alvorlige helseskader.
•Ν Før du skifter tilbehør eller utfører reparasjoner, eller når trykkluftskilden 

ikke brukes, skal lufttilførselen alltid stenges av, trykk i slangen skal 
elimineres og verktøyet skal koples fra lufttilførselen.

•Ν Rett aldri trykkluftstrålen mot deg selv eller andre.
•Ν Slanger som slår tilbake kan forårsake alvorlig skade. Kontroller alltid 

for skadde eller løse slanger og koplingsdeler.
•Ν Bruk ikke hurtigkoplinger på verktøyet. Se instruksjonene for riktig 

monteringsmetode.
•Ν Låsepinner må alltid monteres ved bruk av universalkoplinger med 

vridning.
•Ν Det maksimale lufttrykket må ikke overstige 6,3 bar/90 psig, eller som 

angitt på verktøyets typeskilt.

farer med sammenfloking

•Ν Hold deg unna drivspindler og slipeskiver som roterer. Rotasjon kan 
fortsette i flere sekunder etter at trottelhåndtaket har blitt utløst. Legg 
ikke verktøyet ned før det har stoppet å rotere.

•Ν Kveling/skalpering og/eller sår kan oppstå hvis løse klær, hansker, 
smykker, halskleder og hår ikke holdes unna verktøy og tilbehør.

farer forbundet med prosjektiler

•Ν Feil på arbeidsstykket, tilbehør, holder eller selve verktøyet kan skape 
prosjektiler med høy hastighet.Selv små prosjektiler kan skade øynene 
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og forårsake blindhet.

•Ν Bruk alltid slagfast øye- og ansiktsbeskyttelse når du bruker eller er 
i nærheten av arbeidsområdet, ved reparasjon eller vedlikehold av 
verktøyet, eller når du skifter tilbehør på verktøyet.

•Ν Sørg for at alle andre innenfor arbeidsområdet bruker slagfast øye- og 
ansiktsbeskyttelse.

•Ν Bruk barrierer for å beskytte andre mot gnister og bruddstykker fra 
slipeskiven.

•Ν Mål lufttrykkverktøyets hastighet daglig med et tachometer for å forsikre 
deg om at den ikke er høyere enn det antallet omdreininger i minuttet 
(RPM) som er avmerket på slipetilbehøret.

•Ν Se til at slipeenheten er godt koblet til turbinslipemaskinen ved bruk av 
de medfølgende verktøyene.

•Ν Se til at arbeidsstykket er godt festet.

farer forbundet med tilbehøret

•Ν Steng alltid lufttilførselen, eliminer trykket i slangen og kople verktøyet 
fra trykkluftkilden når du skal skifte tilbehør.

•Ν Bruk bare anbefalte størrelser og type tilbehør og forbruksvarer.
•Ν Bruk ikke festeskiver som har hakk eller sprekker, eller som har blitt 

utsatt for fall.
•Ν Du må aldri montere en slipeskive, kutteskive eller overfres på en 

rettsliper. En slipeskive som springer i stykker kan forårsake alvorlige 
personskader eller døden.

•Ν Bruk aldri et slipemiddel med en tillatt hastighet som er lavere enn 
hastigheten på den luftdrevne slipemaskinen.

•Ν Korrekt montering er nødvendig for å forhindre skader fra ødelagte 
skiver.

•Ν Sørg for at skaftdiameteren på tilbehøret har en tilsats av korrekt stør-
relse.

•Ν Maksimaliser gripelengden på tilbehøret: Den må ikke være mindre 
enn 10 mm (0,39 tommer). Økt overheng av en montert skive reduserer 
tillatt hastighet – se produsentens anbefalinger og ANSI B7.1.

•Ν Før du setter i gang med sliping, test den moterte skiven ved å kjøre 
verktøyet på full hastighet. Vær sikker på at det brukes barriere (slik 
som under et tungt arbeidsbord) for å stoppe evt. bruddeler i flukt. 
Stopp øyeblikkelig hvis det blir for sterk vibrasjon på slipemaskinen.

farer under drift

•Ν Operatører og vedlikeholdspersonell må være i fysisk stand til å 
behandle størrelsen, vekten og styrken av verktøyet.

•Ν Hold verktøyet riktig, vær forberedt på å motstå normale eller plutselige 
bevegelser bruk begge hender.

•Ν Du kan skjære deg eller brenne deg hvis du kommer i kontakt med 
tilbehøret, slipegnistene eller arbeidsoverflaten. Unngå kontakt og bruk 
verneutstyr, slik som hansker, forkle og hjelm.

•Ν Skal ikke brukes dersom vibrasjonen blir for høy. Kontroller tilbehøret 
for skade eller uriktig montering.

•Ν Pass på at gnistring ikke medfører noen fare for personer eller materi-
aler.

•Ν Det er fare for elektrostatiske utladninger hvis den brukes på plast eller 
andre ikke-ledende materialer.

Repeterende bevegelsesfarer

•Ν Ved bruk av et elektrisk verktøy til å utføre arbeidsrelaterte aktiviteter 
kan operatøren oppleve ubehag i hender, armer, skuldre, nakke eller 
andre deler av kroppen.

•Ν Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fotfeste og unngår 
en upraktisk eller ubalansert stilling. Hvis du skifter stilling under 
langvarige oppgaver, kan dette hjelpe deg til å unngå ubehag og 
tretthet.

•Ν Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller tilbakevendende 
ubehag, smerte, pulserende, verkende, prikkende, nummende, bren-
nende følelse eller stivhet. Stopp bruken av verktøyet, gi arbeidsgiveren 
din beskjed og oppsøk lege.

støy- og vibrasjonsfarer

•Ν Høye lydnivåer kan forårsake varig hørselstap og andre problemer, slik 
som tinnitus. Bruk hørselsvern som anbefalt av arbeidsgiver eller helse- 
og sikkerhetsforskrifter på arbeidsplassen.

•Ν Vibrasjoner kan forårsake uførhetsskader på nerver og hindre blodtil-
førselen til hender og armer. Bruk varme klær og hold hender varme 
og tørre. Hvis det oppstår nummenhet, prikking, smerte eller fargetap 
i huden, skal du slutte å bruke verktøyet, gi beskjed til din arbeidsgiver 
og kontakte lege.

•Ν Hold verktøyet i et lett, men trygt grep, fordi risikoen fra vibrasjonen 
generelt sett er større når grepskraften er høyere. Der det er mulig, støtt 
vekten til verktøyet med en balanseinnretning.

•Ν For å unngå unødvendige økninger i støy- og vibrasjonsnivåer:
 - Sørg for at bruk og vedlikehold av verktøyet, samt utvalg, vedlikehold 

og utskriftning av tilbehør og forbruksvarer, skjer i henhold til denne 
bruksanvisningen.

 - Bruk dempende materialer for å forhindre at arbeidsstykker “ringer”.

farer på arbeidsplassen

•Ν Å skli/snuble/falle er en hyppig årsak til alvorlig skade eller død. Vær 
oppmerksom på overflødige deler av slangen på bakken der man går 
eller arbeider.

•Ν Unngå å puste inn støv eller damp og å håndtere helseskadelige 
avfallsprodukter fra arbeidsprosessen (som kan forårsake for eksempel 
kreft, fødselsdefekter, astma og/eller dermatitt). Bruk støvavsug og 
pusteutstyr når du arbeider med materialer som avgir luftbårne partikler.

•Ν Enkelte typer støv som frigjøres ved sandblåsing, saging, sliping, boring 
og andre byggeaktiviteter inneholder kjemikalier som den amerikanske 
staten California regner som kreftfremkallende, som årsak til foster-
skader og på andre måter skadelig for forplantningsprosessen. Dette er 
noen eksempler på slike kjemikalier:
 - Bly fra blyholdig maling
 - Blokker av krystallinsilika, sement og andre murprodukter
 - Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi 

Den helsefaren som utgår fra slike produkter varierer, avhengig av 
hvor ofte du utfører denne type arbeid. 
For å redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb alltid på 
et godt ventilert område, bruke godkjent sikkerhetsutstyr som f.eks. 
støvmasker som er spesielt utviklet for å filtrere bort mikroskopiske 
partikler.

•Ν Gå varsomt frem i uvante omgivelser. Det kan finnes skjulte farer, som 
elektriske ledninger, rør e.l.

•Ν Potensielt eksplosive atmosfærer kan forårsakes av støv og damper 
som skyldes sandblåsing eller sliping. Bruk et støvavtrekk eller under-
trykkssystem som egner seg for det materialet som behandles.

•Ν Verktøyet er ikke beregnet til bruk i en potensielt eksplosiv atmosfærer 
og er ikke isolert fra å komme i kontakt med elektrisk strøm.
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•Ν Wij zetten ons in voor het produceren van gereedschappen waarmee 
u veilig en efficiënt kunt werken. Voor elk gereedschap geldt dat U de 
belangrijkste veiligheidsfactor bent. Uw zorgvuldigheid en beoordelings-
vermogen bieden de beste bescherming tegen lichamelijk letsel. Wij 
kunnen in dit document niet alle gevaren behandelen, maar brengen 
een aantal belangrijke gevaren onder uw aandacht.

•Ν De installatie, het afstellen en het gebruik van dit elektrische gereed-
schap is uitsluitend voorbehouden aan hiertoe bevoegd en opgeleid 
personeel.

•Ν Dit gereedschap en de daarbij behorende accessoires mogen niet 
gewijzigd worden.

•Ν Gebruik dit gereedschap niet indien het beschadigd is.
•Ν Indien de aanduidingen van de nominale snelheid, de operationele druk 

of de gevaaraanduidingen op het gereedschap onleesbaar zijn of los 
raken, vervang ze onmiddellijk.

Raadpleeg voor nadere veiligheidsinformatie:

•Ν Overige met dit gereedschap meegeleverde documenten en informatie.
•Ν Uw werkgever, brancheorganisatie en/of vakbond.
•Ν “Safety Code for Portable Air Tools” (Veiligheidsreglement voor draag-

bare pneumatische gereedschappen) (ANSI B186.1), bij het ter perse 
gaan van dit document verkrijgbaar bij Global Engineering Documents 
op http://global.ihs.com/, of neem telefonisch contact op met 1 800 854 
7179. Indien u problemen hebt met het verkrijgen van ANSI-normen, 
neem contact op met ANSI via http://www.ansi.org/

•Ν Nadere informatie over welzijn en veiligheid op de werkvloer vindt u op 
de volgende websites: http://www.osha.gov (VS), http://europe.osha.
eu.int (Europa)

gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen

•Ν Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.
•Ν Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidingen en koppel 

het gereedschap, wanneer u het niet gebruikt, af van de luchttoevoer 
alvorens accessoires te verwisselen of reparaties uit te voeren.

•Ν Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.
•Ν Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorzaken. Controleer 

altijd of slangen en hulpstukken onbeschadigd zijn en goed vastzitten.
•Ν Gebruik geen snelkoppelingen op dit gereedschap. Zie de instructies 

voor de juiste instelling.
•Ν Wanneer universele draaikoppelingen worden gebruikt, moeten borg-

pennen worden geïnstalleerd.
•Ν Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi, of de waarde 

op de naamplaat van het gereedschap niet.

Verstrikkingsgevaar

•Ν Uit de buurt van draaiende spindel van de aandrijving en slijpmiddel 
houden. Na het uitschakelen van het gereedschap, kan het draaien 
nog enkele seconden doorgaan. Leg het gereedschap pas neer als het 
draaien gestopt is.

•Ν Als u loszittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals en haar niet 
uit de buurt van het gereedschap en accessoires houdt, kan dit leiden tot 
verstikking, beschadiging van haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

gevaren in verband met wegschietende delen

•Ν Een wegschietend project, bevestiger of gereedschap is een projectiel 
met hoge snelheid. Zelfs kleine wegschietende voorwerpen kunnen 
oogbeschadiging en blindheid veroorzaken.

•Ν Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wanneer u 

betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud van het gereedschap 
of bij het vervangen van accessoires op het gereedschap.

•Ν Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste oog- en gezichtsbes-
cherming dragen.

•Ν Gebruik schermen om anderen te beschermen tegen wielfragmenten 
en vonken.

•Ν Meet dagelijks de snelheid van het pneumatische gereedschap met 
een tachometer. Controleer of de snelheid niet hoger is dan het aantal 
omw/min. dat op het slijpaccessoire wordt vermeld.

•Ν Controleer of het schuurmiddel goed aan de stiftslijpmachine is geklemd 
met de meegeleverde hulpmiddelen.

•Ν Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is bevestigd.

gevaren in verband met onderdelen

•Ν Schakel altijd de luchttoevoer uit, ontlucht de slang en koppel deze af 
van de luchttoevoer alvorens accessoires te verwisselen.

•Ν Gebruik uitsluitend slijpmiddelen met de aanbevolen accessoires en 
verbruiksartikelen.

•Ν Gebruik geen gemonteerde wielen met barsten of scheuren, of die 
gevallen zijn.

•Ν Monteer een slijpwiel, snijwiel of groefschaaf nooit op een slijpmachine. Een 
slijpwiel dat barst kan ernstig lichamelijk letsel of de dood veroorzaken.

•Ν Gebruik geen slijpmiddel met een toegestane snelheid die lager is dan 
die van de pneumatische slijpmachine.

•Ν Een correcte montage is noodzakelijk om lichamelijk letsel als gevolg 
van gebroken, gemonteerde wielen te voorkomen.

•Ν Controleer of de asdiameter van het accessoire correct is voor de 
grootte van de ashals.

•Ν Maximaliseer de greeplengte van het accessoire: de lengte mag niet 
minder dan 10mm zijn. Een grotere overlapping van het gemonteerde 
wiel reduceert de toegestane snelheid. Zie de aanbevelingen van de 
fabrikant en ANSI B7.1.

•Ν Test het gemonteerde wiel door het gereedschap kortstondig op 
maximale snelheid te gebruiken, alvorens met slijpwerk te beginnen. 
Gebruik een afscherming (zoals een zware werkbank) om eventueel 
afbrekende wieldelen tegen te houden. Stop onmiddellijk indien het 
gereedschap overmatig trilt.

operationele risico’s

•Ν Bedieners en onderhoudspersoneel moeten de omvang, het gewicht 
en de kracht van het gereedschap lichamelijk aankunnen.

•Ν Raak het hulpstuk of het werkoppervlak niet aan tijdens en na het werk: 
deze worden warm en scherp.

•Ν U kunt snij- of brandwonden oplopen als u in contact komt met een 
accessoire, vonken of het werkoppervlak. Voorkom contact en draag 
beschermende kleding zoals handschoenen, schort en helm.

•Ν Gebruik staken in geval van overmatige trillingen: controleer het acces-
soire op schade of een onjuiste montage.

•Ν Voorkom dat vonken een gevaar vormen voor mensen of materialen.
•Ν In gebruikt op kunststof en andere niet-geleidende materialen, bestaat 

er kans op elektrostatische ontlading.

gevaar: repeterende beweging

•Ν Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de bediener 
mogelijk een onprettig gevoel in de handen, armen, schouders, nek of 
andere lichaamsdelen.

•Ν Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans bent. Neem 
geen slechte houding aan en zorg dat u niet uit balans raakt. Voorkom 

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
•Ν NIET WEGGOOIEN - BESTEmD VOOR DE GEBRUIKER
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een onprettig gevoel en vermoeidheid door regelmatig van houding te 
veranderen gedurende langdurige taken.

•Ν Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of terugkerend 
ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen, gevoelloosheid, brand-
erigheid of stijfheid. Staak het gebruik van het gereedschap, stel uw 
werkgever op de hoogte van uw ervaringen en neem contact op met 
een arts.

gevaar: geluid en trillingen

•Ν Harde geluiden kunnen leiden tot permanente gehoorschade en 
andere problemen, zoals tinnitus. Gebruik oorbeschermers die worden 
aangeraden door uw werkgever of in de reglementen voor welzijn en 
veiligheid op de werkvloer.

•Ν Blootstelling aan trillingen kan leiden tot permanente zenuwbeschadig-
ing en een verstoorde bloedtoevoer naar handen en armen. Draag 
warme kleding en houd uw handen warm en droog. Indien u gevoel-
loosheid, tintelingen of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, 
dient u het gereedschap uit te schakelen, uw werkgever hiervan op de 
hoogte te stellen en contact met een arts op te nemen.

•Ν Houd het gereedschap goed vast, maar niet te strak, aangezien de 
kans op letsel door trillingen groter is naarmate u het gereedschap 
strakker vasthoudt. Ondersteun waar mogelijk het gewicht van het 
gereedschap met een stabilisator.

•Ν Onnodige toename van geluids- en trillingsniveau voorkomen:
 - Gebruik en onderhoud het gereedschap, en selecteer, onderhoud en 

vervang de accessoires en verbruiksartikelen in overeenstemming 
met de instructies in deze handleiding;

 - Gebruik dempende materialen om te voorkomen dat projecten “galmen”.

werkplaatsgevaren

•Ν Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken van ernstig 

lichamelijk letsel of de dood. Let goed op buizen die op het loop- of 
werkoppervlak liggen.

•Ν Voorkom het inademen van stof of dampen of het hanteren van vuil 
afkomstig van het werkproces, die schadelijk zijn voor de gezond-
heid (denk hierbij aan kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of 
dermatitis). Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt met 
materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.

•Ν Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere bouwactiviteiten 
creëren stof die chemicaliën bevat die bij de staat Californië bekend 
staan als elementen die kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkin-
gen veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting hebben. 
Voorbeelden van dit soort chemicaliën zijn:
 - Lood uit verf op loodbasis
 - Silicakristallen, cement en andere metselproducten
 - Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicaliën is behandeld 

In hoeverre u risico loopt, is afhankelijk van de frequentie waarmee u 
dit soort werkzaamheden uitvoert. 
Beperk blootstelling aan dit soort chemicaliën als volgt: werk in een 
goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde veiligheidsuitrus-
ting, zoals stofmaskers die speciaal ontwikkeld zijn voor het filteren 
van microscopisch kleine deeltjes.

•Ν Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein bevindt. Er zijn 
mogelijk verborgen gevaren, zoals elektrische of andere utiliteitsleidingen.

•Ν Stof en dampen afkomstig van schuren of slijpen kunnen een potentieel 
explosieve atmosfeer veroorzaken. Gebruik altijd een stofafzuigings- 
of onderdrukkingssysteem dat geschikt is voor het materiaal dat wordt 
verwerkt.

•Ν Dit gereedschap is niet bedoeld voor gebruik in een potentieel explosieve 
atmosfeer en is niet geïsoleerd tegen contact met een elektriciteitsbron.

SIKKERHEDSINSTRUKSER
•ΝKASSéR IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

Dansk
(Danish)DA

•Ν Vores mål er at producere værktøj, der gør arbejdet sikkert og effektivt 
for dig. Den vigtigste sikkerhedsforanstaltning for dette og alt andet 
værktøj er DIG. Din omhu og sunde fornuft er den bedste beskyttelse 
mod ulykker. Alle mulige faremomenter kan ikke dækkes her, men vi 
har forsøgt at fremhæve nogle af de vigtigste.

•Ν Kun kvalificerede og oplærte brugere må installere, justere eller benytte 
dette maskinværktøj.

•Ν Dette værktøj og dets tilbehør, må ikke modificeres.
•Ν Dette værktøj må ikke bruges, hvis det er beskadiget.
•Ν Hvis tilladte hastigheds-, driftstryks- eller advarselsmærkater på værktø-

jet ikke længere kan læses eller falder af, skal der straks sættes nye på.

få yderligere sikkerhedsoplysninger her:

•Ν Øvrige dokumenter og anvisninger, der følger med dette værktøj.
•Ν Din arbejdsgiver, fagforening og/eller handelsforening.
•Ν ’Safety Code for Portable Air Tool’ (Sikkerhedskode for transportabelt, 

pneumatisk værktøj), som på trykningstidspunktet kan fås hos Global 
Engineering Documents på htt:/global.ihs.com/ eller ved at ringe 1 800 
854 7179. Hvis du skulle have problemer med at få fat i ANSI- stan-
darder, bedes du kontakte ANSI via htt:/www.ansi.org/

•Ν Få yderligere oplysninger om arbejdsmiljøet på følgende websites: 
 - http://www.osha.gov (USA).
 - http://europe.osha.eu.int (Europe)

faremoment: trykluft og tilslutning

•Ν Luft under tryk kan forårsage alvorlig tilskadekomst.

•Ν Sluk altid for lufttilførslen, tag trykket af slangen, og kobl værktøjet fra, 
når det ikke benyttes, og der skiftes tilbehør og foretages reparation.

•Ν Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.
•Ν Piskende slanger kan forårsage alvorlig personskade. Se altid efter 

beskadigede og løse slanger og fittings.
•Ν Brug aldrig snapkoblinger på værktøjet. Se instruktionerne vedr. korrekt 

montering.
•Ν Når der benyttes universaltvistkoblinger, skal der monteres låsepinde.
•Ν Lufttrykket må aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som angivet på 

værktøjets fabriksskilt.

indviklingsfare

•Ν Kom ikke for nær på drivspindel og slibemateriale. Rotationen kan 
fortsætte i adskillige sekunder efter at hastighedsreguleringen er blevet 
udløst. Værktøjet må ikke lægges ned, før rotationen er stoppet

•Ν Man kan blive kvalt, skalperet og/eller sønderrevet, hvis løstsiddende 
tøj, handsker, smykker, halsklude og hår ikke holdes væk fra værktøj og 
tilbehør.

fare for udslyngede genstande

•Ν Fejl i arbejdsemnet, tilbehøret, holderen eller endda selve værktøjet kan 
skabe projektiler med høj hastighed. Fjern spændepatronnøglen før 
værktøjet startes.

•Ν Brug altid slagfast øjen- og ansigtsværn under eller nær arbejdet, 
reparation eller vedligeholdelse af værktøjet eller udskiftning af tilbehør 
på værktøjet.



17
•Ν Sørg for, at alle andre i området benytter slagfast øjen- og ansigtsværn
•Ν Beskyt andre mod slibeskive-brudstykker og slibegnister ved hjælp af 

afspærringer.
•Ν Mål luftværktøjets hastighed hver dag med en omdrejningstæller, for 

at sikre, at den ikke er højere end omdrej./min.-markeringen (RPM) på 
slibetilbehøret.

•Ν Sørg for, at slibedelen sidder sikkert fast på ligesliberen ved at bruge 
det medfølgende værktøj.

•Ν Sørg for, at emnet sidder sikkert fast.

faremoment: Tilbehør

•Ν Sluk altid luftforsyningen, tag lufttrykket af slangen, og tag luftforsynin-
gen af værktøjet, for tilbehør udskiftes.

•Ν Brug kun de anbefalede størrelser og typer af tilbehør og forbrugsvarer.
•Ν Brug ikke monterede skiver, der er skårne eller revnede, eller som kan 

være tabt på gulvet.
•Ν Monter aldrig et slibehjul, skæreskive eller fræserskær på en slibemas-

kine . Hvis en slibeskive brister, kan den forårsage alvorlig personskade 
eller dødsfald.

•Ν Brug aldrig en slibeskive med en tilladt hastighed, som er mindre end 
luftslibemaskinens hastighed.

•Ν Korrekt montering er afgørende for at forhindre personskader på grund 
af knækkede monterede skiver.

•Ν Kontroller, at tilbehørets akseldiameter er korrekt for denne størrelse 
patron.

•Ν Sæt tilbehørets skaft så langt ind i patronen som muligt: Gribelængden 
må ikke være mindre end 10 mm (0,39 tomme). Ekstra fremspring 
på et monteret hjul mindsker dets tilladte hastighed - Se fabrikantens 
anbefalinger og (ANSI B7.1)

•Ν Før slibningen påbegyndes, skal man teste den monterede skive ved 
at køre værktøjet ved maksimum hastighed i et øjeblik. Sørg for, at 
en afspærring benyttes (som f.eks. under et tungt arbejdsbord), for at 
standse eventuelt beskadigede skivedele. Stop omgående, hvis der 
forekommer for stor vibration.

Driftsfarer

•Ν Operatører og vedligeholdspersonale skal være fysisk i stand til at 
håndtere værktøjets omfang, vægt og kraft.

•Ν Hold værktøjet korrekt, vær parat at modarbejde normale eller plud-
selige begævelser – brug begge hænder.

•Ν Du kan blive snittet eller forbrændt, hvis du kommer i kontakt med 
tilbehøret, gnister fra slibemaskiner eller arbejdsfladen. Undgå kontakt 
og brug beskyttelsesudstyr som f.eks. handsker, forklæde og hjelm.

•Ν Må ikke bruges, hvis vibrationerne blive for stærke: se tilbehøret efter 
for skade eller forkert montering.

•Ν Sørg for, at gnister ikke udgør en fare overfor personer eller materialer.
•Ν Der er risiko for elektrostatisk afladning, hvis maskinen bruges på 

plastik eller andre ikke-ledende materialer.

gentagne bevægelsesfarer

•Ν Når der anvendes maskinværktøj til at udføre arbejdsrelaterede aktiv-
iteter, vil brugeren muligvis føle ubehag i hænder, arme, skuldre, nakke 
og andre dele af kroppen.

•Ν Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fodfæste og undgå 
akavede eller ubalancerede stillinger. Det kan hjælpe at skifte stilling 

ved langvarige opgaver for at forebygge ubehag og træthed.
•Ν Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller tilbagevendende 

ubehag, smerte, dunken, irritation, prikken, følelsesløshed, brænden 
eller stivhed gå upåagtet hen. Hold op med at bruge værktøjet, informér 
din arbejdsgiver, og tal med en læge.

støj- og vibrationsfarer

•Ν Høje lydniveauer kan give permanent høretab og andre problemer som 
f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges høreværn, som anbefalet af din 
arbejdsgiver eller i gældende bestemmelser for arbejdsmiljøet.

•Ν Udsættelse for vibrationer kan forårsage invaliderende skade på 
nerverne og hæmme blodforsyningen til hænder og arme. Brug varmt 
tøj, og hold hænderne varme og tørre. Hvis der opstår følelsesløshed, 
snurren eller smerter, eller huden bliver hvid, skal man ophøre med at 
bruge værktøjet, informere sin arbejdsgiver og søge lægehjælp.

•Ν Hold værktøjet i et let men sikkert greb, da risikoen for vibration generelt 
er større, når gribekraften er højere. Hvor muligt understøttes vægten af 
værktøjet med en udligningsmaskine.

•Ν Med henblik på at undgå en stigning i støj- og vibrationsniveauerne:
 - Betjenes og vedligeholdes værktøjet, og tilbehør og forbrugsvarer 

vælges, vedligeholdes og udskiftes iht. denne instruktionsbog.
 - Brug dæmpningsmaterialer til at forebygge at arbejdsemnerne “ringer”.

farer på arbejdspladsen

•Ν En af de hyppigste årsager til alvorlig og livsfarlig personskade er, at 
man glider, snubler eller flader. Vær opmærksom på slanger, der er 
efterladt på gulvet.

•Ν Undgå indånding af støv eller håndtering af affald fra de arbejdsproces-
ser, som kan være skadelige for dit helbred (f.eks. cancer, fostermis-
dannelser, astma og/eller dermatitis). Brug et udsugningsanlæg og brug 
beskyttende respirationsudstyr, når du arbejder med materialer, der 
frembringer luftbårne partikler.

•Ν En del støv, som frembringes ved pudsning, savning, slibning, boring 
og andre byggeaktiviteter indeholder kemikalier, hvorom delstaten 
Californien ved, at de forårsager cancer, fostermisdannelser og anden 
reproduktiv skade. Nogle eksempler på sådanne kemikalier er:
 - Bly fra blyholdig maling
 - Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre murværksprodukter
 - Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi 

Risikoen ved udsættelse for disse stoffer varierer, afhængigt af hvor 
ofte du udfører denne slags arbejde. 
Du kan mindske udsættelse for disse kemikalier ved at gøre følgen-
de: Udfør arbejdet i et område med god ventilation og brug godkendt 
sikkerhedsudstyr såsom støvmasker, der er specielt godkendt til at 
bortfiltrere mikroskopiske partikler.

•Ν Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Der kan forekomme skjulte 
faremomenter så som elektricitet eller andre forsyningslinier.

•Ν Støv og dampe fra pudsning og slibning kan skabe en potentielt 
eksplosiv atmosfære. Brug udsugningsudstyr eller andre støvhæm-
mende foranstaltninger, som er hensigtsmæssige for det materiale, der 
bearbejdes.

•Ν Dette værktøj er ikke beregnet til brug i potentielt eksplosive atmos-
færer, og er ikke isoleret mod kontakt med elektrisk strøm.
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•Ν Tavoitteemme on valmistaa työkaluja, jotka auttavat työskentelemään 
turvallisesti ja tehokkaasti. Tämän ja minkä tahansa muun laitteen 
tärkein turvallisuustekijä on SEN KÄYTTÄJÄ. Huolellisuutesi ja arvioin-
tikykysi ovat paras suoja loukkaantumista vastaan. Kaikkia mahdollisia 
vaaratekijöitä ei voida käsitellä tässä ohjeessa, joten tässä keskitytään 
niistä tärkeimpiin.

•Ν Vain pätevät, koulutetut käyttäjät saavat asentaa tämän sähkötyökalun 
tai säätää tai käyttää sitä.

•Ν Tätä työkalua tai sen varusteita ei saa muuttaa millään tavalla.
•Ν Älä käytä tätä työkalua, jos se on vaurioitunut.
•Ν Jos nimellisnopeuden tai toimintapaineen kyltit tai vaarasta varoittavat 

kyltit eivät ole enää selvästi luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava 
viiveettä.

Turvallisuuteen liittyviä lisätietoja löytyy seuraavista 
lähteistä:

•Ν Muut työkalun mukana toimitetut oppaat ja tiedotteet
•Ν Työnantajasi, alan ammattiliitto ja/tai yhdistys
•Ν ”Safety Code for Portable Air Tools” (Paineilmatyökalujen turvallisu-

ussäännöstö) (ANSI B186.1), joka on julkaisuajankohtana saatavilla 
Global Engineering Documents -organisaatiosta osoitteesta http://
global.ihs.com/ tai numerosta 1 800 854 7179. Jos ANSI-standardien 
hankkimisessa on vaikeuksia, ota yhteys ANSI-organisaatioon osoit-
teessa http://www.ansi.org/

•Ν Työterveyttä ja -turvallisuutta koskevia lisätietoja on saatavissa 
seuraavilta verkkosivuilta:
 - http://www.osha.gov (USA).
 - http://europe.osha.eu.int (Eurooppa)

Paineilmaan ja liitäntöihin liittyvät vaarat

•Ν Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.
•Ν Sulje aina ilmansyöttö, poista paine putkistosta ja irrota työkalu 

ilmansyötöstä, kun sitä ei käytetä, tehtäessä korjaustöitä tai ennen 
varusteiden vaihtamista.

•Ν Älä koskaan suuntaa paineilmaa itseäsi tai ketään muuta kohti.
•Ν Hallitsemattomasti liikkuvat letkut voivat aiheuttaa vakavia vammoja. 

Tarkasta aina, että letkut ja liitokset ovat ehjiä ja tiukasti kiinni.
•Ν Älä käytä työvälineessä pikaliittimiä. Lue asennusohjeet oikean asen-

nuksen varmistamiseksi.
•Ν Älä käytä yleiskierreliittimiä ilman lukkotappeja.
•Ν Ilmanpaine ei saa ylittää 6,3 baaria (90 psig) tai työkalun nimilaatassa 

ilmoitettua painetta.

kiinni tarttumisen vaara

•Ν Pysy loitolla pyörivästä karasta ja hiontamateriaalista. Pyöriminen voi 
jatkua useita sekunteja sen jälkeen, kun liipaisin on vapautettu. Älä 
laske työkalua alas, ennen kuin se lakkaa pyörimästä.

•Ν Vaatteiden, käsineiden, korujen, solmion, huivin tai hiusten takertumin-
en työkaluun tai sen varusteisiin voi johtaa tukehtumiseen, päänahan 
irtoamiseen ja/tai syviin haavoihin.

sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

•Ν Työkappaleen, varusteen, kiinnikkeen tai jopa itse työkalun häiriö voi 
kehittää erittäin nopeita sinkoamisliikkeitä. Pienetkin kappaleet voivat 
vaurioittaa silmiä ja aiheuttaa sokeuden.

•Ν Käytä aina iskunkestäviä suojalaseja ja kasvosuojusta työkalun käyttö-, 
korjaus- ja huoltoalueella tai niiden läheisyydessä sekä varusteiden 
vaihdon yhteydessä.

•Ν Varmista, että muut samalla alueella olevat käyttävät iskunkestäviä 
suojalaseja ja kasvosuojuksia.

•Ν Suojaa muut henkilöt laikankappaleilta ja hiontakipinöiltä sopivilla esteillä.
•Ν Mittaa päivittäin paineilmatyökalun nopeus pyörintänopeusmittarilla 

varmistaaksesi, että nopeus ei ole suurempi kuin hiomavarusteeseen 
merkitty kierrosluku (RPM).

•Ν Varmista, että hiomalaikka on kiinnitetty luotettavasti meistihiomakonee-
seen mukana toimitettuja työkaluja käyttämällä.

•Ν Varmista, että työstettävä kappale on kiinnitetty kunnolla.

Tarvikkeisiin liittyvät vaaratekijät

•Ν Sulje aina ilmansyöttö, vapauta ilmanpaine letkusta ja irrota työkalu 
ilmansyötöstä ennen varusteiden vaihtamista.

•Ν Käytä vain suositellun kokoisia ja tyyppisiä lisävarusteita ja kulutusosia.
•Ν Älä käytä asennettuja laikkoja, jotka ovat lohjenneet tai halkeilleet tai 

mahdollisesti pudonneet.
•Ν Älä koskaan asenna hiomalaikkaa, katkaisulaikkaa tai jyrsinleikkuria 

viilauskoneeseen. Rikkoutuva laikka voi aiheuttaa vakavan vamman tai 
kuoleman.

•Ν Älä käytä koskaan hiontamateriaalia, jonka sallittu nopeus on pienempi 
kuin paineilmakäyttöisen hiomakoneen nopeus.

•Ν Oikea asennus on välttämätöntä särkyneistä laikoista aiheutuvien vam-
mojen välttämiseksi.

•Ν Varmista, että varusteen akselin läpimitta vastaa holkin kokoa.
•Ν Maksimoi varusteen kiinnityspituus: se ei saa olla alle 10 mm (0,39 tuu-

maa). Asennetun laikan lisäulkonema vähentää sen sallittua nopeutta – 
katso valmistajan suosituksia ja standardia ANSI B7.1.

•Ν Testaa asennettu laikka ennen hiomista käyttämällä työkalua hetken aikaa 
täydellä teholla. Käytä estettä (esim. pitämällä työkalua raskaan työpenkin 
alla), etteivät mahdolliset särkyneet laikan palaset pääse sinkoamaan 
kauemmas. Jos kone tärisee huomattavasti, pysäytä se välittömästi.

käyttövaarat

•Ν Työkalun käyttäjien ja huoltohenkilöiden on oltava fyysisesti riittävän 
vahvoja työkalun käsittelyyn.

•Ν Pidä laitetta oikeassa asennossa; korjaa heti tavalliset tai äkilliset 
liikahdukset käyttäen molempia käsiä.

•Ν Voit saada palovamman, jos olet kosketuksissa lisävarusteeseen, hio-
makipinöihin tai työpintaan. Vältä kosketusta ja käytä suojavarusteita, 
kuten käsineet, suojaessu ja kypärä.

•Ν Älä käytä, jos tärinä muuttuu voimakkaaksi: tarkista, onko varuste 
vaurioitunut tai asennettu väärin.

•Ν Varmista, ettei kipinöistä koidu vaaraa ihmisille eikä materiaaleille.
•Ν Jos työkalua käytetään muoviin ja muihin sähköä johtamattomiin 

materiaaleihin, vaarana on sähköstaattinen purkaus.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

•Ν Kun sähkötyökalua käytetään työtehtävissä, käyttäjä saattaa tuntea 
epämukavuutta käsissä, käsivarsissa, hartioissa, niskassa ja muissa 
kehonosissa.

•Ν Työskentele miellyttävässä mutta tukevassa asennossa ja vältä hanka-
lia työasentoja ja epätasapainoa. Asennon vaihto pidempään kestävissä 
tehtävissä voi auttaa välttämään epämukavuutta ja väsymistä.

•Ν Älä jätä oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistuvaa epämuka-
vuutta, kipua, pakotusta, särkyä, pistelyä, tunnottomuutta, polttavaa tun-
netta tai jäykkyyttä. Keskeytä työkalun käyttö, kerro siitä työnantajalle ja 
ota yhteys lääkäriin.

TURVAOHJEET
•Ν ÄLÄ HÄVITÄ - ANNETTAVA KÄYTTÄJÄLLE 

suomi
(finnish)fi
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Melu- ja tärinävaarat

•Ν Kovat äänet voivat aiheuttaa pysyviä kuulovaurioita ja muita ongelmia, 
kuten tinnitusta. Käytä työnantajan tai työterveys- ja työturvallisu-
usmääräysten suosittelemia kuulosuojaimia.

•Ν Tärinälle altistuminen voi aiheuttaa vammauttavia vahinkoja hermoissa 
sekä käsien ja käsivarsien verenkierrossa. Pukeudu lämpimästi ja pidä 
kädet lämpiminä ja kuivina. Jos havaitset tunnottomuutta, pistelyä, kipua 
tai ihon kalpenemista, keskeytä työkalun käyttö, kerro siitä työnantajalle 
ja ota yhteys lääkäriin.

•Ν Pidä työkalusta kiinni kevyesti mutta turvallisesti, sillä tärinästä 
aiheutuva riski on yleensä sitä suurempi, mitä kovemmalla voimalla 
työkalusta pidetään kiinni. Tue työkalun paino tasapainottimella aina, 
kun se on mahdollista.

•Ν Melu- ja värinätasojen tarpeettoman nousun välttäminen:
 - Käytä ja huolla työkalua ja valitse, huolla ja vaihda varusteet ja 

lisätarvikkeet tämän käyttöohjeen mukaisesti.
 - Käytä vaimentavia materiaaleja työkappaleiden “värähtelyn” 

estämiseksi. 

Työpaikkaan liittyvät vaarat

•Ν Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi johtaa vakavaan 
tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla tai työalustalla olevia letkuja.

•Ν Vältä pölyn ja höyryjen hengittämistä ja työskentelyjätteiden käsit-
telemistä, jotka voivat aiheuttaa terveyshaittoja (esimerkiksi syöpää, 
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Russkij (Âzyk) 
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vastasyntyneiden epämuodostumia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (der-
matiittia)). Käytä pölynpoistoa ja hengityssuojainta, kun työstettävistä 
materiaaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

•Ν Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa ja muissa 
rakennustöissä syntyvät pölyt sisältävät kemikaaleja, jotka Kalifornian 
osavaltion mukaan aiheuttavat syöpää, vastasyntyneiden epämuodos-
tumia ja lisääntymisongelmia. Esimerkkejä tällaisista kemikaaleista:
 - lyijypohjaisista maaleista lähtevä lyijy
 - tiilistä, sementistä ja muista muurausaineista lähtevä kiteinen piidiok-

sidi
 - kemiallisesti käsitellystä kumista lähtevä arsenikki ja kromi 

Altistumisen riski näille kemikaaleille riippuu siitä, kuinka usein teet 
tämänkaltaista työtä. 
Voit vähentää altistumista näille kemikaaleille seuraavasti: työsken-
tele hyvin tuuletetulla alueella ja käytä hyväksyttyjä suojavälineitä, 
kuten hengityssuojaimia, jotka suodattavat pois mikroskooppisen 
pienet hiukkaset.

•Ν Noudata erityistä varovaisuutta vieraassa työympäristössä. Paikalla voi 
olla piilovaaroja, kuten sähkö-, kaasu-, vesi- tai muita johtoja.

•Ν Hiominen ja rouhinta tuottavat pölyä ja höyryjä, jotka voivat tehdä 
ympäristöilmasta räjähdysalttiin. Käytä aina työstettäville materiaaleille 
soveliaita pölynpoistomenetelmiä.

•Ν Tätä työkalua ei ole tarkoitettu käytettäväksi räjähdysalttiissa 
ympäristössä eikä sitä ole eristetty suojaamaan sähkötapaturmilta sen 
koskettaessa sähkövirtalähteitä.
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Ν Ν Ν έ

安全说明
• 切勿丢弃 – 请交给使用者

中文
(Sсхpфсiнм 
Chinese)

zh

•Ν 们的目标是生 帮您安全高效工作的工 本工 或
他任何工 的最重要安全装置就是您 您的小心谨慎和良
好的判断力是避免伤害的最好保护 处无法 述所有潜
在危险，但 们会重 描述当中的重要危险

•Ν 只有合格的或接 过 的操作员才 以安装 调节或使
电 工

•Ν 工 及 附件 得以任何形式进行改
•Ν 如果 工 损坏，则 得使
•Ν 如果工 的额定转 操作压力或危险警示牌 清

读或 脱落，请立即更换
更多的安全信息请参见

•Ν 工 附带的 他文件和资料
•Ν 您的雇 工会和/或行业协会
•Ν 便携式气 工 安全规范 AN产I B1册6.1)，您 以在

期间从 http://global.ihs.com/ 的 全球工程文件 获 或
者致电 1 册00 册54 717再 获 文件 如获  AN产I 标准时
有任何 便，请登陆 http://www.ansi.org/  AN产I 联系

•Ν 更 细的职业卫生和安全信息 由以 网站获得
 - http://www.osha.gov 美国
 - http://点urop点.osha.点u.int 欧洲

空气供给和连接危险
•Ν 压缩空气 能导致严重伤害
•Ν 在更换附件或者进行维修之前，若 使 工 ， 必将工

气源断开连接并排 管道中的气体
•Ν 任何时候都 能将压缩空气 准自 或他人
•Ν 气管 能导致严重伤害 要注意检查气管和管夹有没

有损坏或松
•Ν 勿在工 使 卸连接器 请参阅说明进行 确设

置
•Ν 使 万向扭耦合的时候一定要安装防松销钉
•Ν 得超过最大空气压力 6.3 bar / 再0 psig，也 得超过工

牌 注明的最大值
缠绕危险

•Ν 要接触旋转的驱 轴和磨削件 在打开节气门后，旋转
能持续 秒钟 旋转未停 前 要放 工

•Ν 操作工 或附件时 得穿宽松的衣服 戴手套 佩戴首
项链， 应整理好头发，否则 能 窒息 撕脱头

皮和/或划伤

抛射的危险
•Ν 工件 配件 护圈甚或工 本身 故障 能 生高 弹

丸
•Ν 进行工 操作 修理或维护或更换工 附件或靠 操作

场时，要戴 耐冲 的眼睛和面部护
•Ν 要确认 域的所有 他人都 戴 耐冲 的眼部和面部

护
•Ν 设置屏障，以避免他人 到砂轮碎 和磨削火花的伤害
•Ν 每日 转 计来测量气 工 转 ，以确保 度 大于抛

磨附件 标注的额定 亦P务 转
•Ν 必使 附的工 ，将打磨件牢牢夹在 磨机
•Ν 确保工件牢固固定

零件的危险
•Ν 在更换零件时， 必关闭气源 排空气压管并将工 气

源断开连接
•Ν 只能使 建 规格和类型的配件及耗材
•Ν 要使 有缺口或裂纹或者曾从高处跌落的砂轮
•Ν 勿在 磨机 安装磨轮 削轮或铣刀 如果砂轮突然

爆裂， 能导致严重伤亡
•Ν 勿使 标称 度 于气 研磨机转 的磨削件
•Ν 必 确安装砂轮，以免因 砂轮破裂而 伤害
•Ν 确保附件的轴径 夹头尺 相符
•Ν 量增 附件的被夹持部 夹持长度 得小于 10mm 

(0.3再 inch) 当砂轮的悬空部 增 时， 许 度将
 - 请参考制 商的建 以及 AN产I B7.1

•Ν 磨削前，通过在最大节气门 短时 行工 来检验砂轮
必借 屏障 例如安放在重型工作 面 来阻挡任何
能破裂的砂轮部件 如果振 过大，请立即停 工作
操作危险

•Ν 操作员和维护人员必须有足够的体力掌握体大沉重的 力
工

•Ν 确握 工 准备抵挡 常或突然 所带来的冲 - 
使双手处于 状态

•Ν 如果接触配件 磨削火花或工作表面，您 能会被割伤或
灼伤 避免接触并穿戴保护装置，例如手套 围裙和面
罩

•Ν 如果振 得过大，请勿继续使 机器 检查附件是否损
坏或是否安装 当

•Ν 确保火花 会 人体或物料 危险
•Ν 如果 在塑料和 他非导电材料 ，有 能 生静电放电

危险
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重复 作危害

•Ν 使 电 工 执行工作相关操作时，操作人员的手 手
臂 肩膀 脖子或身体 他部 能会感到 适

•Ν 采 舒适的姿势，同时又能保持站稳，避免采 别扭或容
易导致身体失去 衡的姿势 在进行长时间任 时，改
姿势有 于避免 适或疲劳

•Ν 要忽视持续或断断续续的 适 疼痛 搏 酸痛 麻
感 麻木 灼烧感或僵硬等症状 停 使 工 ，告诉您
的雇 并咨询 师

噪音和震 危害
•Ν 高 贝的声音会导致永久性失聪和耳鸣等 他症状 请配

戴贵公司推荐的或符合职业健康和安全规范的 力保护装
置

•Ν 暴露在震 境中会 手和手臂的神经和供血 致残伤
害 穿着保暖衣物并保持手温暖 燥 如果发 手脚麻
木 痛 疼痛或皮肤发白，应 停 使 本工 ，告诉
您的雇 并征求 生意见

•Ν 以安全的方式轻握工 ，因 震 带来的风险一般来说在
握力更大时会更高  如有 能，使 衡器支撑工 的
重量

•Ν 要避免噪声及振 水 无谓增
 - 按照本说明手 操作和维护工 ，以及选择 维护和更

换附件及消耗品
 - 使 阻 材料防 工件发 声响

工作场所的危险
•Ν 滑跌/绊跌/摔倒是导致重伤或死亡的 要 因 要注意地

面 或者工件表面 多余的管子
•Ν 工作过程中要避免接触会 疾病 例如，癌症 天

缺陷 哮喘和/或皮炎 的东西，比如吸入粉尘或接触碎
工会 生有害微粒的工件时，需要使 吸尘装置并

佩戴呼吸保护装置
•Ν 砂磨 锯 打磨 钻孔等生 活 所 生的某些粉尘

能 有 州当局 知的 能导致癌症 天性缺陷或 他
生殖伤害的化学物品，例如
 - 铅 涂料中的铅
 - 结晶硅砖和水泥以及 他泥工 品
 - 经过化学处理的橡胶 有的砷和  

您暴露于这些化学物质的风险因您做 类工作的频率而
异  

了 您暴露于这些化学物品的风险，请注意 列事
项 应 在通风良好的 域内工作，并穿戴符合要求的
安全装置，比如 的 以滤掉微粒的防尘面罩

•Ν 在 生 境 应小心谨慎 能存在 藏的危险，比如电
线或 他公 设施线路

•Ν 喷砂或打磨操作中 生的 尘和烟尘 能会 潜在的爆
性 境 必使 除尘系统或 被处理材料相配的抑爆

系统
•Ν 本工 适宜在有潜在爆 危险的 境中使 ，并 它

电源 绝缘

ΗΓ ΝΑ ΦΑ Α
•Ν Η ΝΑ Ν-Ν Ν ΝΧ Η Η

Ε  
(greek)El

•Ν Νϋό Ν α Νϊ α Ν αΝπα υ ϊΝϊ α ϊ αΝπ υΝϋα Ν Ν αΝ
ϊ ϊϋόϊΝ ϊΝαϋφ ϊ αΝ α Ναπ ω ό ό όαέΝΗΝπ Νϋ α ό Ν
ϋυϋ ϊυ Ναϋφα ϊ α Ν ’Ναυό Νό Νϋ π Νϊ ϋόϊΝ έΝΗΝπ ϋ Ν α Ν Ν
α Ν ϋ Νϋα Νϊ α Ν Ν α όϊ Νπ ϋόαϋ αΝαπ Νό αυ αό ϋ έΝ ϊ Ν

ϊ α Νωυ αό Ν αΝ α υφ Ν Ν Νπ α Ν ωυ Νϋό Νφυ ω Ν
αυό ,Να Νπ ϋπα ϋα ϊΝ αΝϊπ ϋ υ ϊΝ ϊ Ναπ Νό υ Νπ Ν
ϋ α ό έ

•Ν ΗΝϊ αό ϋόαϋ ,Ν Ν ϋ Ν α Ν Ν ϋ Ναυό Νό υΝ ϊ ό Ν
ϊ α ϊ υΝ αΝπ πϊ Ν αΝ ϊόα Ν Ναπ Νπ ϋό π υ Ν α Ν
ϊ πα ωϊυ υ Ν ϊ ϋό

•Ν Νϊ α ϊ Ναυό Ν α ΝόαΝϊ α ό αό Νό υΝωϊ Νπ πϊ Ν αΝό π π Ν
αό Ν α αΝό π έ

•Ν Ν ϋ π ϊ όϊΝαυό Νό Νϊ α ϊ Να Νφ ϊ Ν ϊ έ
•Ν Ν Ν αϋό Νόα ό όα,Ν Νπ ϊϋ Ν ϊ ό υ α Ν Ν Νπ ϊ ω π ό Ν

ϊπ αφ Ν ω υΝό υΝϊ α ϊ υΝωϊ Νϊ α Νπ Νϊυα ϋόϊ Ν Ν
ϊ ϋ υ ,Να ό αόαϋό ϋόϊΝό Ν ϊϋαέ

γ α ϩπ π Ϫ ϩϫϩ  π φ ϩ  Ϫχϩϫ  ϩ ϫ  
αϪφ ϩ α Ϫυ υ ϩυ ϩ ϫϩλ

•Ν Ά αΝ αφαΝ α Νπ φ ϊ Νπ υΝϋυ ωϊ υ Ναυό Νό Νϊ α ϊ έ
•Ν Νϊ ω ό Νϋα ,Νό Νϋ αόϊ ,Ν Ν α Νό Νϊ π Νϋα Νϋ έ
•Ν įSКПОtвΝωШНОΝПШrΝPШrtКЛlОΝχТrΝTШШls”Ν(χσSIΝψ1κθέ1),Νό Ν π Νω αό ϊόα Ν

αό Νό Νϊ ό π ϋ Ναπ Νό ΝύlШЛКlΝEЧРТЧООrТЧРΝϊШМumОЧtsΝαπ Νό Ν
ω ϊ υ ϋ ΝСttЩμήήРlШЛКlέТСsέМШmήΝ,Ν Νό ϊφ ϋόϊΝϋό Ν1ΝκίίΝκηζΝι1ιλέΝ

ϊΝπϊ πό ϋ Νπ υΝα ό ϊό π ϋϊόϊΝωυϋ αΝϋό Ν αΝαπ ό ϋϊόϊΝόαΝ
π όυπαΝχσSI,Νϊπ ϋόϊΝ ϊΝό ΝχσSIΝϋό ΝСttЩμήήаааέКЧsТέШrРή

•Ν π ϊ όϊΝ αΝ ϊόϊΝπϊ ϋϋ όϊ ϊ Νπ φ ϊ Νϋ ϊό Ν ϊΝό Ν
αϋφ ϊ αΝ α Νό Νυ ϊ Νϋό Νϊ αϋ αΝαπ Νό Να υ ϊ Ν ϋό ϋϊ ωϊ μ
 - СttЩμήήаааέШsСКέРШvΝ(Η )έ
 - СttЩμήήОurШЩОέШsСКέОuέТЧtΝ( υ π )

Πα χ  α α α  Ϩυ  Ϫ ϨϩϪ
•Ν Νπϊπ ϊϋ Να α Ν π ϊ Ν αΝπ α ϋϊ Νϋ α Νό αυ αό ϋ έ
•Ν ϊ ϊόϊΝπ ό όϊΝό Νπα Να α,Ναπ ϋό α ϋόϊΝό Νϊ α πό Ν

ϋ αΝαπ Νπϊπ ϊϋ Να αΝ α Ναπ ϋυ ω ϋόϊΝό Νϊ α ϊ Ναπ Νό Ν
πα Να αΝ όα Νωϊ Νό Ν ϋ π ϊ όϊ,Νπ Ν αΝα ϊόϊΝϊ α ό αόαΝ
Ν όα Νπ α αό π ϊ όϊΝϊπ ϋ ϊυ έ

•Ν ό Ν Ν αόϊυ ϊόϊΝα αΝϊπ ΝϋϊΝϊϋ Ν ΝϋϊΝ π ω π όϊΝ έ
•Ν Νϊ α πό Νϋ ϊ Νπ υΝπϊό όα Ν π ϊ Ν αΝπ α ϋ υ Ν

ϋ α Νό αυ αό ϋ έΝ ϊόϊΝπ ό όϊΝ αΝϊ α πό υ Νϋ ϊ Ν α Ν
ϋυ ω ϋ υ Ν ϊΝ αΝ Ν α ϋ έ

•Ν Ν ϋ π ϊ όϊΝϋυ ω ϋ υ Ν Ναπ ϋ ωϊϋ Ν ϊΝό Ν
ϊ α ϊ έΝΓ αΝϋ ϋό Ν ϋ ,Να αό όϊΝϋό Ν ω ϊ έ

•Ν ϊΝπ υΝ ϋ π ϊ όϊΝϋυϋό ϊ υ Νϋυ ω ϋ υ Ν ϊ Ν ϋ ,Ν
π πϊ Ν αΝϊ α ϋό όϊΝπϊ υ Ναϋφ ϋ έ

•Ν Νυπϊ α ϊόϊΝό Ν ϋό Νπ ϊϋ Να αΝθ,γΝЛКrΝήΝλίΝЩsТР,Ν Νϊ ϊ Νπ υΝ
ϊόα Νϋό Νπ α ωαΝϋό ϊ Νό υΝϊ α ϊ υέ

Ϩυ  ϩ π
•Ν Φυ α ϊ όϊΝ α Ναπ Νό Νπϊ ϋό ϊφ ϊ Ν αΝ ϋ Ν α Ν

ό Ν ϊ α ό έΝΗΝπϊ ϋό φ Ν π ϊ Ν αΝϋυ ϊ ϊόα Ν αΝα ϊό Ν
ωϊυόϊ ϊπόαΝ ϊό Νό Ναπϊ ϊυ ϋ ,Νό Νω ϊ ωα Ναϊ έΝ Ν
ό π ϊόϊ όϊΝ ό Νό Νϊ α ϊ Ν Ν αΝϋόα αό ϋϊ Ν Νπϊ ϋό φ έ

•Ν ,Ναφα ϊϋ Νό ό Ν ϊφα Ν ήΝ α Νϊ ω Νϊ α Νωυ αό Ν αΝ
ϋυ Να Ν α α Ν α,Ν ό α,Ν ϋ αόα,Να ϊϋ υ Ν α Ν α Ν
α Νωϊ Ν αό Ν α Ναπ Νό Νϊ α ϊ Ν α ΝόαΝϊ α ό αό Νό υέ

Ϩυ  απ  α Ϫ αϫα
•Ν υ Ν Νό υΝυπ Ν αόϊ αϋ αΝϋό ϊ υ,Νϊ Νϊ α ό αό ,Νό Ν

ω όα Νϋυ ό ϋ Ν Να Ν α Νό υΝ ω υΝό υΝϊ α ϊ υΝ π ϊ Ν
αΝω υ ϋϊ Νϊ ό ϊ Ν αυϋ ό Ν ϊ Νόα ό όα έΝ Ν
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α Ν Ν α ϋ αόαΝ π Ν αΝό αυ αό ϋ υ ΝόαΝ ό αΝ α Ν αΝ

π α ϋ υ Νό φ ϋ έ
•Ν Φ όϊΝπ όαΝ υα Ν α Ν ϋ αΝπ ϋ π υΝα ϊ ό ΝϋϊΝ ϋϊ Ν

όα Νϋυ ϊό ϊόϊΝϋό Ν ϊ ό υ αΝ Νϊ ϋόϊΝ ό ΝϋϊΝ ϊ ό υ ϊ Ν
ϊπ ϋ ϊυ Ν Νϋυ ό ϋ Νό υΝϊ α ϊ υ,Ν Ν όα Να ό α ϋό όϊΝ
πα ϊ ϊ αΝϋό Νϊ α ϊ έΝ υ ϋό όα Ν ό αΝ α Νπ ϋόαόϊυό Ν

υ ϋ έ
•Ν ϊ α ϊ όϊΝ ό Ν αΝόαΝυπ παΝ ό αΝϋό Ν Νφ Να ϊ ό Ν

ϋό Ν ϋ Νπ ϋόαόϊυό Νϊ π ϋ Ν αΝόαΝ ό αΝ α Νό Νπ ϋ π
•Ν Χ ϋ π ϊ ϋόϊΝφ αόαΝ αΝ αΝπ ϋόαό ϊόϊΝ υ Ναπ ΝόαΝ

ό αΝό υΝό Ν α Νό υ Νϋπ ϊ Ν ϊ α ϋ έ
•Ν ϊό όϊΝ α ϊ Νό Νόα ό όαΝό υΝϊ α ϊ υΝα αΝ ϊΝόα ϊό ,Ν

αΝ αΝ ϊ α ϊ όϊΝ ό Νωϊ Νυπϊ α ϊ Νό Ν Νπ υΝα αφ όα Νϋό Ν
ϊ α ϊ Νό ϋ αό έ

•Ν ϊ α ϊ όϊΝ ό Νό Ν α Ν ϊ α ϋ Νϊ α Νϋόϊ ϊ Ν ϊΝαϋφ ϊ αΝ
ϋό Ν ϊ α ό Ν α υπ ,Ν ϋ π α ΝόαΝπα ϊ ϊ αΝϊ α ϊ αέ

•Ν Φ ό ϋόϊΝό Να ό ϊ ϊ Νϊ αϋ α Ν αΝϋόϊ ϊ ϊόα Ν ϊΝαϋφ ϊ αέ
Ϩυ  π υ Ϫχϩϫ ϫα  ϩ ϫα ϩ α ϫ αϫα

•Ν αΝ ϊόϊΝπ ό όϊΝό Νό φ ω ϋ αΝα α,Ν αΝ ϊόϊΝό Νϊ α πό Ν
ϋ αΝπα Να αΝ α Ν αΝαπ ϋυ ω ϊόϊΝϊπ ϋ Νό Νό φ ω ϋ αΝ
α αΝό υΝϊ α ϊ υΝ όα Να ϊόϊΝα ϊϋ υ έ

•Ν Χ ϋ π ϊ όϊΝ ΝόαΝϋυ ϋό ϊ αΝ ϊ Ν α Νό π υ Νϊ α ό ό Ν
α Να α ϋ έ

•Ν Ν ϋ π ϊ όϊΝϋόϊ ϊ υ Νό Ν ϊΝϋπαϋ αόαΝ Ν Ν Ν
π υΝ π ϊ Ν αΝ υ Νπ ϋϊ Ν ό

•Ν Νπ ϋα ϊόϊΝπ ό Νό Νό ϋ αό ,Νό Ν π ,Ν Ν πό ΝϋϊΝ
ϊ α ό Ν α υπ έΝΈ α Νό Ν ϊ α ϋ Νπ υΝϊ υόα Ν π ϊ Ν αΝ

π α ϋϊ Νπ Νϋ α Νό αυ αό ϋ Ν Ν αό έ
•Ν Ν ϋ π ϊ όϊΝπ ό Ν ϊ α ό Ν ϋ Ν ϊΝϊπ ό ϊπ ϊ Νόα ό όαΝ

όϊ Ναπ Νό Νόα ό όαΝό υΝα αΝ ϊ α ϋ έ
•Ν ΗΝ αό Νϋό Νϊ α Ναπα α ό ό Ν αΝό Νπ Νό αυ αό ϋ Ν

απ Νϋπαϋ υ Νϋόϊ ϊ υ Νό έ
•Ν ϊ α ϊ όϊΝ ό Ν Νω ϊό Νό υΝ αΝό υΝϊ α ό αό Νϊ α Ν

αό Ν αΝό Ν ϊ Νό υΝ ϊόα Νωα όυ υέ
•Ν ϊ ϋό π ϋόϊΝό Ν Ν α Νό υΝϊ α ό αό μΝωϊ Νπ πϊ Ν αΝϊ α Ν

όϊ Ναπ Ν1ίmmΝ(ί,γλΝ όϋα)έΝ υ Ναυ Ν Νϊπ όαϋ Νϊ Ν
π ϋα ό Νό Ν ϊ ϊ Νό Νϊπ ό ϊπ ϊ Νόα ό όαΝάΝ αό όϊΝϋό Ν
ϋυϋό ϋϊ Νό υΝ αόαϋ ϊυαϋό Ν α Νϋό Νπ όυπ Ν( S Ν ιέ1)

•Ν Ναπ Νό Ν ϊ α ϋ ,Νϊ όϊΝό Νό Νπ υΝό π ϊό ϋαόϊΝ ό όα ΝϋϊΝ
ϊ ό υ αΝ αΝϋ ό Νω ϋό αΝό Νϊ α ϊ Νϋό Νπ Ν υ ϋό Ν

ω ϊ ωαέΝ ϊ α ϊ όϊΝ ό Ν ϋ π ϊ όϊΝ αΝφ αΝ(ϋα Ν ό Ν
απ Ν αΝ α Νό απ Νϊ αϋ α )Ν αΝ αΝϋόα αό ϋ υ Ν π αω π όϊΝ
ϋπαϋ αΝό αόαΝό υΝό έΝ όα αό ϋόϊΝα ϋ Να Ν Νω ϋ Νϊ α Ν
υπϊ έ

Ϩυ  χϩ Ϫ
•Ν Ν ϊ ϋό Ν α Νό Νπ ϋ π Νϋυ ό ϋ Νπ πϊ Ν αΝϊ α Νφυϋ Ν

α Ν αΝ ϊ ϊόα Νό Ν ,Ν Ν α Νω α Νό υΝϊ α ϊ υέ
•Ν αΝ αό όϊΝό Νϊ α ϊ Νϋ ϋό μΝ αΝϊ ϋόϊΝ ό Ν αΝα ό ω ϋϊόϊΝϋϊΝ

α α ϊ ϊ ϊ Ν Να φ ω ϊ Ν ϋϊ ΝάΝ αΝ ϊόϊΝ α ΝόαΝω Ν αΝϋα Ν
ϊ ϊ ϊ αέ

•Ν Ν ϊόϊΝϋϊΝϊπαφ Ν ϊΝό Νϊ ό α,Νό Νϋπ ϊ Ν ϊ α ϋ Ν Νό Ν
ϊπ φ ϊ αΝϊ αϋ α ,Ν π ϊ Ν αΝ πϊ όϊΝ Ν αΝυπ ϋόϊ όϊΝ αυ αέΝ

π φ ϊόϊΝό Νϊπαφ Ν α Νφ όϊΝπ ϋόαόϊυό Νϊ π ϋ ,Ν π Ν
ό α,Νπ ω Ν α Ν έ

•Ν Νό Ν ϋ π ϊ όϊΝϊ Ν Νω ϋϊ Ν υ Νυπϊ μΝϊ όϊΝα Ν
ό Νϊ ό αΝ ϊ Νυπ ϋόϊ Ν αΝ Να Ν ϊ Νό π ϊό ϊ Ν α αϋ αέ

•Ν ϊ α ϊ όϊΝ ό Ν Νϋπ ϊ Νωϊ Νπ α Ν ωυ ΝϋϊΝ ό αΝ Ν
υ έ

•Ν π ϊ Ν ωυ Ν ϊ ό ϋόαό Νϊ φ ό ϋ Νϊ Ν ϋ π ϊ όα ΝϋϊΝ
π αϋό Ν α Ν αΝ Να αΝυ έ

Ϩυ  απ  ϩπα α α α ϩ  Ϫ
•Ν Όόα Ν ϋ π ϊ όϊΝ αΝϊ α ϊ Ν αΝό Νϊ ό ϊϋ Νω αϋό ό ό Ν

π υΝϋ ϊό όα Ν ϊΝό Νϊ αϋ α,Ν Ν ϊ ϋό Νϊ α Νωυ αό Ν αΝ ϋϊ Ν
ωυϋ αΝϋόαΝ α,Νό υ Ν α ϊ ,Νό υ Ν υ ,Νό Ναυ αΝ ΝϋϊΝ

ϊ Νπϊ Νό υΝϋ αό έ
•Ν ϊόϊΝ ϊό Νϋό ϋ Νϋ αό ,Νπαό όα Ν α Νϋό Ν ωαφ Ν α Ν

απ φϊ όα Νό Ναω ϊ Ν ϋϊ Ν Νό Ναπ ϊ αΝό Ν ϋ π α έΝΗΝ
ϊ α α Νϋό ϋϊ Ν αό Νό Νϊ αϋ ϊ Ν ϊΝ ϊ Νω ϊ αΝ π ϊ Ν αΝ
ϋα Ν ϋϊ Ν αΝαπ φ ϊόϊΝό Να ϋ ϋ Νωυϋ α Ν α Ν π ϋ έ

•Ν Να ϋϊόϊΝϋυ πό αόα,Ν π Νό Νϊπ Ν Νϊπα α α α ϊ Ν
ωυϋ α,Νό ϊ α,Νπ ϋ ,Ν υ αϋ ,Ν ω αϋ α,Ν Ν
Νπ ϋ έΝ όα αό ϋόϊΝό Ν ϋ Νό υΝϊ α ϊ υ,Νϊ ϊ ϋόϊΝό Ν

ϊ ω ό Νϋα Ν α Ν ό ϋόϊΝ αό Νϋυ υ έ
Ϩυ  απ  ϫ  υ  α  ϫ  Ϩ Ϫϩ

•Ν Νυ Νϋό ϊ Ν Ν π ϊ Ν αΝπ α ϋ υ Ν Ν
απ ϊ αΝα Ν α Ν αΝπ αόα,Ν π Νϊ έΝΧ ϋ π ϊ όϊΝ
π ϋόαόϊυό Ν αΝόαΝαυό Ν π Νϋυ ϋό όα Ναπ Νό Νϊ ω ό Νϋα Ν Ν
ό υ Ν α ϋ Νυ ϊ α Ν α Ναϋφα ϊ α Νό υΝ υΝϊ αϋ α έ

•Ν ΗΝ ϊϋ ΝϋϊΝω ϋϊ Ν π ϊ Ν αΝπ α ϋϊ Ν ϊ Νϋό Ν ϊυ Ν
ϋ ϋό αΝ α Νϋό Νπα Να αό ΝϋόαΝ αΝ α ΝόαΝ π όϋαέΝΦ όϊΝ
ϊϋό Ν αΝ α Νω αό ϊ όϊΝόαΝ αΝϋα Ν ϊϋό Ν α Νϋόϊ έΝ Ν

πα υϋ αϋόϊ Ν ω αϋ α,Ν υ αϋ Ν Ν ϋπ ϋ αΝό υΝ αό Ν
ό υΝω αό ,Νϋόα αό ϋόϊΝό Ν ϋ Νό υΝϊ α ϊ υ,Νϊ ϊ ϋόϊΝό Ν
ϊ ω ό Νϋα Ν α Νϋυ υ ϊυόϊ όϊΝ α Ν αό έ

•Ν αό όϊΝό Νϊ α ϊ Ν ϊΝϊ αφ Να Ναϋφα Ν α ,Νϊπϊ ω Ν Ν
ωυ Ναπ Νό Νω ϋ Νϊ α Ν ϊ Ν ϊ α όϊ Ν ϋ Ν ϊ α όϊ Ν

ϊ α Ν Νω α Νό Ν α έΝ Νϊ α Νωυ αό ,Νυπ ϋό όϊΝό Ν Νό υΝ
ϊ α ϊ υΝ ϊΝ αΝ υ έ

•Ν Γ αΝ αΝαπ φ ϊόϊΝ Να α α ϊ Ναυ ϋϊ Νό Νϊπ π ω Ν υΝ α Ν
ω ϋϊ μ
 - Θ ϋόϊΝϋϊΝ ϊ ό υ αΝ α Νω αό ϋόϊΝό Νϊ α ϊ Ν α Νϊπ όϊ,Ν

ω αό ϋόϊΝ α Να ό αόαϋό ϋόϊΝόαΝϊ α ό αόαΝ α ΝόαΝα α ϋ α,Ν
ϋ φ αΝ ϊΝό Νπα Νϊ ϊ ω Ν ω ,

 - Χ ϋ π ϋόϊΝυ Ναπ ϋ ϊϋ Ν αΝ αΝ Ν« όυπ ϊ»ΝόαΝ
ϋό ϊ αΝϊ αϋ α έ

Ϩυ  Ϫϫ  χ  ϩ αϪ α
•Ν ϋ ϋϊ Ν( ϋό αόα)ΝήΝϋ υ ό υφ αόαΝήΝπό ϋϊ ,Ναπ όϊ Ν

ϊ Να ό ϊ Νϋ α Νό αυ αό ϋ Ν Ν α ό υέΝ ϋ ϊόϊΝό Ν
πϊ ϋϋϊυ ϊ Νϊ α πό Νϋ αΝπ υΝαφ ϊόα Νϋό Νϊπ φ ϊ αΝ

ω ϋ Ν Νϊ αϋ α έ
•Ν Νϊ ϋπ ϊόϊΝϋ Ν Να α υ ϋϊ Ν α Ν Ν ϊ ϊϋόϊΝαπ όαΝ

ό Νω αω αϋ α Νϊ αϋ α ,ΝόαΝ π αΝϊ α Νωυ αό Ν αΝπ α ϋ υ Ν
π αόαΝυ ϊ α Ν(πέ έΝ α ,Νϋυ ϊ ϊ Να α ϊ ,Ν ϋ αΝ ήΝ
α Νωϊ αό ό ωϊ )έΝΧ ϋ π ϋόϊΝϊ π ϋ Νϊ ϋ Νϋ Ν α Ν

π ϋόαόϊυό Να απ ϊυϋό Νϊ π ϋ Ν όα Νϊ ϊϋόϊΝ ϊΝυ ΝόαΝ
π αΝπα υ Ναϊ ϊόαφϊ ϊ αΝϋ αό ω αέ

•Ν ΗΝϋ Νπ υΝπα ϊόα Ναπ Να ,Νπ ϋ α,Ν ϊ α ϋ Ν
(ό ϋ α),Νω ό ϋ Ν α Ν ϊ Ν αόαϋ ϊυαϋό Νω αϋό ό όϊ Ν
ϊΝ ϊ ό Ν Νπ ϊυ αό Νϊ α ϊ αΝπϊ ϊ Ν Ν υϋ ϊ Ν

ϋό Νϋό Ν όϊ αΝό Ν α φ αΝ αΝπ ϋ Ν α υΝ Ν
ϊ ϊό Να α Ν(ϋυ ϊ Νω α α ό Νω απ ϋϊ )Ν Ν ϊ Ν

α απα α Ν ϊ έΝ ϋ αΝπα αωϊ αόαΝαυό Νό Ν Ν
υϋ Νϊ α ΝόαΝϊ μ
 - υ ω Ναπ Ν αφ Ν ϊΝ ϋ Ν υ ω
 - αΝ υϋόα Νϋ Ν α Νόϋ ό υΝ α Ν αΝπ όαΝ

ό π α
 - ϋϊ Ν α Ν Ναπ Ν Νϊπϊ ϊ αϋ Ν α υόϋ  

Ν ωυ Νπ υΝω αό ϊόϊΝαπ Ναυό Νό Νϊ ϋϊ Νπ ϊ ,Να αΝ
ϊΝό Νπ ϋ Νϋυ Ν ϊόϊΝαυό Νό Νό π Νϊ αϋ α έ 

Γ αΝό Ν ϊ ϋ Νό Ν ϊϋ Νϋα Νϋ’Ναυό Νό Ν Ν υϋ ϊ μΝ
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ϊ ϊϋόϊΝϋϊΝ α Ναϊ ϊ Ν Ν α Νϊ ϊϋόϊΝ ϊΝϊ ϊ Ν
ϊ π ϋ Ναϋφα ϊ α ,Ν π Ν ϊΝ ϋ ϊ Ν αΝό Νϋ Νπ υΝϊ α Ν
ϊ ω Νϋ ϊω αϋ ϊ Ν αΝφ ό υ Ν ϋ π Νϋ αό ω αέ

•Ν υ ϊ ϋόϊΝ ϊΝπ ϋ ΝϋϊΝπϊ όαΝ ϊΝόαΝ π αΝωϊ Νϊ ϋόϊΝ
ϊ ϊ ή έΝ π ϊ Ν αΝυπ υ Ν υ Ν ωυ ,Ν π Ν

ϊ ό Ν α ω αΝ Να Ν Ν φϊ Νυπ ϊϋ έ
•Ν Χ ϋ π ϊ ϋόϊΝπ ό όϊΝϋυϋό αόαΝϊ α Ν Ν αόαϋό Νό Ν

ϋ ,ΝόαΝ π αΝϊ α Ν αό αΝ αΝό Νυ Νπ υΝ αΝϊπϊ ϊ αϋόϊ όϊέΝ
Χ ϋ π ϊ ϋόϊΝϋ ϋό αΝϊ ϋ Νϋ Ν Νϋ ϋό αΝ αόαϋό Ν
ϋ Νπ υΝϊ α Ν αό Ν αΝό Νυ Νυπ Νϊπϊ ϊ αϋ αέ

•Ν υό Νό Νϊ α ϊ Νωϊ Νπ ό ϊόα Ν αΝ ϋ π ϊ ΝϋϊΝωυ ό Ν
ϊ ό Ναό ϋφα ϊ Ν α Νωϊ Νϊ α Ναπ Ναπ Νό Νϊπαφ Ν ϊΝ
ό Ν ϊ ό Ν ϊ αέ

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
•Ν NEΝDOBJAΝELΝ–ΝADJAΝÁTΝAΝFELHASГNÁLÓNAK!

Magyar Nyelv 
(hungarian)hU

•Ν Célunk, hogy olyan eszközöket gyártsunk, melyekkel biztonságosan és 
hatékonyan lehet dolgozni. Ehhez és bármely szerszámhoz a legfontos-
КЛЛΝЛТгtШЧsпРТΝОsгköгΝнσέΝχгΝнЧΝПТРвОlmОΝцsΝъtцlőkцЩОssцРОΝУОlОЧtТkΝКΝ
legjobb védelmet bármilyen sérülés ellen. Minden lehetséges veszélyt 
nem lehet itt felsorolni, de megpróbáltuk a legfontosabbakat kiemelni.

•Ν EΝsгОrsгпmРцЩОtΝМsКkΝkцЩгОttΝцsΝРвКkШrlШttΝkОгОlőkΝtОlОЩъtСОtТk,Νпl-
líthatják be vagy használhatják.

•Ν Ezt a szerszámot semmilyen módon sem szabad megváltoztatni.
•Ν Ne használja a szerszámot, ha sérült.
•Ν ώКΝКΝЧцvlОРОsΝПШrНulКtsгпmШtΝцsΝКΝműköНцsТΝЧвШmпstΝtКrtКlmКгя,Ν

vКРвΝКΝПТРвОlmОгtОtőΝМъmkцkΝvКlКmОlвТkОΝЧОmΝШlvКsСКtя,ΝvКРвΝlОvпlТkΝКΝ
szerszámról, azonnal cserélje ki.

További biztonsági információkat talál:

•Ν Olvassa el az eszközhöz mellékelt további dokumentumokat és infor-
mációkat.

•Ν Az Ön munkáltatójához, a szakszervezethez és/vagy szakmai egyesülethez.
•Ν Tanulmányozza a “Pneumatikus hordozható kéziszerszámok biztonsági 

ОlőъrпsКТ”ΝМъműΝkТКНvпЧвtΝ(χσSIΝψ1κθέ1),ΝКmОlвΝКΝЧвШmtКtпsΝТНОУцЧΝКΝ
РlШЛпlТsΝműsгКkТΝНШkumОЧtumШkΝаОЛСОlвцrőlΝtöltСОtőΝlОΝКΝСttЩμήήРlШЛКlέ
ТСsέМШmήΝМъmről,ΝvКРвΝСъvУКΝКΝ1ΝκίίΝκηζΝιlιλάОsΝtОlОПШЧsгпmШtέΝСttЩμήή
ansi.org/

•Ν TШvпЛЛТΝsгКkmКТΝОРцsгsцРüРвТΝцsΝЛТгtШЧsпРТΝТЧПШrmпМТяkКtΝКΝkövОtkОгőΝ
weboldalakon talál:
 - http://www.osha.gov (USA).
 - http://europe.osha.eu.int (Európa)

Lнvнпőнффоtю ЪнцмЫвнЪЪнф хЫ лЫЙtфЙуoвоЫoууЙф уЙpлЫo-
latos veszélyek

•Ν χΝЧвШmпsΝКlКttΝlцvőΝlОvОРőΝsúlвШsΝsцrülцsОkОtΝШkШгСКtέ
•Ν ώКΝКΝsгОrsгпmΝЧТЧМsΝСКsгЧпlКtЛКЧΝгпrУКΝОlΝКΝlОvОРőάКНКРШlпst,ΝürъtsОΝ

kТΝКΝtömlőtΝцsΝvпlКssгКΝlОΝКгΝОsгköгtΝКΝlОvОРőάvОгОtцkrőlΝЛпrmТlвОЧΝ
tОrmцkάЛОпllъtпsТΝművОlОtΝОlőtt,ΝmТЧtΝЩцlНпulΝtКrtШгцkШkΝМsОrцУОΝvКРвΝ
javítások.

•Ν SШСКΝЧОΝТrпЧвъtsКΝКΝlОvОРőtΝöЧmКРКΝvКРвΝmпsΝsгОmцlвОkΝПОlц
•Ν χΝЧвШmпsΝКlКttΝlцvőΝlОЧРőΝtömlőkΝkШmШlвΝsцrülцsОkОtΝШkШгСКtЧКkέΝεТЧ-

НТРΝОllОЧőrТггО,ΝСШРвΝКΝtömlőkΝцsΝМsКtlКkШгпsШkΝЧОΝlОРвОЧОkΝСТЛпsКkΝ
vagy meglazulva.

•Ν A szerszámon ne használjon gyors kioldású csatlakozókat. Vegye 
figyelembe a helyes összeállításra vonatkozó utasításokat.

•Ν ώКΝОРвОtОmОsΝmОЧОtОsΝМsКtlКkШгяtΝСКsгЧпl,ΝКkkШrΝröРгъtőΝstТПtОtΝkОllΝ
alkalmazni.

•Ν σОΝСКlКНУКΝmОРΝКΝθ,γΝЛКrΝήΝλίΝЩsТΝцrtцkűΝάΝvКРвΝКΝtпЛlпЧΝПОltüЧtОtОttΝάΝ
mКбТmпlТsΝlОvОРőЧвШmпstέ

Beakadási veszélyek

•Ν σОΝköгОlъtsОЧΝКΝПШrРяΝmОРСКУtяΝtОЧРОlвСОгΝцsΝkösгörűkШrШЧРСШгέΝχΝ
kikapcsolás után a forgás még néhány másodpercig folytatódik. Ne 
ПОktОssОΝlОΝКΝsгОrsгпmШt,ΝКmъРΝКΝПШrРпsΝtОlУОsОЧΝmОРΝЧОmΝsгűЧТkέ

•Ν χΝsгОrsгпmΝцsΝКΝkТОРцsгъtőkΝСКsгЧпlКtКΝsШrпЧΝsгТРШrúКЧΝüРвОlУОЧΝКrrК,Ν
СШРвΝruСпгКtК,ΝkОsгtвűУО,ΝцksгОrОТ,ΝЧвКklпЧМКΝцsΝСКУКΝЧОΝkОrülУöЧΝКΝ
szerszám vagy tartozékai közelébe, ez ugyanis fulladásveszélyes lehet, 
vagy kitépheti haját és/vagy zúzódást okozhat.

rнpüфő мЙЪЙкoу хсЙttс vнЫвхфб
•Ν A munkalap, a tartozék, a bilincs vagy akár a szerszám meghibásodása 

ЧКРвάsОЛОssцРűΝröЩülőΝrцsгОМskцkОtΝУuttКtСКtΝКΝkörЧвОгОtЛОέΝεцРΝКΝkТsΝ
méretû szóródó részecskék is szemsérülést és vakságot okozhatnak.

•Ν εТЧНТРΝvТsОlУОЧΝütцsпllяΝsгОmάΝцsΝКrМvцНőtΝКгΝОsгköгΝСКsгЧпlКtКΝköг-
ЛОЧ,ΝТllОtvОΝКΝműköНőΝОsгköгΝköгОlцЛОЧ,ΝvКlКmТЧtΝУКvъtпs,ΝkКrЛКЧtКrtпsΝ
vagy alkatrészcsere közben.

•Ν Ügyeljen, hogy az eszköz környezetében mindenki viseljen ütésálló 
sгОmάΝцsΝКrМvцНőtέ

•Ν Korlátok alkalmazásával tartsa távol az illetékteleneket a forgó tárcsák-
tól és szikráktól.

•Ν Naponta tachométerrel mérje le a pneumatikus szerszám fordu-
lКtsгпmпt,ΝСШРвΝЧОmΝЧКРвШЛЛάО,ΝmТЧtΝКΝkösгörűΝtКrtШгцkШЧΝsгОrОЩlőΝ
névleges fordulatszám-érték.

•Ν ύШЧНШskШНУШЧΝКrrяl,ΝСШРвΝКΝkösгörűkШrШЧРΝЛТгtШЧsпРШsКЧΝКΝ
lвukkösгörülőΝРцЩСОгΝvКЧΝОrősъtvО,ΝКΝmОllцkОltΝОsгköгökkОlέ

•Ν Rögzítse biztonságosan a munkadarabot.

A szerszámmal kapcsolatos veszélyek

•Ν TКrtШгцkМsОrОΝКlkКlmпvКlΝmТЧНТРΝгпrУКΝОlΝКΝlОvОРőОllпtпst,ΝОЧРОНУОΝkТΝКΝ
ЧвШmпstΝКΝtömlőЛőlΝцsΝvпlКssгКΝlОΝКΝsгОrsгпmШtΝКΝlОvОРőОllпtпsrяl!

•Ν KТгпrяlКРΝКУпЧlШttΝmцrОtűΝцsΝtъЩusúΝtКrtШгцkШkКtΝцsΝПШРвяОsгköгökОtΝ
használjon.

•Ν Ne használjon eltört vagy megrepedt, esetleg elejtett csiszolólapokat
•Ν δвukkösгörűrОΝvКРвΝkОrцktпrМsКάkТОРвОЧlъtőrОΝsШСКΝЧОΝröРгъtsОЧΝ

МsТsгШlяkШrШЧРШtΝvКРвΝvпРяkШrШЧРШt!ΝχгΝОlrОЩОНőΝМsТsгШlяtпrМsКΝsúlвШsΝ
sérülést vagy halált okozhat.

•Ν Soha ne használjon olyan csiszolóanyagot, melynek megengedett 
sebessége kisebb a pneumatikus csiszoló sebességénél.

•Ν A leváló csiszolólap-darabok okozta sérülések elkerülése érdekében, 
figyelmesen végezze a felszerelést

•Ν ψТгШЧвШsШНУШЧΝmОР,ΝСШРвΝКΝtКrtШгцkΝпtmцrőУОΝmОРПОlОlΝКΝЛОПШРяСüvОlвΝ
méretének.

•Ν A tartozék max. befogási hossza: ne legyen kisebb 10 mm-nél. A rög-
zített tárcsa túlzott túlnyúlása csökkenti a megengedett fordulatszámát - 
lásd a gyártó ajánlásait és az ANSI B7.1 szabványt.

•Ν χΝМsТsгШlпsΝmОРkОгНцsОΝОlőttΝtОlУОsΝsОЛОssцРРОlΝПШrРКtvКΝtОsгtОlУОΝКΝ
korongot. A véletlenül leszakadó korongdarabok megállítására használ-
jon korlátot (például egy nehéz munkaasztal alatt). Azonnal állítsa le a 
berendezést, ha vibrációt észlel.

VнЫвхфбну хűуöмхЫ уöвкнц
•Ν χΝkОгОlőЧОkΝцsΝКΝkКrЛКЧtКrtяЧКkΝkцЩОsЧОkΝkОllΝlОЧЧТОΝКΝsгОrsгпmΝ

kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit, súlyát és teljesítményét.
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•Ν TКrtsКΝКΝЛОrОЧНОгцstΝmОРПОlОlőОЧμΝkцsгülУöЧΝПОlΝКΝЧШrmпlΝцsΝСТrtОlОЧΝ

mozdulatok kezelésére – mindkét kezét tartsa szabadon.
•Ν Ha hozzáér a fúrószálhoz, szilánkokhoz vagy a munkafelülethez, megé-

getheti vagy megvághatja magát. Kerülje az érintkezést és viseljen 
vцНőПОlsгОrОlцst,ΝЩцlНпulΝkОsгtвűt,ΝkötцЧвtΝцsΝsТsКkШtέ

•Ν σОΝСКsгЧпlУК,ΝСКΝКΝvТЛrпlпsΝtúlΝОrősμΝОllОЧőrТггОΝКΝtКrtШгцkШtΝsцrülцsrОΝ
цsΝЧОmΝmОРПОlОlőΝПОlsгОrОlцsrОέ

•Ν Ügyeljen, hogy a szikrák ne veszélyeztessenek más személyeket, 
illetve anyagokat.

•Ν εűКЧвКРΝvКРвΝmпsΝЧОmΝvОгОtőΝКЧвКРШkШЧΝtörtцЧőΝСКsгЧпlКtΝsШrпЧΝ
fennáll az elektromos kisülés veszélye.

ώЫххtфőмő хoвпоЫкюф Ймюмю vнЫвхфбнЫ
•Ν χгΝОlОktrШmШsΝsгОrsгпmРцЩОkkОlΝvцРгОttΝmuЧkпЧпlΝКΝРцЩkОгОlőΝ

kellemetlen érzést tapasztalhat a kezeken, a vállakon, a nyakon vagy 
egyéb testrészeken.

•Ν VОРвОΝПОlΝКΝlОСОtőΝlОРkцЧвОlmОsОЛЛΝtОstСОlвгОtОtΝКΝmuЧkКvцР-
zéshez, de közben biztosítson biztonságos lábtartást ügyelve, hogy 
ne veszíthesse el egyensúlyát. A hosszabb munkák során javasolt 
ТНőЧkцЧtΝmОРvпltШгtКtЧТΝКΝtОsttКrtпst,ΝКΝПпrКНпsΝМsökkОЧtцsОΝцrНОkцЛОЧέ

•Ν σОΝСКРвУКΝПТРвОlmОЧΝkъvül,ΝСКΝПШlвКmКtШsΝvКРвΝvТssгКtцrőΝlüktОtő,Ν
sКУРяΝПпУНКlmКt,ΝгsТЛЛКНtsпРШt,ΝцРőΝПпУНКlmКt,ΝvКРвΝmОrОvsцРОtΝцrОгέΝ
Ilyen esetben állítsa le a szerszámgépet, értesítse munkaadóját és 
forduljon orvoshoz.

zaj- és rezgéskibocsátással kapcsolatos veszélyek

•Ν A nagy hangnyomásszintek maradandó halláskárosodást és más 
problémákat, például fülzúgást okozhatnak. Alkalmazza a munkáltató 
által javasolt vagy a munkahelyi egészségügyi és biztonsági szabályok 
által meghatározott hallásvédelmet!

•Ν A vibrációnak való kitettség idegkárosodást és vérellátási zavarokat 
okozhat a kéz és a kar szöveteiben. Viseljen meleg ruházatot és tartsa 
melegen és szárazon a kezét. Hagyja abba a szerszám használatát, 
értesítse munkaadóját és forduljon orvoshoz, ha zsibbadás, viszketés, 
fájdalom vagy a bõr elfehéredése lép fel!

•Ν A szerszámot lazán, de biztonságosan fogja, mert a vibráció veszélye 
пltКlпЛКЧΝЧКРвШЛЛ,ΝСКΝОrősОЧΝПШРУКΝКΝsгОrsгпmШtέΝώКΝlОСОtsцРОs,Ν
tКrtsКΝmОРΝКΝsгОrsгпmΝtömОРцtΝОРвΝОmОlővОlέ

•Ν χΝгКУΝцsΝvТЛrпМТяΝsгüksцРtОlОЧΝЧövОkОНцsцЧОkΝmОРОlőгцsОΝцrНОkцЛОЧμ
 - A szerszámot és annak tartozékait, fogyóeszközeit a használati útmu-

tКtяЧКkΝmОРПОlОlőОЧΝüгОmОltОssО,ΝtКrtsКΝkКrЛКЧ,ΝvпlКssгКΝkТΝцsΝМsОrцlУОν

 - ώКsгЧпlУШЧΝrОгРцsОlЧвОlőΝКЧвКРШtΝКгΝКlkКtrцsгОkΝįгörРцsцЧОk”Ν
megakadályozására.

Munkavégzési óvintézkedések

•Ν A megcsúszás, megbotlás és elesés a súlyos sérülés vagy halál 
ПőΝШkКέΝоРвОlУОЧΝКΝköгlОkОНőΝцsΝmuЧkКtОrülОtОkОЧΝlОvőΝПОlОslОРОsΝ
tömlősгКkКsгШkrК!

•Ν Ne lélegezze be a port és érintse meg a munkafolyamatból származó 
olyan törmeléket, amely káros lehet egészségére (például, rák, születési 
rОЧНОllОЧОssцРОk,ΝКsгtmКΝцsήvКРвΝЛőrРвullКНпs)ΝώКΝШlвКЧΝКЧвКРШk-
kКlΝНШlРШгТk,ΝКmОlвОkΝlцРТΝútШЧΝtОrУОНőΝrцsгОМskцkОtΝОrОНmцЧвОгЧОk,Ν
használjon porelszívást, pld. helyi porelszívó berendezést és viseljen 
lцРгőkцsгülцkОtέ

•Ν A szerszámgéppel végzett csiszolás, vágás, simítás, fúrás vagy más 
цЩъtkОгцsТΝtОvцkОЧвsцРОkΝsШrпЧΝkОlОtkОгőΝЩШrΝШlвКЧΝkцmТКТΝКЧвКРШkКtΝ
tКrtКlmКг,ΝmОlвОkОtΝКΝKКlТПШrЧТКΝпllКmΝСКtяsпРКТΝКΝrпkkОltő,ΝsгülОtцsТΝ
rendellenességeket vagy más szaporodási ártalmakat okozó anyagok 
köгцΝsШrШltКkέΝIlвОЧΝkцmТКТΝКЧвКРШkrКΝЩцlНпulΝКΝkövОtkОгőkμ
 - ÓlШmΝКгΝяlШmtКrtКlmúΝПОstцkОkЛől
 - KrТstпlвШsΝsгТlъМТumНТШбТНΝtцРlпЛяl,ΝМОmОЧtЛőlΝцsΝmпsΝ

цЩъtőКЧвКРШkЛяl
 - χΝРumТΝkцmТКТΝkОгОlцsцЛőlΝsгпrmКгяΝКrгцЧΝцsΝkrяm 

χгΝТlвОЧΝkШМkпгКtШkЧКkΝvКlяΝkТtОttsцРΝКttяlΝПüРРőОЧΝvпltШгТk,ΝСШРвΝ
milyen gyakran végez ilyen típusú munkát. 
A vegyi anyagoknak való kitettség kockázatának csökkentése 
цrНОkцЛОЧμΝНШlРШггШЧΝУяlΝsгОllőгtОtОttΝkörЧвОгОtЛОЧΝцsΝСКsгЧпlУШЧΝ
УяvпСКРвШttΝЛТгtШЧsпРТΝvцНőkцsгülцkОkОt,ΝmТЧtΝЩцlНпulΝkТПОУОгОttОЧΝКΝ
mТkrШsгkШЩТkusΝrцsгОМskцkΝsгűrцsцrОΝkТНШlРШгШttΝЩШrvцНőΝmКsгkШkέ

•Ν Ismeretlen környezetben óvatosan mozogjon. Rejtett veszélyforrások 
lehetnek, például villamos vagy egyéb vezetékek.

•Ν χΝМsТsгШlпsЛяlΝvКРвΝkösгörülцsЛőlΝОrОНőΝЩШrШkΝцsΝРпгШk,ΝПüstökΝ
potenciálisan robbanásveszélyes keveréket alkothatnak. Használjon a 
ПОlНШlРШгШttΝКЧвКРЧКkΝmОРПОlОlőΝЩШrОlsгъvяΝvКРвΝОlЧвШmяΝrОЧНsгОrt!

•Ν Nem ajánlott az eszköz használata potenciálisan robbanásveszélyes 
körЧвОгОtЛОЧ,ΝцsΝЧОmΝЧвúУtΝvцНОlmОtΝОlОktrШmШsΝvОгОtцkΝцrТЧtцsцЛőlΝ
fakadó áramütéssel szemben.

DROŠĪBASΝNORĀDĪJUMI
•Ν NEIГMESTΝ–ΝNODOTΝLIETOTĀJAM

latviešu Valoda 
(latvian)lV

•Ν ε suΝmērķТsΝТrΝrКžШtΝТЧstrumОЧtus,ΝkКsΝЩКlīНгΝstrāНātΝНrШšТΝuЧΝОПОktīvТέΝ
VТssvКrīРākКТsΝЩКНШmsΝЩКrΝНrШšīЛuΝšТmΝvКТΝУОЛkurКmΝТЧstrumОЧtКmΝОsКtΝ
J SέΝJ suΝЩТОsКrНгīЛКΝuЧΝvОsОlКТsΝsКЩrātsΝТrΝvТslКЛākāΝКТгsКrНгīЛКΝЩrОtΝ
trКumāmέΝσКvΝТОsЩēУКmsΝšКУāΝНШkumОЧtāΝuгskКТtītΝvТsusΝТОsЩēУКmШsΝ
rТskus,ΝtШmērΝОsКmΝМОЧtušТОsΝТгМОltΝvТsЛ tТskākШsέ

•Ν ŠШΝТОrīМТΝНrīkstΝuгstāНīt,ΝrОРulētΝuЧΝlТОtШtΝtТkКТΝkvКlТПТМētТΝuЧΝКЩmāМītТΝ
operatori.

•Ν ŠШΝТОrīМТΝuЧΝtāsΝЩТОНОrumusΝЧОНrīkstΝЩārvОТНШtέ
•Ν σОТгmКЧtШУТОtΝšШΝТЧstrumОЧtu,ΝУКΝtКsΝТrΝЛШУātsέ
•Ν JКΝЧШmТЧālШΝКЩРrТОгТОЧu,ΝНКrЛКΝsЩТОНТОЧКΝvКТΝЛīstКmīЛКsΝЛrīНТЧāУumКΝ

гīmОsΝuгΝТЧstrumОЧtКΝvКТrsΝЧКvΝsКlКsāmКsΝvКТΝКtlīmēУКs,ΝЧОkКvēУШtТОsΝ
ЧШmКТЧТОtΝtāsέ

τЙpсфмu мЪošīкЙЫ сцоoЪхāлстu ЫуЙtснtλ
•Ν ωТtusΝНШkumОЧtusΝuЧΝТЧПШrmāМТУu,ΝkКsΝЩТОvТОЧШtКΝšКТΝТОrīМОТέ
•Ν PТОΝsКvКΝНКrЛКΝНОvēУК,ΝКrШНЛТОНrīЛКsΝuЧήvКТΝЩrШПОsТШЧālāsΝКsШМТāМТУКsέ

•Ν įϊrШšīЛКsΝkШНОkssΝЩārЧēsāУКmТОmΝЩЧОТmКtТskКУТОmΝТЧstrumОЧtТОm”Ν
(χσSIΝψ1κθέ1),ΝТОsЩТОšКЧКsΝЛrīНīΝЩТООУКmsΝύlШЛКlΝEЧРТЧООrТЧРΝϊШМu-
mОЧtsΝvТОtЧēΝСttЩμήήРlШЛКlέТСsέМШmήΝvКТ,ΝЩТОгvКЧШtΝuгΝЧumuruΝ1ΝκίίΝκηζΝ
ι1ιλέΝJКΝrШНКsΝsКrОžģīУumТΝТОР tΝχσSIΝstКЧНКrtus,ΝsКгТЧТОtТОsΝКrΝχσSI,Ν
izmantojot http://www.ansi.org/

•Ν VКТrākΝТЧПШrmāМТУКsΝЩКrΝКrШНvОsОlīЛuΝuЧΝНrШšīЛuΝvКrΝТОР tΝšāНāsΝtīmОkļКΝ
vТОtЧēsμ
 - http://www.osha.gov (ASV).
 - http://europe.osha.eu.int (Eiropa)

gaisa pievade un savienojumu riski

•Ν ύКТssΝsЩТОНТОЧКΝТОtОkmēΝvКrΝrКНītΝНКžāНusΝТОvКТЧШУumusέ
•Ν KКНΝТЧstrumОЧtsΝЧОtТОkΝlТОtШts,ΝЩТrmsΝmКТЧātΝЩТОНОrumus,ΝvКТΝvОТМШtΝ

КЩkШЩОsΝНКrЛus,ΝvТОЧmērΝЧШslēНгТОtΝРКТsКΝЩКНОvТ,ΝТгtukšШУТОtΝРКТsКΝ
sЩТОНТОЧКΝšļ tОЧТΝuЧΝКtvТОЧШУТОtΝtШΝЧШΝРКТsКΝЩКНОvОsέ

•Ν σОkКНΝЧОvērsТОtΝtТОšuΝРКТsКΝЩl smuΝsКvāΝvКТΝМТtuΝvТrгТОЧāέ
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•Ν IгlТОktКsΝšļ tОЧОsΝvКrΝrКНītΝsmКРusΝТОvКТЧШУumusέΝVТОЧmērΝЩārЛКuНТОt,Ν

vКТΝšļ tОЧОsΝЧКvΝЛШУātКs,ΝvКТΝКrīΝЩКlКТНТОtΝvКļīРākΝšļ tОЧОsΝvКТΝКrmКt ruέ
•Ν σОlТОtШУТОtΝТОrīМОТΝātrТΝКtvТОЧШУКmusΝsКvТОЧШУumusέΝSkКtТОtΝЩКrОТгКsΝ

uгstāНīšКЧКsΝЧШrāНīУumusέ
•Ν JКΝtТОkΝlТОtШtТΝuЧТvОrsālТОΝТгlТОktТОΝsКvТОЧШtāУТ,ΝУāЛ tΝuгstāНītāmΝ

КТгturtКЩāmέ
•Ν σОЩārsЧТОНгТОtΝmКksТmālШΝКtļКutШΝРКТsКΝsЩТОНТОЧuΝθ,γΝЛКrΝήΝλίΝЩsТРΝvКТ,Ν

kāΝЧШrāНītsΝТЧstrumОЧtКΝНКtuΝЩlāksЧītēέ
SЙpīšЙцāЫ ЪсЫус

•Ν SКrРТОtТОsΝЧШΝrШtāМТУКsΝЩТОНгТņКsΝКssΝuЧΝКЛrКгīvāsΝrТЩКsέΝRШtāМТУКΝvКrΝ
turЩТЧātТОsΝvēlΝvКТrākКsΝsОkuЧНОsΝЩēМΝНrШsОlОsΝКtlКТšКЧКsέΝσОЧШlТОМТОtΝТОrīМТ,Ν
ЩТrmsΝrШtāМТУКΝЧКvΝЩТlЧīРТΝКЩstāУusТОsέ

•Ν JКΝvКļīРКsΝНrēЛОs,ΝМТmНТ,ΝrШtКslТОtКs,ΝkКklКrШtКsΝuЧΝmКtТΝЧОtТОkΝturētТΝКtstКtusΝ
ЧШΝТЧstrumОЧtКΝuЧΝtāΝЩТОНОrumТОm,ΝvКrΝtТktΝТгrКТsītКΝžņКuРšКЧК,ΝskКlЩēšКЧКΝ
uЧήvКТΝЩlēstКsΝЛr МОsέ

Lсмoтošu oктнуtu кīЫtЙхīкЙ
•Ν RШtēУШšāΝvārЩstКΝvКrΝКТгķОrtΝМТmНus,ΝТгrКТsШtΝМТmНuΝТОsЩТОšКЧuΝvКТΝ

sКlКušКЧuέ
•Ν VТОЧmēr,ΝstrāНāУШtΝКrΝТЧstrumОЧtuΝvКТΝОsШtΝtuvumā,ΝvОТМШtΝrОmШЧtuΝvКТΝ

КЩkШЩТΝvКТΝmКТЧШtΝtāΝЩТОНОrumus,ΝvКlkāУТОtΝtrТОМТОЧТгturīРusΝКМuΝuЧΝsОУКsΝ
aizsargus.

•Ν PārlТОМТЧТОtТОs,ΝvКТΝМТtКsΝЩОrsШЧКsΝНКrЛКΝгШЧāΝlТОtШΝКtЛТlstШšuΝКМuΝuЧΝ
sОУКsΝКТгsКrНгīЛКsΝlīНгОkļus

•Ν δКТΝЩКsКrРātuΝКЩkārtēУШsΝЧШΝlТНШУШšТОmΝНТskКΝПrКРmОЧtТОmΝvКТΝ
slīЩēšКЧКsΝНгТrkstОlēm,ΝlТОtШУТОtΝКТгsКrРЛКrУОrКsέ

•Ν KКtruΝНТОЧuΝКrΝtКСШmОtruΝТгmērТОtΝЩЧОТmКtТskāΝТЧstrumОЧtКΝsЩТОНТОЧu,Ν
lКТΝЩārlТОМТЧātШs,ΝvКТΝtКsΝЧКvΝКuРstāksΝЩКrΝКЩРrέήmТЧ,ΝkКsΝЧШrāНītТΝuгΝ
slīЩēšКЧКsΝЩТОНОrumКέ

•Ν σШНrШšТЧТОt,ΝlКТΝКЛrКгīvКТsΝmКtОrТālsΝЛ tuΝНrШšТΝЩТОstТЩrТЧātsΝЩЧОТmКtТs-
kКУКТΝslīЩmКšīЧКТ,ΝТгmКЧtШУШtΝkШmЩlОktāΝТОtvОrtШsΝТЧstrumОЧtusέ

•Ν SОkШУТОtΝtКm,ΝlКТΝКЩstrāНāУКmКТsΝmКtОrТālsΝЛ tuΝkārtīРТΝЧШПТksētsέ
EуЫpфuЙtāлстЙЫ ЪсЫус

•Ν VТОЧmērΝЩТrmsΝЩТОНОrumuΝmКТņКsΝТгslēНгТОtΝРКТsКΝЩКНОvТ,ΝКtЛrīvШУТОtΝ
šļ tОЧТΝЧШΝРКТsКΝsЩТОНТОЧКΝuЧΝКtvТОЧШУТОtΝТОrīМТΝЧШΝРКТsКΝЩКНОvОsέ

•Ν δТОtШУТОtΝtТkКТΝТОtОТktШsΝЩТОНОrumuΝuЧΝОksЩluКtāМТУКsΝmКtОrТāluΝТгmērusΝ
un tipus.

•Ν χТгlТОРtsΝuгstāНītΝrТЩКs,ΝkurāmΝТrΝТгl гušТΝРКЛКlТΝvКТΝkurКsΝТrΝТОЩlКТsāУušКsΝ
vКТΝТrΝЛТУušКsΝЧШkrТtušКsέ

•Ν σОkКНΝЧОuгstāНТОtΝslīЩrТЩu,ΝРrТОšКЧКsΝrТЩuΝvКТΝПrēгТΝuгΝslīЩmКšīЧКsέΝ
SlīЩrТЩКΝОksЩlШНēУШtΝvКrΝrКНītΝЧШЩТОtЧuΝТОvКТЧШУumuΝvКТΝЧāvТέ

•Ν σОkāНāΝРКНīУumāΝЧОlТОtШУТОtΝКЛrКгīvШΝmКtОrТālu,ΝkurКΝКtļКutТОΝКЩРrТОгТ-
ОЧТΝТrΝгОmākТΝЩКrΝЩЧОТmКtТskāsΝslīЩmКšīЧКsΝКЩРrТОгТОЧТОmέ

•Ν PКrОТгКΝmШЧtāžКΝТrΝЧОЩТОМТОšКmК,ΝlКТΝЧШvērstuΝsКl гušuΝuгstāНītШΝrТЩuΝ
ТгrКТsītusΝmТОsКsΝЛШУāУumusέ

•Ν JāЧШНrШšТЧК,ΝlКТΝЩТОНОrumКΝvārЩstКsΝНТКmОtrsΝЛ tuΝЩКrОТгsΝКttТОМīЛāΝuгΝ
ТОtvКrКΝТгmēruέ

•Ν εКksТmālТΝЩКlТОlТЧТОtΝЩТОНОrumКΝsКtvОršКЧКsΝРКrumuμΝtКsΝЧОНrīkstΝЛ tΝ
mКгāksΝЩКrΝ1ίmmΝ(ί,γλΝМШllКs)έΝUгstātāsΝrТЩКsΝЩārlТОkuΝlТОlsΝТгvТrгīУumsΝ
sКmКгТЧāsΝtāsΝЩТОļКuУКmШΝsЩТОНТОЧuΝĮΝskКtТОtΝrКžШtāУКΝТОtОТkumusΝuЧΝ
ANSI B7.1.

•Ν PТrmsΝЛОršКЧКsΝЩārЛКuНТОtΝuгstāНītШΝrТЩu,ΝīsuΝЛrīНТΝТОНКrЛТЧШtΝrТЩuΝКrΝ
ЩТlЧuΝНrШsОlОsΝРāУТОЧuέΝδТОtШУТОtΝКТгsКrРЛКrУОruΝ(ЩТОmέ,ΝtОlЩuΝгОmΝsmКРКΝ
НКrЛРКlНК),ΝlКТΝКЩturētuΝУОЛkurКsΝКtl гušКsΝНТskКΝНКļКsέΝJКΝvТЛrāМТУКΝТrΝ
ЩārmērīРК,ΝЧОkКvēУШtТОsΝКЩturТОtΝТОrīМТέ

EуЫpфuЙtāлстЙЫ ЪсЫус
•Ν τЩОrКtШrТОmΝuЧΝКЩkШЩОsΝЩОrsШЧālКmΝТrΝУāЩrШtΝКЩТОtТОsΝКrΝТЧstrumОЧtКΝ

lТОlumu,ΝsvКruΝuЧΝtāΝУКuНuέ
•Ν TurТОtΝТОrīМТΝЩКrОТгТμΝОsТОtΝРКtКvТΝТгturētΝЧШrmāluΝЩrОtНКrЛīЛuΝvКТΝЩēkšņКsΝ

kustīЛКsΝάΝturТОtΝРКtКvīЛāΝКЛКsΝrШkКsέ

•Ν KШЧtКktsΝКrΝЩТОНОrumu,ΝslīЩēšКЧКsΝНгТrkstОlēmΝvКТΝНКrЛКΝvТrsmuΝvКrΝ
rКНītΝТОРrТОгumusΝvКТΝКЩНОРumusέΝIгvКТrТОtТОsΝЧШΝsКskКrОsΝuЧΝlТОtШУТОtΝ
КtЛТlstīРusΝКТгsКrРlīНгОkļus,ΝЩТОmέ,ΝМТmНus,ΝЩrТОkšКutuΝuЧΝķТvОrТέ

•Ν σОТгmКЧtШУТОt,ΝУКΝvТЛrāМТУКΝkļ stΝЩārākΝКuРstКμΝЩārЛКuНТОt,ΝvКТΝЩТОНОrumsΝ
ЧКvΝЛШУātsΝvКТΝЧОЩКrОТгТΝuгstāНītsέ

•Ν σШНrШšТЧТОtΝtШ,ΝlКТΝНгТrkstОlОsΝЧОrКНКΝЛīstКmīЛuΝМТlvēkТОmΝvКТΝ
mКtОrТālТОmέ

•Ν PКstāvΝОlОktrШstКtТskāsΝТгlāНОsΝrТsks,ΝУКΝТЧstrumОЧtuΝТгmКЧtШΝuгΝ
sТЧtētТskКΝuЧΝМТtКΝvОТНКΝЧОvКНШšКΝmКtОrТālКέ

AtуāЪtotu уuЫtīкu кīЫtЙхīкЙ
•Ν IгmКЧtШУШtΝОlОktrШТЧstrumОЧtu,ΝlКТΝvОТktuΝКrΝНКrЛuΝsКТstītКsΝКktТvТtātОs,Ν

ШЩОrКtШrsΝvКrΝТгУustΝНТskШmПШrtuΝЩlКukstās,ΝrШkās,ΝЩlОМШs,ΝkКklāΝvКТΝМТtāsΝ
ķОrmОņКΝНКļāsέ

•Ν IОņОmТОtΝērtuΝЩШгu,ΝsКРlКЛāУТОtΝНrШšuΝКtЛКlstuΝКrΝkāУāmΝuЧΝТгvКТrТОtТОsΝ
ЧШΝЧОērtāmΝЧОlīНгsvКrШtāmΝЩШгāmέΝPШгКsΝmКТņКΝТlРstШšuΝНКrЛuΝlКТkāΝ
vКrΝЩКlīНгētΝТгvКТrītТОsΝЧШΝНТskШmПШrtКΝuЧΝЧШРurumКέ

•Ν σОТРЧШrēУТОtΝtāНusΝsТmЩtШmusΝkāΝЩКstāvīРsΝvКТΝrОРulārsΝНТskШmПШrts,Ν
sāЩОs,ΝЩulsēšКЧК,ΝsmОlНгТ,ΝНžТЧkstēšКЧК,ΝtТrЩums,ΝНОНгТЧāšКЧКsΝsКУ tКΝ
vКТΝstīvumsέΝχЩturТОtΝТЧstrumОЧtКΝlТОtШšКЧК,ΝЩКгТņШУТОtΝЩКrΝtШΝНКrЛКΝ
НОvēУКmΝuЧΝvērsТОtТОsΝЩТОΝārstКέ

TЪoуšņЙ uц vскЪāлстu кīЫtЙхīкЙЫ
•Ν χuРstsΝskКņКsΝlīmОЧТsΝvКrΝТгrКТsītΝЩКstāvīРuΝНгТrНОsΝгuНumuΝuЧΝМТtКsΝ

ЩrШЛlēmКs,ΝЩТОmērКm,ΝНžТЧkstēšКЧuέΝIгmКЧtШУТОtΝЩТОmērШtuΝКusuΝ
КТгsКrНгīЛu,ΝkāΝtШΝЧШsКkКΝУ suΝНКrЛКΝНОvēУsΝvКТΝНКrЛКΝНrШšīЛКsΝuЧΝ
vОsОlīЛКsΝКТгsКrНгīЛКsΝЧШtОТkumТέ

•Ν VТЛrāМТУuΝТОНКrЛīЛКΝvКrΝrКНītΝЩКlТОkШšusΝЛШУāУumusΝЧОrvТОmΝuЧΝrШkuΝ
uЧΝЩlКukstuΝКsТЧsrТtОТέΝVКlkāУТОtΝsТltКsΝНrēЛОsΝuЧΝturТОtΝЩlКukstКsΝsТltКsΝ
uЧΝsКusКsέΝKШЧstКtēУШtΝЧОУutīРumu,ΝtТrЩšКЧu,ΝsāЩОsΝvКТΝāНКsΝЛālumu,Ν
ЩārtrКuМТОtΝТЧstrumОЧtКΝТгmКЧtШšКЧu,ΝЩКгТņШУТОtΝЩКrΝtШΝНКrЛКΝНОvēУКmΝ
uЧΝkШЧsultēУТОtТОsΝКrΝārstuέ

•Ν TurТОtΝТЧstrumОЧtuΝvТОРlā,ΝЛОtΝНrШšāΝsКtvērТОЧā,ΝУШΝЩКrКstТΝvТЛrāМТУКsΝrТskТΝ
ТrΝlТОlākТ,ΝkКНΝsКtvērТОЧsΝТrΝМТОšsέΝKurΝТОsЩēУКms,ΝЛКlstТОtΝТЧstrumОЧtКΝ
svaru ar balansieri.

•Ν δКТΝТгvКТrītШsΝЧШΝЧОvКУКНгīРКΝtrШkšņКΝuЧΝvТЛrāМТУuΝlīmОņКΝЩТОКuРumКμ
 - НКrЛТЧТОtΝuЧΝКЩkШЩТОtΝТЧstrumОЧtuΝuЧΝТгvēlТОtТОs,ΝКЩkШЩТОtΝuЧΝЧШmКТЧТ-

ОtΝЩТОНОrumusΝuЧΝОksЩluКtāМТУКsΝmКtОrТālusΝsКskКņāΝКrΝТЧstrukМТУuΝ
rШkКsРrāmКtuν

 - IгmКЧtШУТОtΝslāЩēУШšШsΝmКtОrТālus,ΝlКТΝТгvКТrītШsΝЧШΝКЩstrāНāУКmāΝ
mКtОrТālКΝįгvКЧīšКЧКs”έ
DЙЪкЙvснtЙЫ кīЫtЙхīкЙ

•Ν SlīНēšКЧКήКТгķОršКЧāsήЧШkrТšКЧКΝТrΝvТОЧsΝЧШΝРКlvОЧКУТОmΝЧШЩТ-
ОtЧuΝТОvКТЧШУumuΝvКТΝЧāvОsΝМēlШņТОmέΝUгmКЧТОtТОsΝЧШΝšļ tОЧОsΝ
ЩārЩКlТkumТОm,ΝkКsΝvКrΝЛ tΝКtstātТΝuгΝНКrЛКΝvТrsmКsΝvКТΝРrīНКsέ

•Ν IгvКТrТОtТОsΝЧШΝЩutОkļuΝvКТΝН muΝТООlЩШšКЧКsΝvКТΝНКrЛКΝКrΝРružТОm,ΝkКsΝ
vКrΝkКТtētΝvОsОlīЛКТΝ(ЩТОmērКm,ΝkКТtētΝРr tЧТОМīЛКТ,ΝТгrКТsītΝvāгТ,ΝКstmuΝ
uЧήvКТΝНОrmКtītu)έΝStrāНāУШtΝКrΝmКtОrТālТОm,ΝkКsΝТгЩlКtКΝРКТsāΝНКļТņКs,Ν
lТОtШУТОtΝЩutОkļuΝОkstrКkМТУКsΝuЧΝОlЩШšКЧКsΝКТгsКrРlīНгОkļusέ

•Ν ϊКžТΝЩutОkļТ,ΝkКsΝrШНКsΝЩulēšКЧКs,ΝгāģēšКЧКs,ΝslīЩēšКЧКs,ΝurЛšКЧКsΝ
uЧΝМТtuΝЛ vНКrЛuΝrОгultātāΝsКturΝķīmТskКsΝvТОlКs,ΝkКsΝKКlТПШrЧТУКsΝštКtКmΝ
гТЧāmКs,ΝkāΝvēžК,ΝТОНгТmtuΝНОПОktuΝuЧΝМТtuΝrОЩrШНuktīvuΝkКТtēУumuΝ
ТгrКТsītāУКsέΝTālākΝНШtТΝНКžТΝЩТОmērТμ
 - svТЧsΝЧШΝsvТЧuΝsКturШšāmΝkrāsāmν
 - krТstālКΝsТlīМТУКΝРКЛКlТņТ,ΝМОmОЧtsΝuЧΝМТtТΝm rēšКЧКsΝЩrШНuktТν
 - КrsēЧsΝuЧΝСrШmsΝЧШΝķīmТskТΝКЩstrāНātКsΝРumТУКsέ 

ŠШΝТОНКrЛīЛuΝrТsksΝКtšķТrКsΝКtkКrīЛāΝЧШΝtā,ΝМТkΝЛТОžТΝУ sΝНКrātΝšШΝНКrЛu 
δКТΝsКmКгТЧātuΝšШΝТОtОkmТΝЧШΝšīmΝķīmТskКУāmΝvТОlāmμΝstrāНāУТОtΝlКЛТΝ
vēНТЧātāsΝvТОtāsΝuЧΝlТОtШУТОtΝКЩstТЩrТЧātКsΝКТгsКrРТОkārtКs,ΝЩТОmērКm,Ν
ЩutОkļuΝКТгsКrРmКskКs,ΝkКsΝsЩОМТālТΝТгstrāНātКs,ΝlКТΝПТltrētuΝmТkrШs-
kШЩТskКsΝНКļТņКsέ

•Ν SvОšāΝНКrЛКΝvТНēΝНКrЛШУТОtТОsΝuгmКЧīРТέΝVКrΝЛ tΝТОsЩēУКmТΝslēЩtТОΝrТskТ,Ν
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ЩТОmērКm,ΝОlОktrīЛКΝvКТΝМТtКsΝТОkšēУāsΝkШmuЧТkāМТУКsέ

•Ν IОsЩēУКmТΝsЩrāНгТОЧЛīstКmКsΝvТНОsΝvКrΝvОТНШtΝЩutОkļТΝuЧΝtvКТkТ,ΝkКsΝ
rШНКsΝЧШΝЩulēšКЧКsΝvКТΝslīЩēšКЧКsέΝδТОtШУТОtΝЩutОkļuΝsКvākšКЧКsΝvКТΝ
КЩslāЩēšКЧКsΝsТstēmu,ΝkКsΝТrΝЩТОmērШtКΝКЩstrāНāУКmКУКmΝmКtОrТālКmέ

•Ν σКsгвmΝМОlОmΝУОstΝЩrШНukШаКЧТОΝЧКrгęНгТ,ΝktяrОΝЩШmКРКУąΝ
użвtkШаЧТkШаТΝЩrКМШаКΕΝЛОгЩТОМгЧТОΝТΝавНКУЧТОέΝσКУаКżЧТОУsгвmΝ
„urгąНгОЧТОmΝгКЛОгЩТОМгКУąМвm”ΝУОstΝШsШЛКΝШЛsłuРuУąМКΝЧКrгęНгТОέΝ
АвkКгваКЧКΝЩrгОгΝШЩОrКtШrКΝШstrШżЧШθΕΝТΝЩrКаТНłШаКΝШМОЧКΝsвtuКМУТΝ
sąΝЧКУlОЩsгąΝШМСrШЧąΝЩrгОНΝШНЧТОsТОЧТОmΝШЛrКżОńΝМТКłКέΝσТОΝmКΝ
mШżlТаШθМТΝШЩТsКЧТКΝаΝЧТЧТОУsгОУΝТЧstrukМУТΝаsгвstkТМСΝmШżlТавМСΝ
гКРrШżОń,ΝlОМгΝУОУΝКutШrгвΝstКrКlТΝsТęΝuагРlęНЧТΕΝЧКУаКżЧТОУsгОΝгΝЧТМСέ

•Ν σТЧТОУsгОΝЧКrгęНгТОΝmОМСКЧТМгЧОΝЩШаТЧЧШΝЛвΕΝТЧstКlШаКЧО,ΝrОРu-
lШаКЧОΝТΝużвtkШаКЧОΝавłąМгЧТОΝЩrгОгΝавkаКlТПТkШаКЧвМСΝТΝЩrгОsгkШl-
onych operatorów.

•Ν σТЧТОУsгОРШΝЧКrгęНгТКΝКЧТΝУОРШΝКkМОsШrТяаΝЧТОΝаШlЧШΝаΝżКНОЧΝsЩШsяЛΝ
mШНвПТkШаКΕέ

•Ν σТОΝаШlЧШΝużваКΕΝusгkШНгШЧОРШΝЧКrгęНгТКέ
•Ν JОθlТΝОtвkТОtвΝШkrОθlКУąМОΝЩręНkШθΕΝгЧКmТШЧШаą,ΝМТθЧТОЧТОΝrШЛШМгОΝluЛΝ

ШstrгОРКУąМОΝЩrгОНΝЧТОЛОгЩТОМгОństаОmΝЩrгОstКЧąΝЛвΕΝМгвtОlЧОΝluЛΝ
ШНЩКНЧą,ΝЧКlОżвΝУОΝЧТОгаłШМгЧТОΝавmТОЧТΕέ

DoмЙtуowблр сцоoЪхЙлтс мotблвąлблр кнвpснлвнńЫtwЙ 
pЪoЫсхб ЫвuуЙćλ

•Ν W innych dokumentach i informatorach zapakowanych wraz z 
ЧТЧТОУsгвmΝЧКrгęНгТОmέ

•Ν UΝЩrКМШНКаМвΝluЛΝаΝШНЩШаТОНЧТmΝstШаКrгвsгОЧТu,ΝЛąНźΝШrРКЧТгКМУТΝ
zawodowej.

•Ν W dokumencie „Safety Code for Portable Air Tools” (Przepisy 
ЛОгЩТОМгОństаКΝНШtвМгąМОΝЩrгОЧШθЧвМСΝЧКrгęНгТΝЩЧОumКtвМгЧвМС)Ν
(χσSIΝψ1κθέ1),ΝНШstęЩЧвmΝаΝМгКsТОΝШННКаКЧТКΝНШΝНrukuΝаΝаТtrвЧТОΝ
Gobal Engineering Documents pod adresem http://global.ihs.com/ lub 
tОlОПШЧТМгЧТОΝЩШНΝЧumОrОmΝ1ΝκίίΝκηζΝι1ιλέΝАΝrКгТОΝtruНЧШθМТΝгΝuгвs-
kКЧТОmΝЧШrmΝχσSIΝЧКlОżвΝskШЧtКktШаКΕΝsТęΝгΝТЧstвtuМУąΝχσSIΝЩШЩrгОгΝ
аТtrвЧęΝТЧtОrЧОtШаąΝЩШНΝКНrОsОmΝСttЩμήήаааέКЧsТέШrРήέ

•Ν ϊШНКtkШаОΝТЧПШrmКМУОΝНШtвМгąМОΝЛОгЩТОМгОństаКΝТΝСТРТОЧвΝЩrКМвΝ
mШżЧКΝuгвskКΕΝгΝЧКstęЩuУąМвМСΝаТtrвЧμ
 - http://www.osha.gov (USA),
 - http://europe.osha.eu.int (Europa).

εснкнвpснлвнńЫtwЙ вwсąвЙцн в poмłąлвЙцснх мo ϡЪюмłЙ 
ЫpЪęϣoцнпo powснtЪвЙ

•Ν PШаТОtrгОΝЩШНΝМТθЧТОЧТОmΝmШżОΝsЩШаШНШаКΕΝЩШаКżЧОΝШЛrКżОЧТКέ
•Ν АΝЩrгвЩКНkuΝЧТОużваКЧТКΝЧКrгęНгТКΝluЛΝЩrгОНΝЩrгвstąЩТОЧТОmΝНШΝ

гmТКЧвΝКkМОsШrТяаΝЛąНźΝНШΝавkШЧКЧТКΝЧКЩrКавΝЧКlОżвΝгКаsгОΝШНМТąΕΝ
НШЩłваΝsЩrężШЧОРШΝЩШаТОtrгК,ΝusuЧąΕΝМТθЧТОЧТОΝгΝЩrгОаШНuΝОlКstвМг-
ЧОРШΝШrКгΝШНłąМгвΕΝЧКrгęНгТОΝШНΝźrяНłКΝsЩrężШЧОРШΝЩШаТОtrгКέ

•Ν σТОΝаШlЧШΝkТОrШаКΕΝsЩrężШЧОРШΝЩШаТОtrгКΝЧКΝsТОЛТОΝluЛΝТЧЧąΝШsШЛęέ
•Ν PrгОаШНвΝаЩrКаТШЧОΝаΝЧКРłвΝruМСΝЩrгОгΝавНШstКУąМОΝsТęΝsЩrężШЧОΝ

ЩШаТОtrгОΝmШРąΝsЩШаШНШаКΕΝЩШаКżЧОΝШЛrКżОЧТКέΝZКаsгОΝЧКlОżвΝ
sЩrКаНгКΕ,ΝМгвΝЩrгОаяНΝТΝЩШłąМгОЧТКΝЧТОΝsąΝusгkШНгШЧОΝluЛΝШЛluгШаКЧОέ

•Ν σТОΝЧКlОżвΝużваКΕΝsгвЛkШгłąМгвΝНШΝЩШНłąМгКЧТКΝЩrгОаШНuΝНШΝ
ЧКrгęНгТКέΝPШНłąМгОЧТОΝЧКlОżвΝавkШЧваКΕΝгРШНЧТОΝгΝТЧstrukМУąέ

•Ν АΝЩrгвЩКНkuΝużваКЧТКΝuЧТаОrsКlЧвМСΝгłąМгвΝаkrętЧвМСΝЧКlОżвΝ
гКmШЧtШаКΕΝгКаlОМгkТΝгКЛОгЩТОМгКУąМОέ

•Ν σТОΝаШlЧШΝЩrгОkrКМгКΕΝmКksвmКlЧОУΝаКrtШθМТΝМТθЧТОЧТКΝЩШаТОtrгКΝ

INSTRUKCJEΝBEГPIECГEŃSTАA
•Ν NIEΝАВRГUCAJΝ-ΝPRГEKAŻΝUŻВTKOАNIKOАI

(Jęвбу) τoфЫус 
(Polish)Pl

•Ν ŠīΝТОrīМОΝЧКvΝЩКrОНгētКΝТгmКЧtШšКЧКТΝЩШtОЧМТālТΝОksЩlШгīvāΝКtmШsПērāΝ
uЧΝЧКvΝТгШlētКΝЧШΝЧШЧākšКЧКsΝkШЧtКktāΝКrΝОlОktrТskШΝstrāvuέ

авЧШsгąМОУΝθ,γΝЛКrКΝ(λίΝЩsТР)ΝluЛΝаКrtШθМТΝЩШНКЧОУΝЧКΝtКЛlТМгМОΝгЧКmТ-
ШЧШаОУΝЧКrгęНгТКέ

εснкнвpснлвнńЫtwo poлрwблнцсЙ
•Ν σТОΝгЛlТżКΕΝsТęΝНШΝШЛrКМКУąМОРШΝsТęΝаrгОМТШЧКΝЧКЩęНШаОРШΝТΝtКrМгвΝ

θМТОrЧОУέΝτЛrШtвΝmШРąΝtrаКΕΝЩrгОгΝkТlkКΝsОkuЧНΝЩШΝгаШlЧТОЧТuΝЩrгОЩust-
ЧТМвέΝσТОΝШНkłКНКΕΝЧКrгęНгТКΝНШΝМСаТlТΝгКtrгвmКЧТКΝШЛrШtяаέ

•Ν PШМСавМОЧТОΝluźЧОУΝШНгТОżв,ΝrękКаТМ,ΝЛТżutОrТТ,ΝkrКаКtяаΝЛąНźΝКЩКsгОkΝ
ШrКгΝаłШsяаΝЩrгОгΝЧКrгęНгТОΝluЛΝУОРШΝКkМОsШrТКΝРrШгТΝuНusгОЧТОm,Ν
oskalpowaniem i/lub zranieniem.

εснкнвpснлвнńЫtwo вЪЙцснцсЙ oмłЙхуснх oкЪЙксЙцнпo 
хЙtнЪсЙłu

•Ν PШНМгКsΝЩШsłuРТаКЧТКΝsТęΝЧКrгęНгТОm,ΝКΝtКkżОΝЩШНМгКsΝЧКЩrКавΝluЛΝ
kШЧsОrаКМУТΝЧКrгęНгТКΝЛąНźΝаΝtrКkМТОΝавmТКЧвΝУОРШΝКkМОsШrТяаΝЧКlОżвΝ
гКаsгОΝЧШsТΕΝШНЩШrЧОΝЧКΝuНОrгОЧТКΝШkulКrвΝШМСrШЧЧОΝТΝШsłШЧęΝtаКrгвέ

•Ν PШНМгКsΝЩШsłuРТаКЧТКΝsТęΝЧКrгęНгТОm,ΝКΝtКkżОΝЩШНМгКsΝЧКЩrКавΝluЛΝ
kШЧsОrаКМУТΝЧКrгęНгТКΝЛąНźΝаΝtrКkМТОΝавmТКЧвΝУОРШΝКkМОsШrТяаΝЧКlОżвΝ
гКаsгОΝЧШsТΕΝШНЩШrЧОΝЧКΝuНОrгОЧТКΝШkulКrвΝШМСrШЧЧОΝТΝШsłШЧęΝtаКrгвέ

•Ν σКlОżвΝrяаЧТОżΝгКНЛКΕΝШΝtШ,ΝКЛвΝТЧЧОΝгЧКУНuУąМОΝsТęΝаΝЩШЛlТżuΝШsШЛвΝ
ЧШsТłвΝШkulКrвΝШМСrШЧЧОΝТΝШsłШЧęΝtаКrгвέ

•Ν StШsШаКΕΝШsłШЧвΝаΝМОluΝШМСrШЧвΝШsяЛΝЩШstrШЧЧвМСΝЩrгОНΝПrКРmОЧtКmТΝ
tarczy i iskrami ze szlifowania.

•Ν ωШНгТОЧЧТОΝЧКlОżвΝsЩrКаНгКΕΝгКΝЩШmШМąΝШЛrШtШmТОrгКΝЩręНkШθΕΝ
ШЛrШtШаąΝЧКrгęНгТКΝЩЧОumКtвМгЧОРШ,ΝКЛвΝsТęΝuЩОаЧТΕ,ΝżОΝЧТОΝЩrгО-
krКМгКΝШЧКΝНШгаШlШЧОУΝЩręНkШθМТΝШгЧКМгШЧОУΝЧКΝШsЩrгęМТОΝsгlТПТОrskТmέ

•Ν ηМТОrЧТМęΝЧКlОżвΝЩОаЧТОΝгКmШМШаКΕΝНШΝsгlТПТОrkТΝЩrгвΝużвМТuΝ
гЧКУНuУąМвМСΝsТęΝаΝавЩШsКżОЧТuΝЧКrгęНгТέ

•Ν UЩОаЧТΕΝsТę,ΝżОΝШЛrКЛТКЧвΝЩrгОНmТШtΝУОstΝЩОаЧТОΝгКmШМШаКЧвέ
вЙпЪoϣнцсЙ нфнхнцtнх Ъoкoлвбх

•Ν АΝЩrгвЩКНkuΝавmТКЧвΝКkМОsШrТяаΝЧКlОżвΝгКаsгОΝШНМТąΕΝНШЩłваΝ
sЩrężШЧОРШΝЩШаТОtrгК,ΝusuЧąΕΝМТθЧТОЧТОΝгΝЩrгОаШНuΝТΝШНłąМгвΕΝ
ЧКrгęНгТОΝШНΝźrяНłКΝsЩrężШЧОРШΝЩШаТОtrгКέ

•Ν StШsШаКΕΝавłąМгЧТОΝгКlОМКЧОΝаТОlkШθМТΝТΝrШНгКУОΝКkМОsШrТяаΝТΝ
mКtОrТКłяаΝОksЩlШКtКМвУЧвМСέ

•Ν σТОΝаШlЧШΝużваКΕΝавsгМгОrЛТШЧвМСΝluЛΝЩękЧТętвМСΝtКrМгΝsгlТПТОrskТМС,Ν
ЛąНźΝtКrМгΝktяrОΝmШРłвΝгШstКΕΝuЩusгМгШЧОέ

•Ν σКΝsгlТПТОrМОΝЩЧОumКtвМгЧОУΝЧТОΝаШlЧШΝаΝżКНЧвmΝавЩКНkuΝmШЧtШаКΕΝ
tКrМгвΝsгlТПТОrskТОУ,ΝθМТОrЧТМвΝНШΝМТęМТКΝКЧТΝПrОгКΝtrгЩТОЧТШаОРШέΝPękКУąМКΝ
tКrМгКΝsгlТПТОrskКΝmШżОΝsЩШаШНШаКΕΝЩШаКżЧОΝШЛrКżОЧТКΝluЛΝθmТОrΕέ

•Ν АΝżКНЧвmΝавЩКНkuΝЧТОΝаШlЧШΝużваКΕΝtКrМгΝθМТОrЧвМСΝШΝНШЩusгМгКl-
ЧвМСΝШЛrШtКМСΝЧТżsгвМСΝЧТżΝЩręНkШθΕΝШЛrШtШаКΝsгlТПТОrkТΝЩЧОumКtвМгЧОУέ

•Ν PrКаТНłШавΝmШЧtКżΝУОstΝЧТОгЛęНЧв,ΝКЛвΝuЧТkЧąΕΝШЛrКżОńΝМТКłКΝsЩШа-
ШНШаКЧвМСΝЩękЧТęМТОmΝtКrМгвΝsгlТПТОrskТОУέ

•Ν σКlОżвΝsТęΝuЩОаЧТΕ,ΝżОΝθrОНЧТМКΝtrгЩТОЧТКΝШsЩrгętuΝsгlТПТОrskТОРШΝ
odpowiada rozmiarowi tulei zaciskowej.

•Ν σКlОżвΝгКНЛКΕΝШΝУКkΝЧКУаТęksгąΝНłuРШθΕΝМСавtuΝtrгЩТОЧТКΝШsЩrгętuΝ
sгlТПТОrskТОРШμΝmusТΝШЧКΝавЧШsТΕΝМШΝЧКУmЧТОУΝ1ίΝМmέΝZаТęksгШЧвΝ„ЧКаТs”Ν
tКrМгвΝsгlТПТОrskТОУΝЩШаШНuУОΝгmЧТОУsгОЧТОΝУОУΝНШЩusгМгКlЧОУΝЩręНkШθМТΝ
ШЛrШtШаОУΝĮΝЧКlОżвΝгКЩШгЧКΕΝsТęΝгΝгКlОМОЧТКmТΝЩrШНuМОЧtКΝТΝавtвМгЧв-
mi normy ANSI B7.1.
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•Ν PrгОНΝrШгЩШМгęМТОmΝsгlТПШаКЧТКΝЧКlОżвΝsЩrКаНгТΕΝmШЧtКżΝtКrМгвΝ

sгlТПТОrskТОУ,ΝuruМСКmТКУąМΝЧКrгęНгТОΝЧКΝkrяtkШΝЩrгвΝЩОłЧвmΝШtаКrМТuΝ
ЩrгОЩustЧТМвΝsЩrężШЧОРШΝЩШаТОtrгКέΝσКlОżвΝЩКmТętКΕΝШΝавkШrгвstК-
ЧТuΝШНЩШаТОНЧТОУΝЛКrТОrвΝШМСrШЧЧОУΝ(tКkТОУΝУКkΝЩШНΝМТężkТmΝstШłОmΝ
аКrsгtКtШавm),ΝКЛвΝгКtrгвmКΕΝОаОЧtuКlЧОΝМгęθМТΝЩękЧТętОУΝtКrМгвΝ
sгlТПТОrskТОУέΝАΝЩrгвЩКНkuΝавstąЩТОЧТКΝЧКНmТОrЧвМСΝНrРКńΝЧКrгęНгТОΝ
ЧКlОżвΝЧКtвМСmТКstΝгКtrгвmКΕέ

вЙпЪoϣнцсЙ wбЫtępuтąлн poмлвЙЫ pЪЙлб в цЙЪвęмвсЙхс
•Ν τЩОrКtШrгвΝТΝЩОrsШЧОlΝkШЧsОrаКМвУЧвΝmusгąΝЛвΕΝПТгвМгЧТОΝгНШlЧТΝНШΝ

ШЛsłuРТΝЧКrгęНгТКΝШΝШkrОθlШЧОУΝаТОlkШθМТ,ΝmКsТОΝТΝmШМвέ
•Ν TrгвmКΕΝЧКrгęНгТОΝЩrКаТНłШаШμΝЛвΕΝРШtШавmΝЧКΝЧШrmКlЧąΝ

ЩrгОМТаrОКkМУęΝluЛΝЧКРłвΝruМСΝТΝmТОΕΝШЛТОΝręМОΝЧКΝtШΝЩrгвРШtШаКЧОέ
•Ν АΝЩrгвЩКНkuΝkШЧtКktuΝгΝОlОmОЧtОmΝrШЛШМгвm,ΝТskrКmТΝЩШаstКУąМвmТΝ

ЩrгвΝsгlТПШаКЧТuΝluЛΝШЛrКЛТКЧąΝЩШаТОrгМСЧТąΝШЩОrКtШrΝmШżОΝulОМΝгrК-
ЧТОЧТuΝluЛΝЩШЩКrгОЧТuέΝσКlОżвΝuЧТkКΕΝtОРШΝtвЩuΝkШЧtКktuΝТΝЧШsТΕΝsЩrгętΝ
ШМСrШЧвΝШsШЛТstОУ,ΝtКkТΝУКkΝrękКаТМО,ΝПКrtuМСΝТΝkКskέ

•Ν σТОΝużваКΕΝЧКrгęНгТКΝаΝЩrгвЩКНkuΝавstęЩШаКЧТКΝЧКНmТОrЧвМСΝНrРКńμΝ
sЩrКаНгТΕ,ΝМгвΝШsЩrгętΝsгlТПТОrskТΝЧТОΝУОstΝusгkШНгШЧвΝluЛΝЧТОЩrКаТНłШаШΝ
zamontowany.

•Ν UЩОаЧТΕΝsТę,ΝżОΝТskrвΝЧТОΝЩШаШНuУąΝгКРrШżОЧТКΝНlКΝluНгТΝluЛΝmКtОrТКłяаέ
•Ν АΝЩrгвЩКНkuΝШЛrяЛkТΝЩlКstТkuΝluЛΝТЧЧвМСΝЧТОЩrгОаШНгąМвМСΝmКtОrТКłяаΝ

ТstЧТОУОΝrвгвkШΝЩШаstКЧТКΝавłКНШаКЧТКΝОlОktrШstКtвМгЧОРШέ
вЙпЪoϣнцсЙ вwсąвЙцн в wбуoцбwЙцснх powtЙЪвЙтąлблр 
Ысę Ъuлрюw

•Ν PШНМгКsΝużваКЧТКΝЧКrгęНгТКΝmОМСКЧТМгЧОРШΝаΝМОluΝавkШЧКЧТКΝ
МгвЧЧШθМТΝгаТąгКЧвМСΝгΝЩrКМąΝШЩОrКtШrΝmШżОΝШНМгuаКΕΝНвskШmПШrtΝаΝ
НłШЧТКМС,ΝrКmТШЧКМС,ΝЛКrkКМС,ΝsгвТΝluЛΝТЧЧвМСΝМгęθМТКМСΝМТКłКέ

•Ν σКlОżвΝЩrгвУąΕΝавРШНЧąΝЩШгвМУę,ΝЩКmТętКУąМΝУОНЧШМгОθЧТОΝШΝ
zachowaniu pewnego oparcia dla stóp i unikaniu nienaturalnych 
luЛΝЧТОгrяаЧШаКżШЧвМСΝЩШгвМУТέΝZmТКЧКΝЩШгвМУТΝЩШНМгКsΝавkШЧв-
аКЧТКΝНłuРШtrаКłвМСΝгКНКńΝmШżОΝЩШmяМΝаΝuЧТkЧТęМТuΝНвskШmПШrtuΝТΝ
гmęМгОЧТКέ

•Ν σТОΝЧКlОżвΝТРЧШrШаКΕΝtКkТМСΝШЛУКаяаΝУКkΝuЩШrМгвавΝluЛΝЩШаrКМКУąМвΝ
НвskШmПШrt,ΝЛяl,ΝsТlЧОΝЛТМТОΝsОrМК,ΝuМгuМТОΝmrШаТОЧТК,ΝНrętаТОЧТК,Ν
ЩТОМгОЧТКΝluЛΝгОsгtваЧТОЧТКέΝσКlОżвΝгКЩrгОstКΕΝużваКЧТКΝЧКrгęНгТК,Ν
ЩШаТКНШmТΕΝЩrКМШНКаМęΝТΝгКsТęРЧąΕΝЩШrКНвΝlОkКrгКέ

вЙпЪoϣнцсЙ powoмowЙцн рЙłЙЫнх с мЪпЙцсЙхс
•Ν АвsШkТОΝЩШгТШmвΝСКłКsuΝmШРąΝsЩШаШНШаКΕΝtrаКłąΝutrКtęΝsłuМСuΝТΝТЧЧОΝ

ЩrШЛlОmв,ΝtКkТОΝУКkΝsгumΝаΝusгКМСέΝσКlОżвΝstШsШаКΕΝШМСrШЧЧТkТΝsłuМСuΝ
гКlОМКЧОΝЩrгОгΝЩrКМШНКаМęΝluЛΝЩrгОЩТsвΝЛОгЩТОМгОństаКΝТΝСТРТОЧвΝЩrКМвέ

•Ν σКrКżОЧТОΝЧКΝНгТКłКЧТОΝНrРКńΝmШżОΝsЩШаШНШаКΕΝusгkШНгОЧТОΝ
ЧОrаяаΝТΝuЩШθlОНгОЧТОΝkrążОЧТКΝkrаТΝаΝНłШЧТКМСΝТΝrКmТШЧКМСέΝσКlОżвΝ
ЧШsТΕΝМТОЩłąΝШНгТОżΝТΝutrгвmваКΕΝНłШЧТОΝаΝМТОЩłвmΝТΝsuМСвmΝstКЧТОέΝАΝ
ЩrгвЩКНkuΝавstąЩТОЧТКΝНrętаТОЧТК,ΝmrШаТОЧТК,ΝЛяluΝluЛΝЛlКНШθМТΝskяrвΝ
ЧКlОżвΝгКЩrгОstКΕΝużваКЧТКΝЧКrгęНгТК,ΝЩШаТКНШmТΕΝЩrКМШНКаМęΝТΝ
гКsТęРЧąΕΝЩШrКНвΝlОkКrгКέ

•Ν σКrгęНгТОΝЧКlОżвΝtrгвmКΕΝlОkkТm,ΝlОМгΝЩОаЧвmΝМСавtОm,ΝРНвżΝrвгвkШΝ
ЩШаШНШаКЧОΝНrРКЧТКmТΝУОstΝгавklОΝаТęksгО,ΝУОθlТΝsТłКΝМСавtuΝУОstΝ
аТęksгКέΝTКmΝРНгТОΝtШΝmШżlТаОΝЧКlОżвΝЩШНtrгвmваКΕΝМТężКrΝЧКrгęНгТКΝ
гКΝЩШmШМąΝЩrгОМТааКРТέ

•Ν χЛвΝгКЩШЛТОМΝавstęЩШаКЧТuΝЧКНmТОrЧОРШΝагrШstuΝЩШгТШmuΝСКłКsuΝТΝ
аТЛrКМУТΝЧКlОżвμ
 - użвtkШаКΕΝТΝkШЧsОrаШаКΕΝЧКrгęНгТО,ΝКΝtКkżОΝНШЛТОrКΕ,ΝkШЧsОrаШаКΕΝ

ТΝавmТОЧТКΕΝКkМОsШrТКΝШrКгΝmКtОrТКłвΝОksЩlШКtКМвУЧОΝгРШНЧТОΝгОΝ
аskКгяаkКmТΝгКmТОsгМгШЧвmТΝаΝЧТЧТОУsгОУΝТЧstrukМУТΝШЛsłuРТν

 - UżвΕΝmКtОrТКłяаΝtłumТąМвМСΝНrРКЧТК,ΝКЛвΝгКЩШЛТОМΝ„НгаШЧТОЧТu”Ν
przedmiotów obrabianych.

вЙпЪoϣнцсЙ вwсąвЙцн в хснтЫлнх pЪЙлб
•Ν ύłяаЧąΝЩrгвМгвЧąΝЩШаКżЧвМСΝШЛrКżОńΝluЛΝθmТОrМТΝУОstΝЩШθlТгРЧТęМТОή

аваrяМОЧТОήuЩКНОkέΝσКlОżвΝuаКżКΕΝЧКΝluźЧОΝЩrгОаШНвΝОlКstвМгЧОΝ
ЩШгШstКаТШЧОΝЧКΝЩrгОУθМТКМСΝluЛΝЧКΝЩШаТОrгМСЧТКМСΝrШЛШМгвМСέ

•Ν UЧТkКΕΝаНвМСКЧТКΝЩвłuΝluЛΝНвmяа,ΝКΝtКkżОΝkШЧtКktuΝгΝШЩТłkКmТΝ
ЩШаstКУąМвmТΝаΝtrКkМТОΝЩrКМв,ΝРНвżΝmШżОΝtШΝsЩШаШНШаКΕΝгłвΝstКЧΝ
гНrШаТКΝ(ЧКΝЩrгвkłКНΝЩrгвМгвЧТΕΝsТęΝНШΝЩШаstКЧТКΝЧШаШtаШrяа,ΝаКНΝ
wrodzonych, astmy i/lub zapalenia skóry). W przypadku obróbki 
mКtОrТКłяаΝЩШаШНuУąМвМСΝНużОΝгКЩвlОЧТОΝЧКlОżвΝstШsШаКΕΝurгąНгОЧТКΝ
ШНЩвlКУąМОΝШrКгΝsЩrгętΝШМСrШЧвΝНrяРΝШННОМСШавМСέ

•Ν АΝskłКНΝЧТОktяrвМСΝrШНгКУяаΝЩвłuΝЩШаstКУąМОРШΝЩШНМгКsΝЩШlОrШаКЧТК,Ν
ЩТłШаКЧТК,ΝsгlТПШаКЧТК,ΝаТОrМОЧТКΝТΝТЧЧвМСΝШЩОrКМУТΝаМСШНгąΝsuЛstКЧМУОΝ
МСОmТМгЧО,ΝktяrОΝĮΝгРШНЧТОΝгΝаТОНгąΝЩШsТКНКЧąΝЩrгОгΝаłКНгОΝstКЧuΝ
KКlТПШrЧТКΝĮΝmШРąΝЩШаШНШаКΕΝЧШаШtаШrв,ΝаКНвΝаrШНгШЧОΝluЛΝТЧЧОΝ
ЩrШЛlОmвΝгаТąгКЧОΝгΝrШгrШНМгШθМТąέΝPrгвkłКНОmΝtКkТМСΝsuЛstКЧМУТΝsąΝ
mТęНгвΝТЧЧвmТμ
 - ШłяаΝгΝПКrЛΝШłШаТШавМС,
 - МОРłвΝsТlТkКtШаОΝТΝМОmОЧtΝШrКгΝТЧЧОΝЩrШНuktвΝmurКrskТО,
 - КrsОЧΝТΝМСrШmΝЩШМСШНгąМОΝгΝМСОmТМгЧТОΝЩrгОtаКrгКЧОУΝРumвέ 

ZКРrШżОЧТКΝгаТąгКЧОΝгΝШННгТКłваКЧТОmΝtвМСΝsuЛstКЧМУТΝгКlОżąΝШНΝ
МгęstШtlТаШθМТΝавkШЧваКЧТКΝtОРШΝrШНгКУuΝЩrКМвέ 
χЛвΝгmЧТОУsгвΕΝЧКrКżОЧТОΝЧКΝШННгТКłваКЧТОΝtвМСΝsuЛstКЧМУТΝ
МСОmТМгЧвМС,ΝЧКlОżвμΝЩrКМШаКΕΝаΝНШЛrгОΝаОЧtвlШаКЧвМСΝmТОУsМКМСΝ
ТΝużваКΕΝКtОstШаКЧОРШΝавЩШsКżОЧТКΝШМСrШЧЧОРШ,ΝЧЩέΝmКsОkΝ
ЩrгОМТаЩвłШавМСΝЩrгОгЧКМгШЧвМСΝНШΝгКtrгвmваКЧТКΝmТkrШskШЩТ-
УЧвМСΝМгąstОМгОkέ

•Ν σКlОżвΝгКМСШаКΕΝШstrШżЧШθΕΝаΝЧТОгЧКЧвmΝШtШМгОЧТuέΝZКРrШżОЧТОΝ
mШРąΝstаКrгКΕΝТЧstКlКМУОΝОlОktrвМгЧОΝluЛΝТЧЧОΝТЧstКlКМУОΝkШmuЧКlЧОέ

•Ν PвłΝТΝНвmвΝЩШаstКУąМОΝЩШНМгКsΝЩШlОrШаКЧТКΝluЛΝsгlТПШаКЧТКΝmШРąΝ
stаКrгКΕΝаКruЧkТΝsЩrгвУКУąМОΝОksЩlШгУТέΝZКаsгОΝЧКlОżвΝstШsШаКΕΝ
urгąНгОЧТКΝШНЩвlКУąМОΝluЛΝгКЩШЛТОРКУąМОΝгКЩвlОЧТu,ΝНШstШsШаКЧОΝНШΝ
ШЛrКЛТКЧОРШΝmКtОrТКłuέ

•Ν σТЧТОУsгОΝЧКrгęНгТОΝЧТОΝУОstΝЩrгОгЧКМгШЧОΝНШΝużвtkuΝаΝКtmШsПОrгОΝ
гКРrШżШЧОУΝавЛuМСОmΝТΝЧТОΝУОstΝШНТгШlШаКЧОΝШНΝkШЧtКktuΝгОΝźrяНłКmТΝ
ЧКЩТęМТКΝОlОktrвМгЧОРШέ
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•Ν σКšъmΝМъlОmΝУОΝvвrпЛětΝЧпstrШУО,ΝktОrцΝvпmΝЩШmШСШuΝЩrКМШvКtΝ
ЛОгЩОčЧěΝКΝОПОktТvЧěέΝσОУНůlОžТtěУšъmΝЛОгЩОčЧШstЧъmΝгКζъгОЧъmΝЩrШΝ
tОЧtШΝЧОЛШΝУКkýkШlТΝУТЧýΝЧпstrШУΝУstОΝVВέΝVКšОΝШЩКtrЧШstΝКΝНШЛrýΝúsuНОkΝ
УsШuΝЧОУlОЩšъΝШМСrКЧШuΝЩζОНΝúrКгОmέΝσКΝtШmtШΝmъstěΝЧОlгОΝЩШЩsКtΝ
všОМСЧКΝЩШtОЧМТпlЧъΝЧОЛОгЩОčъ,ΝЩШkusТlТΝУsmОΝsОΝvšКkΝгНůrКгЧТtΝЧěktОrпΝ
ЧОУvýгЧКmЧěУšъέ

•Ν TОЧtШΝmОМСКЧТМkýΝЧпstrШУΝsměУъΝТЧstКlШvКt,ΝsОζТгШvКtΝЧОЛШΝЩШužъvКtΝУОЧΝ
kvКlТПТkШvКЧъΝКΝškШlОЧъΝШЩОrпtШζТέ

•Ν TОЧtШΝЧпstrШУΝКΝУОСШΝЩζъslušОЧstvъΝУОΝгКkпгпЧШΝУКkýmkШlТvΝгЩůsШЛОmΝ
upravovat.

•Ν σОЩШužъvОУtОΝЧпstrШУ,ΝЩШkuНΝУОΝЩШškШгОЧέ
•Ν PШkuНΝЧКΝЧпstrШУТΝЧОУsШuΝčТtОlЧцΝštъtkвΝsΝСШНЧШtКmТΝУmОЧШvТtýМСΝШtпčОk,Ν

ЩrШvШгЧъСШΝtlКkuΝčТΝvýstrКžЧцΝštъtkв,ΝЧОЛШΝЩШkuНΝНШУНОΝkΝУОУТМСΝШННělОЧъΝ
ШНΝЧпstrШУО,ΝЛОгΝЩrШНlОЧъΝУОΝvвměňtОέ

DЙфšщ кнвpнηцoЫtщ poубцб цЙфнвцнtн v цоЫфнмuтщлщлр 
мoуuхнцtнлр цнкo Ыс тн vбžомнтtн u цоЫфнмuтщлщлр 
oЫoк ηс oЪпЙцсвЙлщλ

•Ν JТЧцΝНШkumОЧtвΝКΝТЧПШrmКМОΝЩζТЛКlОЧцΝkΝtШmutШΝЧпstrШУТέ
•Ν VпšΝгКměstЧКvКtОl,ΝШНЛШrШvцΝКЧОЛШΝШЛМСШНЧъΝsНružОЧъέ
•Ν „ψОгЩОčЧШstЧъΝЩrКvТНlКΝЩrШΝЩζОЧШsЧцΝЩЧОumКtТМkцΝЧпζКНъΝ(SКПОtвΝωШНОΝ

ПШrΝPШrtКЛlОΝχТrΝTШШls)įΝ(χσSIΝψ1κθέ1),ΝktОrпΝЛвlКΝvΝНШЛěΝtТskuΝtцtШΝ
ЩζъručkвΝkΝНТsЩШгТМТΝЧКΝаОЛШvýМСΝstrпЧkпМСΝύlШЛКlΝEЧРТЧООrТЧРΝϊШМu-
mОЧtsΝЧКΝКНrОsОΝСttЩμήήРlШЛКlέТСsέМШmή,ΝЩζъЩКНЧěΝгКvШlОУtОΝЧКΝčъslШΝ1Ν
κίίΝκηζΝι1ιλέΝVΝЩζъЩКНěΝШЛtъžъΝЩζТΝгъskпvпЧъΝЧШrОmΝχσSIΝsОΝШЛrКťtОΝЧКΝ
ШrРКЧТгКМТΝχσSIΝЩrШstζОНЧТМtvъmΝаОЛШvцΝstrпЧkвΝСttЩμήήаааέКЧsТέШrРή

•Ν ϊКlšъΝТЧПШrmКМОΝШΝШМСrКЧěΝгНrКvъΝКΝЛОгЩОčЧШstТΝЩζТΝЩrпМТΝlгОΝгъskКtΝЧКΝ
ЧпslОНuУъМъМСΝаОЛШvýМСΝstrпЧkпМСμ
 - http://www.osha. gov (USA);
 - http://europe.osha.eu.int (Evropa)

τϕщvoм vвмuлрu Й цнкнвpнηщ pϕс pϕсpoтнцщ
•Ν VгНuМСΝЩШНΝtlКkОmΝmůžОΝгЩůsШЛТtΝvпžЧýΝúrКгέ
•Ν VžНвΝvвЩЧětОΝЩζъvШНΝvгНuМСu,ΝгΝСКНТМΝvвЩusťtОΝtlКkΝvгНuМСuΝКΝШНЩШУtОΝ

ЧпstrШУΝШНΝЩζъvШНuΝvгНuМСu,ΝЩШkuНΝsОΝЧпstrШУΝЧОЩШužъvп,ΝЩζОНΝvýměЧШuΝ
УОСШΝЩζъslušОЧstvъΝЧОЛШΝЩζТΝЩrШvпНěЧъΝУОСШΝШЩrКvέ

•Ν PrШuНΝvгНuМСuΝЧТkНвΝЧОmТζtОΝЧКΝsОЛОΝЧОЛШΝЧКΝkШСШkШlТΝУТЧцСШέ
•Ν ώпгОЧъΝСКНТМΝmůžОΝгЩůsШЛТtΝvпžЧýΝúrКгέΝVžНвΝгkШЧtrШluУtО,ΝгНКΝСКНТМОΝ

КΝsЩШУkвΝЧОУsШuΝЩШškШгОЧцΝЧОЛШΝuvШlЧěЧцέ
•Ν σКΝЧпstrШУТΝЧТkНвΝЧОЩШužъvОУtОΝrвМСlШsЩШУkвέΝVТгΝЩШkвЧвΝЩrШΝsЩrпvЧцΝ

nastavení.
•Ν UЧТvОrгпlЧъΝШtШčЧцΝsЩШУkвΝmusъΝЛýtΝvžНвΝЩШužТtвΝsΝЩШУТstЧýmТΝkШlъkвέ
•Ν σОЩζОkrКčuУtОΝmКбТmпlЧъΝtlКkΝvгНuМСuΝθ,γΝЛКrΝήΝλίΝЩsТРΝЧОЛШΝtlКkΝ

uvОНОЧýΝЧКΝštъtkuΝЧпstrШУОέ
εнкнвpнηщ вЙхotоцщ

•Ν ϊržtОΝsОΝmТmШΝНШsКСuΝrШtuУъМъСШΝvζОtОЧКΝКΝЛrusТvКέΝRШtКМОΝmůžОΝ
ЩШkrКčШvКtΝУОštěΝЧěkШlТkΝsОkuЧНΝЩШΝuvШlЧěЧъΝvвЩъЧКčОέΝσпstrШУΝЧОШНk-
ládejte, dokud se rotace nezastavila

•Ν PШkuНΝЧОЛuНОtОΝuНržШvКtΝvШlЧцΝčпstТΝШНěvu,ΝrukКvТМО,ΝšпtОkΝЧОЛШΝ
УТЧцΝШНěvЧъΝsШučпstТΝčТΝШгНШЛвΝЧШšОЧцΝЧКΝkrkuΝКΝvlКsвΝvΝНШstКtОčЧцΝ
vгНпlОЧШstТΝШНΝЧпstrШУОΝКΝЩζъslušОЧstvъ,ΝmůžОΝНШУъtΝkΝУОУТМСΝгКМСвМОЧъΝ
ЧпstrШУОm,ΝМШžΝvпmΝmůžОΝгЩůsШЛТtΝuНušОЧъ,ΝskКlЩШvпЧъΝКЧОЛШΝtržЧцΝ
rány.

rсвсуЙ oмфхtоvЙтщлщлр pϕнмхětů
•Ν PζТΝЩШškШгОЧъΝШЛrШЛku,ΝЩζъslušОЧstvъ,ΝЩζТНržШvКčОΝЧОЛШΝНШkШЧМОΝvlКst-

ЧъСШΝЧпstrШУОΝmШСШuΝvгЧТkКtΝЩζОНmětвΝШНlцtпvКУъМъΝvвsШkШuΝrвМСlШstъέΝIΝ

mКlцΝШНlцtпvКУъМъΝЩζОНmětвΝmШСШuΝгЩůsШЛТtΝЩШrКЧěЧъΝШčъΝКΝЧпslОНЧШuΝ
slepotu.

•Ν VžНвΝЩШužъvОУtОΝЧпrКгuvгНШrЧцΝШМСrКЧЧцΝЛrýlОΝКΝШЛlТčОУШvýΝkrвtΝЩζТΝ
ЩrпМТΝsΝЧпstrШУОmΝКΝУОСШΝШЩrКvěΝКΝúНržЛěΝčТΝЩζТΝvýměЧěΝЩζъslušОЧstvъ,Ν
ЧОЛШΝЩШkuНΝУsШuΝtвtШΝčТЧЧШstТΝЩrШvпНěЧвΝvОΝvКšъΝЛlъгkШstТέ

•Ν ZКУТstětО,ΝКЛвΝТΝvšТМСЧТΝШstКtЧъΝvΝЩrКМШvЧъmΝЩrШstШruΝmělТΝЧпrКгuvгНШrЧцΝ
ЛrýlОΝКΝШЛlТčОУШvцΝkrвtвέ

•Ν PШužъvОУtОΝгпЛrКЧвΝЧКΝШМСrКЧuΝУТЧýМСΝЩζОНΝúlШmkвΝkШtШučОΝКΝУТskrКmТΝгΝ
ЛrШušОЧъέ

•Ν ϊОЧЧěΝměζtОΝШtпčkвΝЩЧОumКtТМkцСШΝЧпstrШУОΝШtпčkШměrОm,ΝКЛвstОΝ
sТΝШvěζТlТ,ΝžОΝЧОУsШuΝvětšъΝЧОžΝСШНЧШtКΝШtпčОkΝгКΝmТЧutuΝuvОНОЧпΝЧКΝ
ЩζъslušОЧstvъΝЩrШΝЛrШušОЧъέ

•Ν ZКУТstětО,ΝКЛвΝЛвlΝЛrusЧýΝmКtОrТпlΝЛОгЩОčЧěΝuЩЧutΝНШΝЛruskвΝгКΝЩШužТtъΝ
dodaného nástroje.

•Ν ϊЛОУtОΝЧКΝtШ,ΝКЛвΝЛвlΝШЛrШЛОkΝζпНЧěΝuЩОvЧěЧέ
rсвсуo pϕс pϕщЫфušнцЫtvщ

•Ν VžНв,ΝkНвžΝvвměňuУОtОΝЩζъslušОЧstvъ,ΝvвЩЧětОΝЩζъvШНΝvгНuМСu,ΝvвЩusťtОΝ
vгНuМСΝЩШНΝtlКkОmΝКΝШНЩШУtОΝЧпstrШУΝШНΝЩζъvШНuΝvгНuМСuέ

•Ν PШužъvОУtОΝЩШuгОΝНШЩШručОЧцΝvОlТkШstТΝКΝtвЩвΝЩζъslušОЧstvъΝКΝ
sЩШtζОЛЧъСШΝmКtОrТпluέ

•Ν σОЩШužъvОУtОΝЛrusЧцΝkШtШučО,ΝktОrцΝmКУъΝЧКrušОЧýΝЩШvrМС,ΝУsШuΝЩrКsklцΝ
ЧОЛШΝУТЧКkΝЩШškШгОЧцέ

•Ν σТkНвΝЧОЧКsКгuУtОΝЛrusЧýΝkШtШuč,ΝζОгКМъΝkШtШučΝЧОЛШΝШЛrвsШvýΝζОгКčΝ
ЧКΝlОštТМъΝЛruskuέΝψrusЧýΝkШtШuč,ΝktОrýΝЩrКskЧО,ΝmůžОΝгЩůsШЛТtΝvпžЧпΝ
ЩШrКЧěЧъΝЧОЛШΝsmrtέ

•Ν σТkНвΝЧОЩШužъvОУtОΝЛrusЧýΝmКtОrТпlΝsΝЩШvШlОЧШuΝrвМСlШstъΝЧТžšъΝЧОžΝУОΝ
rychlost pneumatické brusky.

•Ν ψrusЧýΝkШtШučΝmusъΝЛýtΝsЩrпvЧěΝuЩОvЧěЧ,ΝКЛвΝЧОНШšlШΝkΝУОСШΝuvШlЧěЧъΝ
КΝЧпslОНЧцmuΝгrКЧěЧъέ

•Ν UУТstětОΝsО,ΝžОΝЩrůměrΝНζъkuΝЧпstrШУОΝШНЩШvъНпΝvОlТkШstТΝuЩъЧКМъСШΝ
pouzdra.

•Ν PζъslušОЧstvъΝuЩъЧОУtОΝvΝmКбТmпlЧъΝmШžЧцΝНцlМОνΝuЩЧutъΝЧОsmъΝЛýtΝkrКtšъΝ
ЧОžΝ1ίΝmmΝ(ί,γλΝТЧ)έΝZvýšОЧýΝЩζОsКСΝuЩЧutцСШΝkШtШučОΝsЧТžuУОΝУОСШΝ
ЩШvШlОЧцΝШtпčkвΝ–ΝvТгΝНШЩШručОЧъΝvýrШЛМОΝКΝЧШrmКΝχσSIΝψιέ1έ

•Ν PζОНΝЛrШušОЧъmΝгkШЧtrШluУtОΝЛrusЧýΝkШtШučΝkrпtkýmΝsЩuštěЧъmΝЧпstrШУОΝ
ЧКΝЩlЧýΝvýkШЧέΝPШužъvОУtОΝгпЛrКЧuΝ(ЧКЩζέΝtěžkýΝЩrКМШvЧъΝstůl)ΝkΝгК-
stКvОЧъΝУКkýМСkШlТΝЩζъЩКНЧýМСΝШНlШmОЧýМСΝčпstъΝkШtШučОέΝIСЧОНΝЧпstrШУΝ
гКstКvtО,ΝУКkmТlОΝsОΝvТЛrКМОΝstКЧШuΝЧОsЧОsТtОlЧýmТέ

Provozní rizika

•Ν τsШЛвΝЩrШvпНěУъМъΝШЛsluСuΝКΝúНržЛuΝmusъΝЛýtΝПвгТМkвΝsМСШЩЧцΝmКЧТЩu-
lШvКtΝsΝШЛУОmЧým,ΝtěžkýmΝКΝvýkШЧЧýmΝЧпstrШУОmέ

•Ν σпstrШУΝНržtОΝvΝsЩrпvЧцΝЩШlШгОμΝЛuΡtОΝЩζТЩrКvОЧъΝrОКРШvКtΝЧКΝЛěžЧцΝКΝ
ЧпСlОΝЩШСвЛвΝάΝměУtОΝШЛěΝruМОΝkΝНТsЩШгТМТέ

•Ν εůžОΝНШУъtΝkΝЩШζОгпЧъΝЧОЛШΝЩШЩпlОЧъ,ΝЩШkuНΝsОΝНШtkЧОtОΝЩζъslušОЧstvъ,Ν
УТskОrΝгΝЛrШušОЧъΝЧОЛШΝЩrКМШvЧъСШΝЩШvrМСuέΝZКЛrКňtОΝkШЧtКktuΝКΝ
ЩШužъvОУtОΝШМСrКЧЧцΝЩШmůМkв,ΝУКkШΝУsШuΝЧКЩζъklКНΝrukКvТМО,ΝгпstěrКΝКΝ
ШМСrКЧЧпΝЩζТlЛКέ

•Ν σОЩШužъvОУtОΝЧпstrШУ,ΝЩШkuНΝЛuНОΝНШМСпгОtΝkΝЧКНměrЧýmΝvТЛrКМъmμΝ
kШЧtrШluУtОΝЩζъslušОЧstvъ,ΝгНКΝЧОЧъΝЩШškШгОЧШΝЧОЛШΝЧОsЩrпvЧěΝuЩЧutШέ

•Ν ZКУТstětО,ΝКЛвΝvгЧТkКУъМъΝУТskrвΝЧОЩζОНstКvШvКlвΝrТгТkШΝЩrШΝlТНТΝКЧТΝШkШlЧъΝ
materiály.

•Ν PζТΝЩШužТtъΝЧпstrШУОΝЧКΝЩlКstТМkýМСΝЧОЛШΝУТЧýМСΝЧОvШНТvýМСΝmКtОrТпlОМСΝ
ОбТstuУОΝrТгТkШΝvгЧТkuΝОlОktrШstКtТМkцСШΝvýЛШУОέ

rсвсуЙ Ыpoтнцо Ы opЙуovЙцýх poрбкнх
•Ν PζТΝЩШužъvпЧъΝmОМСКЧТМkýМСΝЧпstrШУůΝkΝЩrШvпНěЧъΝЩrКМШvЧъМСΝčТЧЧШstъΝ

BEГPEČNOSTNÍΝPOKВNВ
•Ν NEVВHAГUJTEΝ-ΝPŘEDEJTEΝUŽIVATELI

čнЫуý JЙвбу 
(Czech)Cs
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můžОΝШЩОrпtШrΝЩШМТťШvКtΝmъrЧШuΝЛШlОstΝvΝШЛlКstТΝrukШu,ΝЩКžъ,ΝrКmОЧ,Ν
krkuΝЧОЛШΝТΝvΝУТЧýМСΝčпstОМСΝtělКέ

•Ν PζТΝЩrпМТΝstůУtОΝvΝЩШСШНlЧцΝЩШlШгОΝКΝЩОvЧěΝЧКΝгОmТΝКΝvвvКruУtОΝsОΝ
УКkýМСkШlТvΝЧОЩζъУОmЧýМСΝčТΝЧОУТstýМСΝКΝЧОvвvпžОЧýМСΝЩШlШСέΝPrКvТНОlЧцΝ
гměЧвΝЩШlШСвΝtělКΝЛěСОmΝНОlšъМСΝЩrКМШvЧъМСΝčТЧЧШstъΝmШСШuΝЩШmШМТΝ
гКЛrпЧТtΝvгЧТkuΝЛШlОtТΝčТΝЧКНměrЧцΝúЧКvвέ

•Ν σОЩШНМОňuУtОΝЩζъгЧКkв,ΝУКkШΝУОΝЧКЩζъklКНΝtrvКlпΝЧОЛШΝvrКМОУъМъΝsОΝmъrЧпΝ
čТΝsТlЧěУšъΝЛШlОst,ΝЩulгuУъМъΝЛШlОst,ΝЛrЧěЧъ,ΝЧОМТtlТvШst,ΝЩКlčТvцΝЩШМТtвΝЧОЛШΝ
гtuСlШstέΝPζОstКňtОΝЧпstrШУΝЩШužъvКt,ΝТЧПШrmuУtОΝsvцСШΝгКměstЧКvКtОlОΝКΝ
ЩШrКΡtОΝsОΝsΝlцkКζОmέ

Rizika spojená s hlukem a vibracemi

•Ν VвsШkцΝúrШvЧěΝСlukuΝmШСШuΝгЩůsШЛТtΝtrvКlШuΝгtrпtuΝsluМСuΝЧОЛШΝУТЧцΝ
гНrКvШtЧъΝЩrШЛlцmв,ΝУКkШΝУОΝЧКЩζъklКНΝСučОЧъΝvΝušъМСέΝPШužъvОУtОΝШМСrК-
ЧuΝsluМСuΝНШЩШručОЧШuΝvКšъmΝгКměstЧКvКtОlОmΝЧОЛШΝЩζОНОЩsКЧШuΝ
ЩШНlОΝЩζОНЩТsůΝtýkКУъМъМСΝsОΝЛОгЩОčЧШstТΝКΝШМСrКЧвΝгНrКvъΝЩζТΝЩrпМТέ

•Ν PůsШЛОЧъΝvТЛrКМъΝmůžОΝгЩůsШЛТtΝЩШškШгОЧъΝЧОrvůΝКΝЧКrušТtΝЩζъvШНΝkrvОΝ
НШΝrukШuΝКΝЩКžъέΝσШstОΝtОЩlýΝШНěvΝКΝuНržuУtОΝsvцΝruМОΝvΝtОЩlОΝКΝsuМСuέΝ
PШkuНΝsОΝЩrШУОvъΝstrЧulШst,ΝЛrЧěЧъ,ΝЛШlОstΝЧОЛШΝгЛělпЧъΝkůžО,ΝЩζОstКňtОΝ
ЧпstrШУΝЩШužъvКt,ΝТЧПШrmuУtОΝsvцСШΝгКměstЧКvКtОlОΝКΝЩШrКΡtОΝsОΝsΝ
lцkКζОmέ

•Ν ϊržtОΝЧпstrШУΝlОСkým,КlОΝsШučКsЧěΝЩОvЧýmΝúМСШЩОm,ΝЩrШtШžОΝrТгТkШΝ
ЧОЩζъгЧТvцСШΝЩůsШЛОЧъΝvТЛrКМъΝУОΝsΝvвššъΝsТlШuΝúМСШЩuΝШЛОМЧěΝvвššъέΝ
KНОΝУОΝtШΝmШžЧц,ΝЩШužТУtОΝkΝНržОЧъΝvпСвΝЧпstrШУОΝvвvКžШvКМъΝгКζъгОЧъέ

•Ν ZКΝúčОlОmΝЩζОНМСпгОЧъΝгЛвtОčЧцmuΝгvвšШvпЧъΝúrШvЧъΝСlukuΝКΝvТЛrКМъμ
 - σпstrШУΝЩШužъvОУtОΝКΝЩrШvпНěУtОΝУОСШΝúНržЛu,ΝКΝvвЛъrОУtО,ΝvвměňuУtОΝ

КΝЩrШvпНěУtОΝúНržЛuΝУОСШΝЩζъslušОЧstvъΝКΝsЩШtζОЛЧъСШΝmКtОrТпluΝvΝ
sШulКНuΝsΝЩШkвЧвΝuvОНОЧýmТΝvΝtШmtШΝЧпvШНuΝkΝШЛsluгОν

 - PШužъvОУtОΝtlumТМъΝmКtОrТпlв,ΝКЛвstОΝгКЛrпЧТlТΝ„kmТtпЧъįΝШЛrШЛkuέ

Rizika na pracovišti

•Ν UklШuгЧutъ,ΝгКkШЩЧutъΝЧОЛШΝЩпНΝУsШuΝСlКvЧъmТΝЩζъčТЧКmТΝvпžЧýМСΝ
ЧОЛШΝТΝsmrtОlЧýМСΝúrКгůέΝϊпvОУtОΝЩШгШrΝЧКΝЧКНměrЧцΝmЧШžstvъΝСКНТМΝ

ЩШЧОМСКЧýМСΝЧКΝЩШНlКгОΝЧОЛШΝЧКΝЩrКМШvЧъΝЩlШšОέ
•Ν VвСЧětОΝsОΝvНОМСШvпЧъΝЩrКМСuΝčТΝvýЩКrůΝТΝmКЧТЩulКМТΝsΝЧОčТstШtКmТΝ

гΝЩrКМШvЧъСШΝЩrШМОsu,ΝktОrцΝmШСШuΝгЩůsШЛШvКtΝгНrКvШtЧъΝЩШtъžОΝ
(ЧКЩζъklКНΝrКkШvТЧu,ΝЩШruМСвΝЩζТΝЧКrШгОЧъ,ΝКstmКΝКЧОЛШΝНОrmКtТtТНu)έΝ
PζТΝЩrпМТΝsΝmКtОrТпlв,ΝktОrцΝгЩůsШЛuУъΝuvШlňШvпЧъΝčпstТМΝНШΝvгНuМСu,Ν
ЩШužъvОУtОΝгКζъгОЧъΝЧКΝШНsпvпЧъΝЩrКМСuΝКΝЧШstОΝШМСrКЧЧцΝНýМСКМъΝ
ЩШmůМkвέ

•Ν PrКМСΝvгЧТkКУъМъΝЩζТΝmШtШrШvцmΝvвСlКгШvпЧъ,ΝζОгпЧъ,ΝЛrШušОЧъ,ΝvrtпЧъΝКΝ
УТЧýМСΝstКvОЛЧъМСΝčТЧЧШstОМСΝmůžОΝШЛsКСШvКtΝМСОmТМkцΝlпtkв,ΝШΝktОrýМСΝ
УОΝvОΝstпtuΝKКlТПШrЧТОΝгЧпmШ,ΝžОΝгЩůsШЛuУъΝrКkШvТЧuΝКΝЩШruМСвΝЩζТΝ
ЧКrШгОЧъΝЧОЛШΝУТЧпΝЩШškШгОЧъΝrОЩrШНukčЧъСШΝústrШУъέΝσěktОrцΝЩζъklКНвΝ
tКkШvýМСΝМСОmТМkýМСΝlпtОkΝУsШuΝЧпslОНuУъМъμ
 - ШlШvШΝгΝШlШvЧКtýМСΝЛКrОvν
 - МТСlвΝгΝkrвstКlТМkцСШΝkζОmОЧО,ΝМОmОЧtΝКΝНКlšъΝstКvОЛЧъΝmКtОrТпlвΝЩrШΝ

zdiva;
 - КrsОЧΝКΝМСrШmΝгΝМСОmТМkвΝuЩrКvОЧцΝЩrвžОέ 

VКšОΝrТгТkШΝvвЩlývКУъМъΝгΝvвstКvОЧъΝsОΝЩůsШЛОЧъΝtěМСtШΝlпtОkΝsОΝlТšъΝ
ЩШНlОΝtШСШ,ΝУКkΝčКstШΝЩrШvпНъtОΝtКkШvýΝtвЩΝЩrпМОέ 
χЛвstОΝШmОгТlТΝsvцΝvвstКvОЧъΝsОΝЩůsШЛОЧъΝtěМСtШΝМСОmТМkýМСΝlпtОkμΝ
ЩrКМuУtОΝvΝНШЛζОΝvětrКЧýМСΝЩrШstШrпМСΝКΝЩШužъvОУtОΝsМСvпlОЧцΝ
ЛОгЩОčЧШstЧъΝШМСrКЧЧцΝЩШmůМkв,ΝУКkШΝУsШuΝЧКЩζъklКНΝmКskвΝЩrШtТΝ
ЩrКМСu,ΝktОrцΝУsШuΝsЩОМТпlЧěΝгkШЧstruШvКЧцΝkΝШНПТltrШvпЧъΝmТkrШskШЩ-
ТМkýМСΝčпstТМέ

•Ν VΝЧОгЧпmцmΝЩrКМШvЧъmΝЩrШstζОНъΝsТΝЩШčъЧОУtОΝШЩКtrЧěέΝεШСШuΝsОΝvΝ
ЧěmΝvвskвtШvКtΝskrвtпΝrТгТkК,ΝУКkШΝУsШuΝЧКЩζъklКНΝОlОktrТМkпΝЧОЛШΝУТЧпΝ
vedení.

•Ν PШtОЧМТпlЧěΝvýЛušЧцΝКtmШsПцrвΝmШСШuΝЛýtΝгЩůsШЛОЧвΝЩrКМСОmΝКΝ
výЩКrвΝvгЧТklýmТΝvвСlКгШvпЧъmΝЧОЛШΝЛrШušОЧъmέΝPШužъvОУtОΝsвstцmΝЩrШΝ
ШНsпvпЧъΝЧОЛШΝЩШtlКčШvпЧъΝЩrКМСu,ΝktОrýΝУОΝvСШНЧýΝЩrШΝгЩrКМШvпvКЧýΝ
materiál.

•Ν TОЧtШΝЧпstrШУΝЧОЧъΝurčОЧΝkΝЩrпМТΝvΝЩШtОЧМТпlЧěΝvýЛušЧýМСΝКtmШsПцrпМСΝКΝ
ЧОЧъΝТгШlШvпЧΝЩζОНΝkШЧtКktОmΝsОΝгНrШУТΝОlОktrТМkцСШΝЩrШuНuέ

BEГPEČNOSTNÉΝPOKВNВ
•Ν NEVВHADГUJEΝ-ΝODOVГDAJTEΝPOUŽÍVATEĽOVI

SфovнцЫуý 
(Jazyk) (slovak)sk

•Ν σКšТmΝМТОľШmΝУОΝvвrпЛКťΝЧпstrШУО,ΝktШrцΝvпmΝЩШmôžuΝЩrКМШvКťΝ
ЛОгЩОčЧОΝКΝОПОktъvЧОέΝσКУНôlОžТtОУšъmΝЛОгЩОčЧШstЧýmΝЩrvkШmΝstОΝ
VВέΝVКšКΝstКrШstlТvШsťΝКΝНШЛrýΝúsuНШkΝsúΝЧКУlОЩšШuΝШМСrКЧШuΝЩrШtТΝ
гrКЧОЧТuέΝσТОΝУОΝmШžЧцΝtuΝЩШkrвťΝvšОtkвΝmШžЧцΝrТгТkп,ΝКlОΝЩШkúsТlТΝsmОΝ
sКΝгvýrКгЧТťΝtТОΝЧКУНôlОžТtОУšТОέ

•Ν δОЧΝkvКlТПТkШvКЧцΝКΝvвškШlОЧцΝШsШЛвΝsmúΝТЧštКlШvКť,ΝЧКstКvШvКťΝКlОЛШΝ
ЩШužъvКťΝtОЧtШΝОlОktrТМkýΝЧпstrШУέ

•Ν TОЧtШΝЧпstrШУΝКΝУОСШΝЩrъslušОЧstvШΝsКΝЧОsmТОΝuЩrКvШvКťέ
•Ν TОЧtШΝЧпstrШУΝЧОЩШužъvКУtО,ΝКkΝЛШlΝЩШškШНОЧýέ
•Ν χkΝЩrОstКЧúΝЛвťΝčТtКtОľЧцΝКlОЛШΝsКΝuvШľЧТКΝštъtkвΝsΝШгЧКčОЧъmΝrýМСlШstТ,Ν

ЩrОvпНгkШvцСШΝtlКkuΝКlОЛШΝЧОЛОгЩОčОЧstТОvΝumТОstЧОЧцΝЧКΝЧпstrШУТ,Ν
ЛОгШНklКНЧОΝТМСΝЧКСrКΡtОέ

τЪн ďЙфšсн сцоoЪхолсн o кнвpнηцoЫtс ЫфúžсЙλ
•Ν ΠКlšТОΝНШkumОЧtвΝКΝТЧПШrmпМТОΝЩrТЛКlОЧцΝkΝtШmutШΝЧпstrШУuέ
•Ν VпšΝгКmОstЧпvКtОľ,ΝШНЛШrвΝКΝήΝКlОЛШΝШНМСШНЧцΝгНružОЧТОέ
•Ν „ψОгЩОčЧШstЧцΝЩrКvТНlпΝЩrОΝЩrОЧШsЧцΝvгНuМСШvцΝЧпstrШУО”Ν(χσSIΝ

ψ1κθέ1),ΝНШstuЩЧцΝvΝНШЛОΝtlКčОΝШНΝύlШЛКlΝEЧРТЧООrТЧРΝϊШМumОЧtsΝ
ЧКΝstrпЧkОΝСttЩμήήРlШЛКlέТСsέМШmή,ΝКlОЛШΝЧКΝtОlОПяЧЧШmΝčъslОΝ1ΝκίίΝκηζΝ
ι1ιλέΝVΝЩrъЩКНОΝťКžkШstъΝЩrТΝsЧКСОΝШΝгъskКЧТОΝχσSIΝЧШrТОmΝsКΝШЛrпťtОΝ
na ANSI na stránke http://www.ansi.org/

•Ν ΠКlšТОΝТЧПШrmпМТОΝШΝгНrКvъΝКΝЛОгЩОčЧШstТΝЧКΝЩrКМШvТskuΝЧпУНОtОΝЧКΝ
ЧКslОНuУúМТМСΝаОЛШvýМСΝstrпЧkКМСμ

 - http://www.osha.gov (USA).
 - http://europe.osha.eu.int (Európa)

τЪщvoм vвмuлрu Й цнкнвpнηнцЫtvо цЙpoтнцсЙ
•Ν VгНuМСΝЩШНΝtlКkШmΝmôžОΝsЩôsШЛТťΝvпžЧОΝгrКЧОЧТОέ
•Ν KОΡΝЧпstrШУΝЧОЩШužъvКtО,ΝЩrОНΝvýmОЧШuΝЩrъslušОЧstvКΝКlОЛШΝЩrТΝШЩrКvОΝ

vžНвΝvвЩЧТtОΝЩrъvШНΝvгНuМСu,ΝгΝСКНТМОΝvвtlКčtОΝvгНuМСΝЩШНΝtlКkШmΝКΝ
nástroj odpojte od prívodu vzduchu.

•Ν VгНuМСΝЩШНΝtlКkШmΝmôžОΝsЩôsШЛТťΝvпžЧОΝгrКЧОЧТОέ
•Ν ŠľКСКУúМОΝСКНТМОΝmôžuΝsЩôsШЛТťΝvпžЧОΝгrКЧОЧТОέΝPrТΝЧпstrШУТΝ

ЧОЩШužъvКУtОΝrýМСlОΝШНЩШУОЧТОΝsЩШУОЧъέ
•Ν PrТΝЧпstrШУТΝЧОЩШužъvКУtОΝrýМСlОΝШНЩШУОЧТОΝsЩШУОЧъέΝPШгrТtОΝsТΝЩШkвЧвΝЩrОΝ

správne nastavenie.
•Ν VžНвΝkОΡΝsКΝЩШužъvКУúΝsЩШУОЧТКΝsΝuЧТvОrгпlЧвmΝгпvТtШm,ΝmusТКΝЛвťΝ

ЧКТЧštКlШvКЧцΝЩШТstЧцΝkШlъkвέ
•Ν σОЩrОkrКčuУtОΝmКбТmпlЧвΝtlКkΝvгНuМСuΝθ,γΝЛКrΝήΝλίΝЩsТ,ΝКkШΝУОΝuvОНОЧцΝ

ЧКΝštъtkuΝЧпstrШУКέ
εнкнвpнηнцЫtvo вЙхotЙцсЙ

•Ν ϊržtОΝsКΝmТmШΝНШsКСuΝrШtuУúМОСШΝvrОtОЧКΝКΝЛrusТvКέΝRШtпМТКΝmôžОΝ
ЩШkrКčШvКťΝОštОΝЧТОkШľkШΝsОkúЧНΝЩШΝЩustОЧъΝvвЩъЧКčКέΝσпstrШУΝЧОШН-
klКНКУtО,ΝЩШkТКľΝsКΝrШtпМТКΝЧОгКstКvТlКέ

•Ν VΝЩrъЩКНО,ΝžОΝsКΝЧОгКМСШvпΝНШstКtШčЧпΝvгНТКlОЧШsťΝmОНгТΝvШľЧýmΝ
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ШЛlОčОЧъm,ΝrukКvТМКmТ,ΝšЩОrkКmТ,ΝЧпСrНОlЧъkmТ,ΝvlКsmТΝКΝstrШУШmΝКΝ
УОСШΝЩrъslušОЧstvШm,ΝmôžОΝНôУsťΝkΝНusОЧТu,ΝskКlЩШvКЧТuΝКlОЛШΝtržЧýmΝ
ranám.

εнкнвpнηнцЫtvo oмфнtuтúлслр ηЙЫtщ
•Ν ZlвСКЧТОΝШЛrШЛku,ΝЩrъslušОЧstvК,ΝЩrТНržТКvКčКΝКlОЛШΝНШkШЧМКΝsКmШt-

ЧцСШΝЧпstrШУКΝЛвΝmШСlШΝsЩôsШЛТťΝvвtvШrОЧТОΝvвsШkШrýМСlШstЧцСШΝЩrШУОk-
tТluέΝIΝmКlцΝШНskКkuУúМОΝčКstТМОΝmôžuΝгrКЧТťΝШčТΝКΝsЩôsШЛТťΝstrКtuΝгrКkuέ

•Ν PrТΝЩrОvпНгkО,ΝШЩrКvОΝКlОЛШΝúНržЛОΝЧпstrШУКΝКlОЛШΝvΝТМСΝЛlъгkШstТΝКlОЛШΝ
ЩrТΝvýmОЧОΝЩrъslušОЧstvКΝЧпstrШУКΝvžНвΝЩШužъvКУtОΝШМСrКЧuΝШčъΝКΝtvпrОΝ
ШНШlЧúΝvШčТΝЧпrКгШmέ

•Ν UТstТtОΝsК,ΝčТΝvšОtМТΝvΝЩrКМШvЧШmΝЩrТОstШrОΝmКУúΝЧКsКНОЧцΝЧпrКгuΝ
vгНШrЧцΝМСrпЧТčОΝШčъΝКΝtvпrОέ

•Ν PШužъvКУtОΝгпЛrКЧвΝЧКΝШМСrКЧuΝТЧýМСΝЩrОНΝúlШmkКmТΝkШtúčКΝКΝТskrКmТΝгΝ
brúsenia.

•Ν KКžНýΝНОňΝtКМСШmОtrШmΝгmОrКУtОΝrýМСlШsťΝЩЧОumКtТМkцСШΝЧпstrШУКΝКΝ
НКУtОΝЩШгШr,ΝКЛвΝЧОЛШlКΝvвššТКΝЧОžΝШЛrпtkвΝгКΝmТЧútuΝvвгЧКčОЧцΝЧКΝ
ЛrúsЧШmΝЩrъslušОЧstvОέ

•Ν UТstТtОΝsК,ΝžОΝУОΝКЛrКгъvЧОУΝПяlТКΝЛОгЩОčЧОΝuЩЧutпΝkΝstШЩkШvОУΝЛrúskОΝ
ЩШmШМШuΝЩШskвtЧutýМСΝЧпstrШУШvέ

•Ν SkШЧtrШluУtО,ΝčТΝУОΝШЛrШЛШkΝЛОгЩОčЧОΝuЩЧutýέ
Riziko pri príslušenstve

•Ν PrТΝvýmОЧОΝЩrъslušОЧstvКΝvžНвΝvвЩЧТtОΝЩrъvШНΝvгНuМСu,ΝгΝСКНТМОΝ
vвtlКčtОΝvгНuМСΝЩШНΝtlКkШmΝКΝЧпstrШУΝШНЩШУtОΝШНΝЩrъvШНuΝvгНuМСuέ

•Ν PШužъvКУtОΝlОЧΝШНЩШrúčКЧцΝvОľkШstТΝКΝtвЩвΝЩrъslušОЧstvКΝКΝsЩШtrОЛЧýМСΝ
dielov.

•Ν σОЩШužъvКУtОΝШlпmКЧцΝКlОЛШΝЩrКskЧutцΝkШtúčО,ΝКЧТΝkШtúčО,ΝktШrцΝsЩКНlТέ
•Ν ψrúsЧвΝkШtúč,ΝrОгКМъΝkШtúčΝКlОЛШΝПrцгШvýΝrОгКčΝЧТkНвΝЧОЧКsКНгuУtОΝ

ЧКΝЩЧОumКtТМkúΝЛrúskuέΝψrusЧýΝkШtúč,ΝktШrýΝЩrКskЧО,ΝmôžОΝsЩôsШЛТťΝ
vпžЧОΝЩШrКЧОЧТОΝКlОЛШΝsmrťέ

•Ν σТkНвΝЧОЩШužъvКУtОΝКЛrКгъvЧвΝЩrШstrТОНШkΝsΝЩШvШlОЧШuΝrýМСlШsťШuΝ
ЧТžšШuΝКkШΝУОΝrýМСlШsťΝЩЧОumКtТМkОУΝЛrúskвέ

•Ν Správne upnutie je nevyhnutné pre zabránenie vzniku poranenia z 
ЩШlпmКЧýМСΝЛrúsЧвМСΝkШtúčШvέ

•Ν SkШЧtrШluУtО,ΝčТΝУОΝЩrТОmОrΝЧпsКНМКΝЩrъslušОЧstvКΝvСШНЧýΝЩrОΝvОľkШsťΝ
upínacieho puzdra.

•Ν εКбТmКlТгuУtОΝНĺžkuΝuМСШЩОЧТКΝЩrъslušОЧstvКμΝЧОsmТОΝЛвťΝmОЧОУΝЧОžΝ1ίΝ
mmΝ(ί,γλΝЩКlМК)έΝZvýšОЧýΝЩrОvТsΝЧКsКНОЧцСШΝkШtúčКΝгЧТžuУОΝЩШvШlОЧúΝ
rýМСlШsťΝ–ΝЩШгrТtОΝsТΝШНЩШrúčКЧТКΝvýrШЛМuΝКΝχσSIΝψιέ1έ

•Ν PrОНΝЛrúsОЧъmΝskШЧtrШluУtОΝstШЩkШvýΝkШtúčΝkrпtkвmΝsЩustОЧъmΝЧпstrШУКΝ
ЧКΝЩlЧýΝvýkШЧέΝPШužъvКУtОΝгпЛrКЧвΝ(ЧКЩrέΝЩШНΝťКžkýmΝЩrКМШvЧýmΝ
stШlШm)ΝЧКΝгКstКvОЧТОΝКkýМСkШľvОkΝmШМЧýМСΝШНlШmОЧýМСΝčКstъΝkШtúčКέΝ
IСЧОΡΝгКstКvtО,ΝКkΝsúΝvТЛrпМТОΝЧОгЧОsТtОľЧцέ

εнкнвpнηнцЫtvо pЪс pЪнvомвун
•Ν PrКМШvЧъМТΝШЛsluСвΝКΝúНržЛвΝmusТКΝЛвťΝПвгТМkвΝsМСШЩЧъΝШЛУОmЧý,ΝťКžkýΝ

КΝmШСutЧýΝЧпstrШУΝmКЧТЩulШvКťέ
•Ν σпstrШУΝНržtОΝvΝsЩrпvЧОУΝЩШlШСОμΝЛuΡtОΝЩrТЩrКvОЧъΝrОКРШvКťΝЧКΝЛОžЧцΝКΝ

náhle pohyby - majte obe ruky k dispozícii.
•Ν εôžОΝНôУsťΝkΝЩШrОгКЧТuΝКlОЛШΝЩШЩпlОЧТu,ΝКkΝНôУНОΝkuΝkШЧtКktuΝsΝ

ЩrъslušОЧstvШm,ΝТskrКmТΝгΝЛrúsОЧТКΝКlОЛШΝЩrКМШvЧШuΝЩlШМСШuέΝPrОНъΡtОΝ
kШЧtКktuΝКΝЩШužъvКУtОΝШМСrКЧЧцΝЩШmôМkвΝКkШΝsúΝrukКvТМО,ΝгпstОrКΝКΝ
prilba.

•Ν σОЩШužъvКУtОΝЩrТΝЧКНmОrЧýМСΝvТЛrпМТпМСμΝskШЧtrШluУtО,ΝčТΝЧТОΝУОΝ
ЩrъslušОЧstvШΝЩШškШНОЧцΝКlОЛШΝЧОsЩrпvЧОΝЧКmШЧtШvКЧцέ

•Ν ZКТstТtОΝКЛвΝТskrвΝЧОШСrШгШvКlТΝľuНъΝКlОЛШΝvОМТέ
•Ν EбТstuУОΝtuΝЧОЛОгЩОčОЧstvШΝОlОktrШstКtТМkцСШΝvýЛШУКΝЩrТΝЩШužТtъΝЧКΝ

ЩlКstШМСΝКlОЛШΝТЧýМСΝЧОvШНТvýМСΝmКtОrТпlШМСέ

εнкнвpнηнцЫtvо в opЙуovЙцýлр poрбкov
•Ν PrТΝЩШužъvКЧъΝОlОktrТМkцСШΝЧпstrШУКΝгКΝúčОlШmΝvвkШЧКЧТКΝЩrКМШvЧýМСΝ

úlШСΝmôžОΝШЩОrпtШrΝЩШМъtТťΝЧОЩШСШНlТОΝvΝrukпМС,ΝrКmОЧпМС,ΝЩlОМТКМС,Ν
krkuΝКlОЛШΝТЧýМСΝčКstТКМСΝtОlКέ

•Ν ZКuУmТtОΝЩШСШНlЧцΝНržКЧТОΝtОlКΝКΝгпrШvОňΝsТΝгКМСШvКУtОΝЛОгЩОčЧýΝ
ЩШstШУ,ΝКЛвΝstОΝsКΝvвСlТΝЧОЩrТrШНгОЧýmΝКlОЛШΝЧОrШvЧШvпžЧвmΝЩШlШСпmέΝ
ZmОЧКΝЩШstШУКΝЩШčКsΝНlСШΝtrvКУúМТМСΝЩrпМΝmôžОΝЩШmôМťΝЩrОНъsťΝ
nepohodliu a únave.

•Ν Neignorujte symptómy ako trvalé alebo opakujúce sa nepohodlie, 
ЛШlОsť,ΝЛúšОЧТО,ΝЛШНКvúΝЛШlОsť,ΝtŕЩЧutТО,ΝЧОМТtlТvШsť,ΝЩпlОЧТОΝКlОЛШΝ
stuСЧutТОέΝPrОstКňtОΝЩШužъvКťΝЧпstrШУ,ΝТЧПШrmuУtОΝvпšСШΝгКmОstЧпvКtОľКΝ
КΝvвСľКНКУtОΝlОkпrКέ

εнкнвpнηнцЫtvо ЫpôЫoкнцх рфuуoх Й vскЪолсЙхс
•Ν VвsШkцΝúrШvЧОΝСlukuΝmôžuΝsЩôsШЛТťΝtrvКlúΝstrКtuΝsluМСuΝКlОЛШΝТЧцΝ

ЩrШЛlцmв,ΝКkШΝЧКЩrέΝСučКЧТОΝvΝušТКМСέΝPШužъvКУtОΝШМСrКЧuΝsluМСuΝ
ШНЩШrúčКЧúΝгКmОstЧпvКtОľШmΝКlОЛШΝЩrОНЩТsmТΝtýkКУúМТmТΝsКΝгНrКvТКΝКΝ
ЛОгЩОčЧШstТΝЧКΝЩrКМШvТskuέ

•Ν VвstКvОЧТОΝvТЛrпМТпmΝmôžОΝsЩôsШЛТťΝvпžЧОΝЩШškШНОЧТОΝЧОrvШvΝКΝ
ЩrъvШНuΝkrvТΝЧКΝrukпМСΝКΝrКmОЧпМСέΝσШstОΝtОЩlцΝШЛlОčОЧТОΝКΝuМСШvКУtОΝ
sТΝrukвΝtОЩlцΝКΝsuМСцέΝχkΝНôУНОΝkΝгЧОМТtlТvОЧТu,ΝtŕЩЧutТu,ΝЛШlОstТΝКlОЛШΝ
гЛОlОЧТuΝkШžО,ΝЩrОstКňtОΝsΝЧпstrШУШmΝЩrКМШvКť,ΝТЧПШrmuУtОΝvпšСШΝ
гКmОstЧпvКtОľКΝКΝvвСľКНКУtОΝlОkпrКέ

•Ν σпstrШУΝuМСШЩtОΝгľКСkКΝКlОΝЛОгЩОčЧО,ΝЩrОtШžОΝЧОЛОгЩОčОЧstvШΝsЩôsШ-
ЛШvКЧцΝvТЛrпМТКmТΝУОΝvтčšТОΝЩrТΝЩОvЧОУšШmΝuМСШЩОЧъέΝχkΝУОΝtШΝmШžЧц,Ν
vвvпžtОΝСmШtЧШsťΝЧпstrШУКΝЧКvТУКkШmέ

•Ν χЛвΝstОΝЩrОНТšlТΝгЛвtШčЧцmuΝгvвšШvКЧТuΝúrШvЧъΝСlukuΝКΝvТЛrпМТъμ
 - σпstrШУΝЩrОvпНгkuУtОΝКΝsОrvТsuУtО,ΝКΝvвЛОrtО,ΝsОrvТsuУtОΝКΝЧКСrКΡtОΝ

ЩrъslušОЧstvШΝКΝsЩШtrОЛЧцΝНТОlвΝvΝsúlКНОΝsΝtýmtШΝЧпvШНШmΝЧКΝШЛsluСuέ
 - PШužТtОΝtlmТКМОΝmКtОrТпlв,ΝКЛвΝstОΝЩrОНТšlТΝįгvШЧОЧТu”ΝШЛrШЛkШvέ

εнкнвpнηнцЫtvо цЙ pЪЙлovсЫуu
•Ν PШšmвkЧutТОήгКkШЩЧutТОήЩпНΝsúΝvýгЧКmЧШuΝЩrъčТЧШuΝvпžЧОСШΝгrКЧОЧТКΝ

КlОЛШΝsmrtТέΝϊпvКУtОΝЩШгШrΝЧКΝЧКНЛвtШčЧцΝСКНТМОΝЩШЧОМСКЧцΝЧКΝ
povrchu, kde sa chodí alebo pracuje.

•Ν PrОНТΡtОΝvНýМСЧutТuΝЩrКМСu,ΝvýЩКrШvΝКlОЛШΝsutТЧв,ΝktШrцΝvгЧТklТΝЩrТΝЩrпМТΝ
КΝktШrцΝmôžuΝsЩôsШЛТťΝгНrКvШtЧцΝЩrШЛlцmвΝ(ЧКЩrέΝrКkШvТЧu,ΝЩôrШНЧцΝ
НОПОktв,ΝКstmuΝКήКlОЛШΝгпЩКlΝkШžО)έΝPrТΝЩrпМТΝsΝmКtОrТпlmТ,ΝЩrТΝktШrýМСΝ
vгЧТkКУúΝvгНuМСШvцΝčКstТМО,ΝЩШužъvКУtОΝШНsпvКЧТОΝЩrКМСuΝКΝvвЛКvОЧТОΝ
ЧКΝШМСrКЧuΝНýМСКЧТКέ

•Ν σТОktШrцΝЩrКМСвΝvвtvШrОЧцΝЩrТΝЩТОskШvКЧъ,ΝЩъlОЧъ,ΝЛrúsОЧъ,ΝvŕtКЧъΝКΝТЧýМСΝ
stКvОЛЧýМСΝКktТvТtпМСΝШЛsКСuУúΝМСОmТkпlТО,ΝШΝktШrýМСΝУОΝvΝštпtОΝKКlТПШrЧТКΝ
гЧпmО,ΝžОΝsЩôsШЛuУúΝrКkШvТЧuΝКΝvrШНОЧцΝМСвЛвΝКlОЛШΝТЧцΝrОЩrШНukčЧцΝ
ЩШškШНОЧТКέΝεОНгТΝЧТОktШrцΝЩrъklКНвΝtКkýМСtШΝМСОmТkпlТъΝЩКtrТКμ
 - ШlШvШΝгΝШlШvЧКtýМСΝПКrТОЛ,
 - tОСlвΝКΝМОmОЧtΝsΝkrвštКlТМkцСШΝkrОmОňКΝКΝТЧцΝmurпrskОΝЩrШНuktв,
 - КrгОЧТkΝКΝМСrяmΝгΝМСОmТМkвΝШšОtrОЧОУΝРumвέ 

VКšОΝrТгТkШΝЩrТΝtýМСtШΝОбЩШгъМТпМСΝsКΝlъšТΝЩШНľКΝtШСШ,ΝКkШΝčКstШΝ
vykonávate tento druh práce. 
σКΝгЧъžОЧТОΝОбЩШгъМТОΝtýМСtШΝМСОmТkпlТъμΝЩrКМuУtОΝvΝНШЛrОΝvОtrКЧОУΝ
ШЛlКstТΝКΝЩrКМuУtОΝsШΝsМСvпlОЧýmΝЛОгЩОčЧШstЧýmΝvвЛКvОЧъmΝКkШΝ
ЧКЩrъklКНΝmКskШuΝЩrШtТΝЩrКМСu,ΝktШrцΝУОΝšЩОМТпlЧОΝЧКvrСЧutпΝЧКΝ
ШНПТltrШvКЧТОΝmТkrШskШЩТМkýМСΝčКstъМέ

•Ν VΝЧОгЧпmШmΝЩrШstrОНъΝЩШstuЩuУtОΝШЩКtrЧОέΝεôžuΝtКmΝОбТstШvКťΝskrвtцΝ
riziká, ako napríklad elektrina alebo iné vedenia.

•Ν PrКМСΝКΝvýЩКrвΝvΝНôslОНkuΝЩТОskШvКЧТКΝКΝЛrúsОЧТКΝmôžuΝsЩôsШЛТťΝvгЧТkΝ
ЩШtОЧМТпlЧОΝvýЛušЧýМСΝКtmШsПцrέΝPШužъvКУtОΝsвstцmΝЧКΝШНsпvКЧТОΝ
КlОЛШΝШНrušОЧТО,ΝktШrýΝУОΝvСШНЧýΝЧКΝsЩrКМШvпvКЧýΝmКtОrТпlέ

•Ν TОЧtШΝЧпstrШУΝЧТОΝУОΝurčОЧýΝЧКΝЩrпМuΝvΝЩШtОЧМТпlЧОΝvýЛušЧýМСΝКtmШsПц-
rКМСΝКΝЧТОΝУОΝТгШlШvКЧýΝЩrОНΝkШЧtКktШmΝsШΝгНrШУmТΝОlОktrТМkцСШΝЩrúНuέ
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•Ν σКšТmΝМТОľШmΝУОΝvвrпЛКťΝЧпstrШУО,ΝktШrцΝvпmΝЩШmôžuΝЩrКМШvКťΝ
ЛОгЩОčЧОΝКΝОПОktъvЧОέΝσКУНôlОžТtОУšъmΝЛОгЩОčЧШstЧýmΝЩrvkШmΝstОΝ
VВέΝVКšКΝstКrШstlТvШsťΝКΝНШЛrýΝúsuНШkΝsúΝЧКУlОЩšШuΝШМСrКЧШuΝЩrШtТΝ
гrКЧОЧТuέΝσТОΝУОΝmШžЧцΝtuΝЩШkrвťΝvšОtkвΝmШžЧцΝrТгТkп,ΝКlОΝЩШkúsТlТΝsmОΝ
sКΝгvýrКгЧТťΝtТОΝЧКУНôlОžТtОУšТОέ

•Ν δОЧΝkvКlТПТkШvКЧцΝКΝvвškШlОЧцΝШsШЛвΝsmúΝТЧštКlШvКť,ΝЧКstКvШvКťΝКlОЛШΝ
ЩШužъvКťΝtОЧtШΝОlОktrТМkýΝЧпstrШУέ

•Ν TОЧtШΝЧпstrШУΝКΝУОСШΝЩrъslušОЧstvШΝsКΝЧОsmТОΝuЩrКvШvКťέ
•Ν TОЧtШΝЧпstrШУΝЧОЩШužъvКУtО,ΝКkΝЛШlΝЩШškШНОЧýέ
•Ν χkΝЩrОstКЧúΝЛвťΝčТtКtОľЧцΝКlОЛШΝsКΝuvШľЧТКΝštъtkвΝsΝШгЧКčОЧъmΝrýМСlШstТ,Ν

ЩrОvпНгkШvцСШΝtlКkuΝКlОЛШΝЧОЛОгЩОčОЧstТОvΝumТОstЧОЧцΝЧКΝЧпstrШУТ,Ν
ЛОгШНklКНЧОΝТМСΝЧКСrКΡtОέ

τЪн ďЙфšсн сцоoЪхолсн o кнвpнηцoЫtс ЫфúžсЙλ
•Ν ΠКlšТОΝНШkumОЧtвΝКΝТЧПШrmпМТОΝЩrТЛКlОЧцΝkΝtШmutШΝЧпstrШУuέ
•Ν VпšΝгКmОstЧпvКtОľ,ΝШНЛШrвΝКΝήΝКlОЛШΝШНМСШНЧцΝгНružОЧТОέ
•Ν „ψОгЩОčЧШstЧцΝЩrКvТНlпΝЩrОΝЩrОЧШsЧцΝvгНuМСШvцΝЧпstrШУО”Ν(χσSIΝ

ψ1κθέ1),ΝНШstuЩЧцΝvΝНШЛОΝtlКčОΝШНΝύlШЛКlΝEЧРТЧООrТЧРΝϊШМumОЧtsΝ
ЧКΝstrпЧkОΝСttЩμήήРlШЛКlέТСsέМШmή,ΝКlОЛШΝЧКΝtОlОПяЧЧШmΝčъslОΝ1ΝκίίΝκηζΝ
ι1ιλέΝVΝЩrъЩКНОΝťКžkШstъΝЩrТΝsЧКСОΝШΝгъskКЧТОΝχσSIΝЧШrТОmΝsКΝШЛrпťtОΝ
na ANSI na stránke http://www.ansi.org/

•Ν ΠКlšТОΝТЧПШrmпМТОΝШΝгНrКvъΝКΝЛОгЩОčЧШstТΝЧКΝЩrКМШvТskuΝЧпУНОtОΝЧКΝ
ЧКslОНuУúМТМСΝаОЛШvýМСΝstrпЧkКМСμ
 - http://www.osha.gov (USA).
 - http://europe.osha.eu.int (Európa)

τЪщvoм vвмuлрu Й цнкнвpнηнцЫtvо цЙpoтнцсЙ
•Ν VгНuМСΝЩШНΝtlКkШmΝmôžОΝsЩôsШЛТťΝvпžЧОΝгrКЧОЧТОέ
•Ν KОΡΝЧпstrШУΝЧОЩШužъvКtО,ΝЩrОНΝvýmОЧШuΝЩrъslušОЧstvКΝКlОЛШΝЩrТΝШЩrКvОΝ

vžНвΝvвЩЧТtОΝЩrъvШНΝvгНuМСu,ΝгΝСКНТМОΝvвtlКčtОΝvгНuМСΝЩШНΝtlКkШmΝКΝ
nástroj odpojte od prívodu vzduchu.

•Ν VгНuМСΝЩШНΝtlКkШmΝmôžОΝsЩôsШЛТťΝvпžЧОΝгrКЧОЧТОέ
•Ν ŠľКСКУúМОΝСКНТМОΝmôžuΝsЩôsШЛТťΝvпžЧОΝгrКЧОЧТОέΝPrТΝЧпstrШУТΝ

ЧОЩШužъvКУtОΝrýМСlОΝШНЩШУОЧТОΝsЩШУОЧъέ
•Ν PrТΝЧпstrШУТΝЧОЩШužъvКУtОΝrýМСlОΝШНЩШУОЧТОΝsЩШУОЧъέΝPШгrТtОΝsТΝЩШkвЧвΝЩrОΝ

správne nastavenie.
•Ν VžНвΝkОΡΝsКΝЩШužъvКУúΝsЩШУОЧТКΝsΝuЧТvОrгпlЧвmΝгпvТtШm,ΝmusТКΝЛвťΝ

ЧКТЧštКlШvКЧцΝЩШТstЧцΝkШlъkвέ
•Ν σОЩrОkrКčuУtОΝmКбТmпlЧвΝtlКkΝvгНuМСuΝθ,γΝЛКrΝήΝλίΝЩsТ,ΝКkШΝУОΝuvОНОЧцΝ

ЧКΝštъtkuΝЧпstrШУКέ
εнкнвpнηнцЫtvo вЙхotЙцсЙ

•Ν σОΝЩrТЛlТžuУtОΝsОΝvrtОčОmОuΝsОΝЩШРШЧskОmuΝvrОtОЧuΝТЧΝЛrusТluέΝVrtОЧУОΝ
sОΝlКСkШΝЧКНКlУuУОΝšОΝЧОkКУΝsОkuЧНΝЩШtОmΝkШΝstОΝsЩrШstТlТΝsЩrШžТlОМέΝ
τrШНУКΝЧОΝШНlШžТtОΝНШklОrΝvrtОЧУОΝЧТΝЩШЩШlЧШmКΝkШЧčКЧШέ

•Ν VΝЩrъЩКНО,ΝžОΝsКΝЧОгКМСШvпΝНШstКtШčЧпΝvгНТКlОЧШsťΝmОНгТΝvШľЧýmΝ
ШЛlОčОЧъm,ΝrukКvТМКmТ,ΝšЩОrkКmТ,ΝЧпСrНОlЧъkmТ,ΝvlКsmТΝКΝstrШУШmΝКΝ
УОСШΝЩrъslušОЧstvШm,ΝmôžОΝНôУsťΝkΝНusОЧТu,ΝskКlЩШvКЧТuΝКlОЛШΝtržЧýmΝ
ranám.

εнкнвpнηнцЫtvo oмфнtuтúлслр ηЙЫtщ
•Ν PrТΝШНЩШvОНТΝШЛНОlШvКЧМК,ΝНШНКtkК,ΝНržКlЧОРКΝОlОmОЧtКΝКlТΝШrШНУКΝ

sКmОРКΝlКСkШΝЧКstКЧОУШΝСТtrШΝlОtОčТΝНОlТέΝIΝmКlцΝШНskКkuУúМОΝčКstТМОΝ
môžuΝгrКЧТťΝШčТΝКΝsЩôsШЛТťΝstrКtuΝгrКkuέ

•Ν VОНЧШΝЧШsТtОΝЧКΝuНКrМОΝШНЩШrЧШΝгКščТtШΝгКΝШčТΝТЧΝШЛrКг,ΝčОΝНОlКtОΝsΝ
tОmΝШrШНУОm,ΝЧКΝЧУОmΝШЩrКvlУКtОΝЩШЩrКvТlКΝКlТΝvгНržОvКЧУО,ΝmОЧУКtОΝ
ЩrТklУučkОΝКlТΝsОΝsКmШΝЧКСКУКtОΝvΝЧУОРШvТΝЛlТžТЧТέ

•Ν PrОvОrТtО,ΝКlТΝгКščТtШΝгКΝШčТΝТЧΝШЛrКг,ΝkТΝУОΝШНЩШrЧКΝЧКΝТгvržОЧОΝЩrОН-
mete, nosijo vsi okoli vas.

NAVODILA ZA VARNO UpORABO
•Ν NEΝГAVRГITEΝ–ΝPREDAJTEΝUPORABNIKU

slovenski 
(Jezik) 
(slovenian)

sl

•Ν ZКΝгКščТtШΝНruРТСΝШsОЛΝЩrОНΝlОtОčТmТΝНОlМТΝТЧΝЛrusТlЧТmТΝТskrКmТΝuЩШrКЛТtОΝ
pregrado.

•Ν Vsak dan s tahometrom izmerite hitrost orodja za zagotovitev, da ne 
ЛШΝЩrОsОРlКΝštОvТlКΝШЛrКtШvΝЧКΝmТЧutШ,ΝkТΝsШΝЧКvОНОЧТΝЧКΝЛrusТlЧОmΝ
ЩrТklУučkuέ

•Ν PrОЩrТčКУtОΝsО,ΝНКΝУОΝЛrusТlШΝtrНЧШΝЩrТtrУОЧШΝЧКΝЩrОmТΝЛrusТlЧТkΝsΝ
ЩrТlШžОЧТmΝШrШНУОmέ

•Ν SkШЧtrШluУtО,ΝčТΝУОΝШЛrШЛШkΝЛОгЩОčЧОΝuЩЧutýέ
Tveganja pri namestitvi

•Ν PrОНΝгКmОЧУКvШΝЩrТklУučkШvΝvОНЧШΝгКЩrТtОΝНШvШНΝгrКkК,ΝsЩrШstТtОΝЩrТtТskΝ
vΝгrКčЧТΝМОvТΝТЧΝШrШНУОΝШНklШЩТtОΝШНΝНШvШНКΝгrКkКέ

•Ν UЩШrКЛlУКУtОΝsКmШΝЩrТЩШrШčОЧОΝvОlТkШstТΝТЧΝtТЩОΝНШНКtkШvΝТЧΝЩШtrШšЧТΝ
material.

•Ν σОΝuЩШrКЛlУКУtОΝmШЧtКžЧТСΝkШlutШv,ΝkТΝsШΝШkrušОЧТΝКlТΝrКгЩШkКЧТ,ΝКlТΝЩКΝsШΝ
morda padli.

•Ν σКΝrШčЧТΝЛrusТlЧТΝstrШУΝЧТkШlТΝЧОΝЧКmОstТtОΝЛrusТlЧОРКΝkШlutК,ΝШНrОгШvКl-
ЧОРКΝkШlutКΝКlТΝrОгkКlЧОРКΝurОгШvКlМКέΝψrusТlЧКΝЩlШščК,ΝkТΝЩШčТ,ΝlКСkШΝ
ЩrТvОНОΝНШΝгОlШΝrОsЧТСΝЩШškШНΝКlТΝМОlШΝsmrtТέ

•Ν σТkШlТΝЧОΝuЩШrКЛlУКУtОΝЛrusТl,ΝkКtОrТСΝНШvШlУОЧКΝСТtrШstΝУОΝЧТžУКΝШНΝСТtrШstТΝ
brusilnika.

•Ν ZКΝЩrОЩrОčОvКЧУОΝЩШškШНЛΝгКrКНТΝЩШčОЧТСΝmШЧtКžЧТСΝkШlutШv,ΝmШrКtОΝ
uЩШrКЛТtТΝtКkšЧО,ΝkТΝsШΝТгЩrКvЧТέ

•Ν ZКРШtШvТtО,ΝНКΝЛШΝЩrОmОrΝРrОНТΝЩrТklУučkКΝustrОгКlΝvОlТkШstТΝШЛrШčkКέ
•Ν εКksТmТгТrКУtОΝЩrТУОmКlЧШΝНШlžТЧШΝЩrТЩШmШčkКμΝtКΝЧОΝsmОΝЛТtТΝmКЧУšКΝ

ШНΝ1ίΝmmΝ(ί,γλΝЩКlМК)έΝPШvОčКЧΝЩrОvТsΝЩrТtrНТlЧОРКΝkШlutКΝгmКЧУšКΝ
ЧУОРШvШΝНШvШlУОЧШΝСТtrШstέΝ–ΝЩШРlОУtОΝsТΝtШΝvΝЩrШТгvКУКlčОvТСΝЩrТЩШrШčТlТСΝТЧΝ
v ANSI B7.1.

•Ν PrОНΝЛrušОЧУОm,ΝЩrОТгkusТtОΝНОlШvКЧУОΝЧКmОščОЧОРКΝkШlutКΝtКkШ,Ν
НКΝШrШНУОΝгКΝkrКtОkΝčКsΝгКžОЧОtОΝгΝvsШΝmШčУШέΝσОΝЩШгКЛТtОΝuЩШrКЛТtТΝ
ЩrОРrКНОΝ(kШtΝУОΝЧЩrέΝtОžkКΝНОlШvЧКΝmТгК),ΝsΝkКtОrШΝlКСkШΝгКustКvТtОΝ
гlШmlУОЧОΝНОlОΝkШlutКέΝČОΝУОΝvТЛrТrКЧУОΝЩrОmШčЧШ,ΝtКkШУΝЩrОЧОСКУtОέ

εнкнвpнηнцЫtvо pЪс pЪнvомвун
•Ν PrКМШvЧъМТΝШЛsluСвΝКΝúНržЛвΝmusТКΝЛвťΝПвгТМkвΝsМСШЩЧъΝШЛУОmЧý,ΝťКžkýΝ

КΝmШСutЧýΝЧпstrШУΝmКЧТЩulШvКťέ
•Ν τrШНУОΝНržТtОΝЩrКvТlЧШΝТЧΝТmОУtОΝгКΝЧКНгШrΝЧОЧКНЧТСΝЩrОmТkШvΝЩrТЩrКv-

ljeni obe roki.
•Ν ČОΝЩrТНОtОΝvΝstТkΝгΝНШНКtkШm,ΝЛrusЧТmТΝТskrКmТΝКlТΝНОlШvЧШΝЩШvršТЧШ,ΝsОΝ

lКСkШΝurОžОtОΝКlТΝШЩОčОtОέΝIгШРТЛКУtОΝsОΝtКkОmuΝstТkuΝТЧΝЧШsТtОΝгКščТtЧШΝ
ШЩrОmШ,ΝkШtΝsШΝrШkКvТМО,ΝЩrОНЩКsЧТkΝТЧΝčОlКНКέ

•Ν ČОΝЩШstКЧОУШΝvТЛrКМТУОΝčОгmОrЧО,ΝЩrОЧОСКУtОΝгΝuЩШrКЛШμΝЩrОvОrТtО,ΝКlТΝ
sШΝНШНКtkТΝЩШškШНШvКЧТΝШгТrШmКΝЧОЩrКvТlЧШΝЧКmОščОЧТέ

•Ν Poskrbite, da iskre ne bodo nevarne Ijudem in predmetom.
•Ν ČОΝШrШНУОΝuЩШrКЛlУКtОΝгКΝШЛНОlКvШΝЩlКstТčЧТСΝКlТΝНruРТСΝЧОЩrОvШНЧТСΝ

mКtОrТКlШv,ΝШЛstКУКΝЧОvКrЧШstΝОlОktrШstКtТčЧОРКΝЩrКгЧУОЧУКέ
εнкнвpнηнцЫtvо в opЙуovЙцýлр poрбкov

•Ν PrТΝЩШužъvКЧъΝОlОktrТМkцСШΝЧпstrШУКΝгКΝúčОlШmΝvвkШЧКЧТКΝЩrКМШvЧýМСΝ
úlШСΝmôžОΝШЩОrпtШrΝЩШМъtТťΝЧОЩШСШНlТОΝvΝrukпМС,ΝrКmОЧпМС,ΝЩlОМТКМС,Ν
krkuΝКlОЛШΝТЧýМСΝčКstТКМСΝtОlКέ

•Ν ZКuУmТtОΝЩШСШНlЧцΝНržКЧТОΝtОlКΝКΝгпrШvОňΝsТΝгКМСШvКУtОΝЛОгЩОčЧýΝ
ЩШstШУ,ΝКЛвΝstОΝsКΝvвСlТΝЧОЩrТrШНгОЧýmΝКlОЛШΝЧОrШvЧШvпžЧвmΝЩШlШСпmέΝ
ZmОЧКΝЩШstШУКΝЩШčКsΝНlСШΝtrvКУúМТМСΝЩrпМΝmôžОΝЩШmôМťΝЩrОНъsťΝ
nepohodliu a únave.

•Ν Neignorujte symptómy ako trvalé alebo opakujúce sa nepohodlie, 
ЛШlОsť,ΝЛúšОЧТО,ΝЛШНКvúΝЛШlОsť,ΝtŕЩЧutТО,ΝЧОМТtlТvШsť,ΝЩпlОЧТОΝКlОЛШΝ
stuСЧutТОέΝPrОstКňtОΝЩШužъvКťΝЧпstrШУ,ΝТЧПШrmuУtОΝvпšСШΝгКmОstЧпvКtОľКΝ
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εнкнвpнηнцЫtvо ЫpôЫoкнцх рфuуoх Й vскЪолсЙхс
•Ν VвsШkцΝúrШvЧОΝСlukuΝmôžuΝsЩôsШЛТťΝtrvКlúΝstrКtuΝsluМСuΝКlОЛШΝТЧцΝ

ЩrШЛlцmв,ΝКkШΝЧКЩrέΝСučКЧТОΝvΝušТКМСέΝPШužъvКУtОΝШМСrКЧuΝsluМСuΝ
ШНЩШrúčКЧúΝгКmОstЧпvКtОľШmΝКlОЛШΝЩrОНЩТsmТΝtýkКУúМТmТΝsКΝгНrКvТКΝКΝ
ЛОгЩОčЧШstТΝЧКΝЩrКМШvТskuέ

•Ν VвstКvОЧТОΝvТЛrпМТпmΝmôžОΝsЩôsШЛТťΝvпžЧОΝЩШškШНОЧТОΝЧОrvШvΝКΝ
ЩrъvШНuΝkrvТΝЧКΝrukпМСΝКΝrКmОЧпМСέΝσШstОΝtОЩlцΝШЛlОčОЧТОΝКΝuМСШvКУtОΝ
sТΝrukвΝtОЩlцΝКΝsuМСцέΝχkΝНôУНОΝkΝгЧОМТtlТvОЧТu,ΝtŕЩЧutТu,ΝЛШlОstТΝКlОЛШΝ
гЛОlОЧТuΝkШžО,ΝЩrОstКňtОΝsΝЧпstrШУШmΝЩrКМШvКť,ΝТЧПШrmuУtОΝvпšСШΝ
гКmОstЧпvКtОľКΝКΝvвСľКНКУtОΝlОkпrКέ

•Ν σпstrШУΝuМСШЩtОΝгľКСkКΝКlОΝЛОгЩОčЧО,ΝЩrОtШžОΝЧОЛОгЩОčОЧstvШΝsЩôsШЛ-
ШvКЧцΝvТЛrпМТКmТΝУОΝvтčšТОΝЩrТΝЩОvЧОУšШmΝuМСШЩОЧъέΝKУОrΝУОΝmШРШčО,ΝУОΝ
trОЛКΝtОžШΝШrШНУКΝЩШНЩrОtТΝsΝЩrШtТutОžУШέ

•Ν χЛвΝstОΝЩrОНТšlТΝгЛвtШčЧцmuΝгvвšШvКЧТuΝúrШvЧъΝСlukuΝКΝvТЛrпМТъμ
 - σпstrШУΝЩrОvпНгkuУtОΝКΝsОrvТsuУtО,ΝКΝvвЛОrtО,ΝsОrvТsuУtОΝКΝЧКСrКΡtОΝ

ЩrъslušОЧstvШΝКΝsЩШtrОЛЧцΝНТОlвΝvΝsúlКНОΝsΝtýmtШΝЧпvШНШmΝЧКΝ
obsluhu.

 - UЩШrКЛТtОΝНušТlЧОΝmКtОrТКlО,ΝНКΝШЛНОlШvКЧОМΝЧОΝЛШΝrШЩШtКlέ
εнкнвpнηнцЫtvо цЙ pЪЙлovсЫуu

•Ν PШšmвkЧutТОήгКkШЩЧutТОήЩпНΝsúΝvýгЧКmЧШuΝЩrъčТЧШuΝvпžЧОСШΝгrКЧОЧТКΝ
КlОЛШΝsmrtТέΝϊпvКУtОΝЩШгШrΝЧКΝЧКНЛвtШčЧцΝСКНТМОΝЩШЧОМСКЧцΝЧКΝ
povrchu, kde sa chodí alebo pracuje.

•Ν PrОНТΡtОΝvНýМСЧutТuΝЩrКМСu,ΝvýЩКrШvΝКlОЛШΝsutТЧв,ΝktШrцΝvгЧТklТΝЩrТΝЩrпМТΝ

КΝktШrцΝmôžuΝsЩôsШЛТťΝгНrКvШtЧцΝЩrШЛlцmвΝ(ЧКЩrέΝrКkШvТЧu,ΝЩôrШНЧцΝ
НОПОktв,ΝКstmuΝКήКlОЛШΝгпЩКlΝkШžО)έΝPrТΝЩrпМТΝsΝmКtОrТпlmТ,ΝЩrТΝktШrýМСΝ
vгЧТkКУúΝvгНuМСШvцΝčКstТМО,ΝЩШužъvКУtОΝШНsпvКЧТОΝЩrКМСuΝКΝvвЛКvОЧТОΝ
ЧКΝШМСrКЧuΝНýМСКЧТКέ

•Ν σТОktШrцΝЩrКМСвΝvвtvШrОЧцΝЩrТΝЩТОskШvКЧъ,ΝЩъlОЧъ,ΝЛrúsОЧъ,ΝvŕtКЧъΝКΝ
ТЧýМСΝstКvОЛЧýМСΝКktТvТtпМСΝШЛsКСuУúΝМСОmТkпlТО,ΝШΝktШrýМСΝУОΝvΝštпtОΝ
KКlТПШrЧТКΝгЧпmО,ΝžОΝsЩôsШЛuУúΝrКkШvТЧuΝКΝvrШНОЧцΝМСвЛвΝКlОЛШΝТЧцΝ
rОЩrШНukčЧцΝЩШškШНОЧТКέΝεОНгТΝЧТОktШrцΝЩrъklКНвΝtКkýМСtШΝМСОmТkпlТъΝ
patria:
 - ШlШvШΝгΝШlШvЧКtýМСΝПКrТОЛ,
 - tОСlвΝКΝМОmОЧtΝsΝkrвštКlТМkцСШΝkrОmОňКΝКΝТЧцΝmurпrskОΝЩrШНuktв,
 - КrгОЧТkΝКΝМСrяmΝгΝМСОmТМkвΝШšОtrОЧОУΝРumвέ 

VКšОΝrТгТkШΝЩrТΝtýМСtШΝОбЩШгъМТпМСΝsКΝlъšТΝЩШНľКΝtШСШ,ΝКkШΝčКstШΝ
vykonávate tento druh práce. 
σКΝгЧъžОЧТОΝОбЩШгъМТОΝtýМСtШΝМСОmТkпlТъμΝЩrКМuУtОΝvΝНШЛrОΝvОtrКЧОУΝ
ШЛlКstТΝКΝЩrКМuУtОΝsШΝsМСvпlОЧýmΝЛОгЩОčЧШstЧýmΝvвЛКvОЧъmΝКkШΝ
ЧКЩrъklКНΝmКskШuΝЩrШtТΝЩrКМСu,ΝktШrцΝУОΝšЩОМТпlЧОΝЧКvrСЧutпΝЧКΝ
ШНПТltrШvКЧТОΝmТkrШskШЩТМkýМСΝčКstъМέ

•Ν VΝЧОЩШгЧКЧТСΝШkШlТščТЧКС,ΝЛШНТtОΝТгУОmЧШΝЩrОvТНЧТέΝεШРШčОΝУО,ΝНКΝ
ШЛstКУКУШΝskrТtОΝЧОvКrЧШstТ,ΝkШtΝЧКΝЩrТmОrΝОlОktrТčЧТΝКlТΝНruРТΝsОrvТsЧТΝvШНТέ

•Ν Potencialno eksplozivno okolje lahko nastane zaradi prahu in hlapov, 
ЧКstКlТСΝЩrТΝЩОskКЧУuΝКlТΝЛrušОЧУuέΝUЩШrКЛТtОΝsТstОmΝгКΝШНsОsКvКЧУОΝ
ЩrКСuΝКlТΝsТstОmΝгКΝЩШtlКčОЧУО,ΝЩrТmОrОЧΝгКΝШЛНОlШvКЧТΝmКtОrТКlέ

•Ν TШΝШrШНУОΝЧТΝЧКmОЧУОЧТΝuЩШrКЛТΝvΝЩrШstШrТС,ΝkУОrΝШЛstКУКΝmШžЧШstΝОksЩlШ-
гТУОΝТЧΝЧТΝТгШlТrКЧШΝЩrШtТΝОlОktrТčЧОmuΝtШkuέ

SAUGUmO INSTRUKCIJOS
•Ν NEIŠMESTIΝ–ΝATIDUOTIΝVARTOTOJUI

Lснtuvсų kЙфкЙ 
(lithuanian)lT

•Ν ε sųΝtТkslКsΝ–ΝРКmТЧtТΝ rКЧkТus,ΝkurТОΝЩКНėtųΝУumsΝНТrЛtТΝsКuРТКТΝТrΝОПОk-
tвvТКТέΝJ SΝОsКtОΝlКЛТКusТКТΝКtsКkТЧРКsΝužΝšТШΝКrΝЛОtΝkurТuШΝkТtШΝЩrТОtКТsШΝ
sКuРųΝЧКuНШУТmąέΝJ sųΝКtsКrРumКsΝТrΝsvОТkКΝЧuШvШkКΝвrКΝРОrТКusТКΝ
КЩsКuРКΝЧuШΝsužКlШУТmųέΝČТКΝЧОРКlТmОΝКЩtКrtТΝvТsųΝРКlТmųΝЩКvШУų,ΝЛОtΝ
ЩКЛrėžТКmОΝkОlОtąΝsvКrЛТКusТųέ

•Ν Tiktai kvalifikuoti ir apmokyti operatoriai turi instaliuoti, derinti ar naudotis 
šТuШΝОlОktrТЧТuΝ rКЧkТuέ

•Ν ŠТsΝ rКЧkТsΝТrΝУШΝЩrТОНКТΝЧОРКlТΝЛ tТΝkОТčТКmКsΝУШkТuΝЛ Нuέ
•Ν σОЧКuНШkТtОΝšТШΝ rКЧkТШ,ΝУОТΝУТsΝКЩРКНТЧtКsέ
•Ν JОТΝЧОЛО žТ rТmТΝКrЛКΝКtЩlвšШΝlТЩНukКТΝsuΝ rКЧkТШΝvКrНТЧТuΝРrОТčТu,ΝНКrЛТЧТuΝ

slėРТuΝКrΝ sЩėУКmТОУТΝsuΝНКrЛuΝsusТУusТųΝЩКvШУųΝžОЧklКТ,ΝУuШsΝТškКrtΝ
pakeiskite.

Papildomos saugos informacijos ieškokite:

•Ν KТtusΝНШkumОЧtusΝТrΝТЧПШrmКМТУą,ΝЩКtОТktąΝkКrtuΝsuΝšТuШΝ rКЧkТuέ
•Ν SКvШΝНКrЛНКv ,ΝЩrШПОsТЧęΝsąУuЧРąΝТrΝήΝКrЛКΝЩrОkвЛШsΝКsШМТКМТУąέ
•Ν įSКuРumШΝtОМСЧТkШsΝtКТsвklОsΝkТlЧШУКmТОmsΝЩЧОumКtТЧТКmsΝ rКЧkТКms”Ν

(χσSIΝψ1κθέ1),ΝkurТКsΝšТuШΝmОtuΝРКlТmКΝrКstТΝįPКsКulТШΝtОМСЧТЧТuШsОΝ
dokumentuose” adresu: http://global.ihs.com/arba gauti paskambinus 
1έκίίέκηζΝι1ιλέΝJОТΝkТlШΝsuЧkumų,ΝsusТУusТųΝsuΝχσSIΝstКЧНКrtųΝ sТРТУТmu,Ν
susisiekite su ANSI adresu http://www.ansi.org

•Ν ϊКuРТКuΝНКrЛųΝsКuРШsΝТЧПШrmКМТУШsΝРКlТtОΝРКutТΝšТuШsОΝtТЧklКlКЩТuШsОμΝ
 - http://www.osha.gov (JAV).
 - http://europe.osha.eu.int (Europa)

σЪo tснусхo сЪ тuцпηсų pЙvoтЙс
•Ν SusЩКustКsΝШrКsΝРКlТΝsukОltТΝsuЧkТųΝsužКlШУТmųέ
•Ν PrТОšΝkОТsНКmТΝЩrТОНusΝКrЛКΝКtlТkНКmТΝtКТsвmus,ΝvТsКНКΝТšУuЧkТtОΝШrШΝ

tТОkТmą,ΝШrШΝslėРТШΝЧusКusТЧТmШΝžКrЧąΝТrΝКtУuЧkТtОΝЩrТОtКТsąΝЧuШΝШrШΝ
tiekimo, kai jo nenaudojate.

•Ν σТОkКНКΝЧОЧukrОТЩkТtОΝШrШΝtТОsТШРТКТΝ ΝsКvОΝКrΝЛОtΝkur ΝkТtąΝКsmОЧ έ
•Ν SusТsukusТШsΝžКrЧШsΝРКlТΝsukОltТΝsuЧkТųΝsužКlШУТmųέΝVТsКНКΝЩКtТkrТЧkТtО,Ν

КrΝЧėrКΝЩКžОТstųΝКrЛКΝlКТsvųΝžКrЧųΝКrЛКΝЩrТtvТrtТЧТmųέ
•Ν σОvКrtШkТtОΝlОЧРvКТΝКtУuЧРТКmųΝsКЧkКЛųέΝTТЧkКmąΝsąrКЧkąΝžrέΝТЧstrukМТ-

jose.
•Ν JОТΝЧКuНШУКtОΝuЧТvОrsКlТКsΝsukТmШΝmШvКs,ΝturТΝЛ tТΝsumШЧtuШtТΝПТksКvТmШΝ

vКržtКТέ
•Ν σОvТršвkТtОΝmКksТmКlКusΝθ,γΝЛКrΝήΝλίΝЩsТРΝШrШΝslėРТШΝКrЛКΝЧurШНвtШΝ

ЩrТОtКТsШΝЩКvКНТЧТmШΝlОЧtОlėУОέ
ĮЫсpЙсцсoтсхo pЙvoтЙс

•Ν δКТkвkТtėsΝКtШkТКТΝЧuШΝЛОsТsukКЧčТШΝvОlОЧШΝТrΝКЛrКгвvųέΝVОlОЧКsΝРКlТΝНКrΝ
kОlОtąΝsОkuЧНžТųΝsuktТsΝКtЩКlКТНКvusΝНrШsОl έΝσОЩКНėkТtОΝ rКЧkТШ,ΝkШlΝУТsΝ
nenustojo suktis.

•Ν JОТΝЧОlКТkвsТtОΝlКТsvųΝНrКЛužТų,ΝЩТrštТЧТų,ΝЩКЩuШšКlųΝТrΝkКklШΝКksОsuКrųΝКtШ-
kТКuΝЧuШΝЩrТОtКТsШΝТrΝЩrТОНų,ΝРКlТtОΝužНustТΝТrΝ(КrЛК)ΝЩКtТrtТΝЩlėštТЧТųΝžКТгНųέ

rсвсуoЫ ЙtvнтЙс, ЫuЫстę Ыu мЙфнфсų фЙуЫtбхu
•Ν RuШšТЧТШ,ΝЩrТОНų,ΝПТksКtШrТКusΝКrΝЩКtТОsΝ rКЧkТШΝРОНТmКsΝРКlТΝЛ tТΝ

НТНОlТuΝРrОТčТuΝТšsvТОНžТКmųΝНКlОlТųΝКtsТrКНТmШΝЩrТОžКstТsέΝσОtΝsmulkТШsΝ
lКkstКЧčТШsΝНКlОlėsΝРКlТΝsužОТstТΝКkТsΝКrΝКЩКkТЧtТέ

•Ν VТsuШmОtΝЧКuНШkТtėsΝsm РТКmsΝКtsЩКrТШmТsΝКkТųΝТrΝvОТНШΝКЩsКuРШsΝ
ЩrТОmШЧėmТs,ΝkКТΝНТrЛКtОΝКrΝОsКtОΝšКlТКΝНТrЛКЧčТШΝ rКЧkТШ,ΝrОmШЧtuШУКtОΝ
КrΝЩrТžТ rТtОΝУ ,ΝКrΝkОТčТКtОΝ rКЧkТШΝНОtКlОsέ

•Ν VТsТΝkТtТΝКsmОЧвs,ΝОsКЧtвsΝЧОtШlТОsО,ΝturТΝНėvėtТΝЩШvОТkТuТΝКtsЩКrТąΝКkТųΝТrΝ
vОТНШΝКЩsКuРą

•Ν σКuНШkТtėsΝЛКrУОrКТs,ΝkКНΝКЩsКuРШtumėtОΝkТtusΝКsmОЧТsΝЧuШΝrКtШΝ
ПrКРmОЧtųΝТrΝšlТПКvТmШΝkТЛТrkščТųέ

•Ν KКsНТОЧΝmКtuШkТtОΝЩЧОumКtТЧТШΝЩrТОtКТsШΝРrОТt ΝtКМСШmОtruΝТrΝstОЛėkТtО,Ν
kКНΝРrОТtТsΝЧОЛ tųΝНТНОsЧТsΝЧОТΝКЩsТsukТmųΝЩОrΝmТЧutęΝskКТčТusΝЧurШНв-
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tКsΝšlТПuШklТШΝЩrТОНОέ

•Ν UžtТkrТЧkТtО,ΝkКНΝšlТПКvТmШΝЩrТОНКsΝЛ tųΝsКuРТКТΝЩrТvОržtТΝЩrТОΝštКmЩųΝ
šlТПuШklТШΝЩКtОТkТКmКТsΝ rКЧkТКТsέ

•Ν SОkТtО,ΝkКНΝКЩНШrШУКmШУТΝНОtКlėΝЛ tųΝtvТrtКТΝužПТksuШtКέ
Rizika, susijusi su priedais

•Ν VТsuШmОtΝТšУuЧkТtОΝШrШΝtТОkТmą,ΝТštuštТЧkТtОΝžКrЧąΝЧuШΝsusЩКustШΝШrШΝТrΝ
КtУuЧkТtОΝ rКЧk ΝЧuШΝШrШΝtТОkТmШ,ΝkКТΝkОТčТКtОΝЩrТОНusέ

•Ν VКrtШkТtОΝtТkΝrОkШmОЧНuШtШΝНвНžТШΝТrΝtТЩШΝЩrТОНusΝТrΝsuЧКuНШУКmКsΝНКlТsέ
•Ν σОvКrtШkТtОΝКЩl žusТųΝКrΝ skТlusТųΝЩrТmШЧtuШУКmųΝrКtųΝКrЛКΝrКtų,ΝkurТОΝ

РКlėУШΝЛ tТΝЧukrТtęέ
•Ν σТОkКНКΝЧОtvТrtТЧkТtОΝšlТПКvТmШΝНТskШ,ΝЩУШvТmШΝНТskШΝКrЛКΝkrКštųΝ

КЩНТrЛТmШΝЩrТОtКТsШΝЩrТОΝšlТПuШklТШέΝSusЩrШРęsΝšlТПКvТmШΝrКtКsΝРКlТΝlКЛКТΝ
smКrkТКТΝsužОТstТΝКrΝužmuštТέ

•Ν σТОkuШmОtΝЧОsТЧКuНШkТtОΝšlТПuШУКmШsТШsΝНКlТОs,ΝkurТШsΝlОТstТЧКsΝРrОТtТsΝ
вrКΝžОmОsЧТs,ΝЧОТΝЩЧОumКtТЧТШΝšlТПuШtuvШΝРrОТtТsέ

•Ν ψ tТЧКΝtОТsТЧРКТΝsumШЧtuШtТΝrКtą,ΝkКНΝЧОsusТžКlШtumėtОΝsul žusТКТsΝ
ratais.

•Ν sТtТЧkТtО,ΝkКНΝЩrТОНШΝvОlОЧШΝskОrsmuШΝКtТtТЧkКΝ vШrėsΝНвН έ
•Ν PКНТНТЧkТtОΝЩrТОНШΝРrТОЛtuvШΝТlР μΝУТsΝturТΝЛ tΝЧОΝmКžОsЧТsΝЧОРuΝ1ίΝmmΝ

(ί,γλΝМШlТШ)έΝJОТΝЩrТtvТrtТЧtКsΝНТskКsΝЩОrΝНКuРΝТšsТkТšęs,ΝsumКžėУКΝУШΝ
РКlТmКsΝРrОТtТsΝ–ΝžrέΝРКmТЧtШУШΝrОkШmОЧНКМТУКsΝТrΝχσSIΝψιέ1

•Ν PrТОšΝšlТПuШНКmТΝТšЛКЧНвkТtОΝsumШЧtuШtąΝrКtąΝtrumЩКmΝЩКlОТНęΝ rКЧk Ν
ЩТlЧКΝОТРКέΝσОužmТrškТtОΝЧКuНШtТsΝЛКrУОrКТsΝ(tШkТКТs,ΝkКТЩΝsuЧkusΝ
НКrЛКstКlТs),ΝkКНΝУТsΝsustКЛНвtųΝvТsКsΝРКlТЧčТКsΝsul žtТΝНОtКlОsέΝIšΝkКrtШΝ
sustШkТtО,ΝУОТΝvТЛrКМТУКΝtКmЩКΝНТНОlėέ

Su мЙЪкu ЫuЫстę pЙvoтЙс
•Ν SuΝ rКЧkТuΝНТrЛКЧtвsΝТrΝУ ΝЩrТžТ rТЧtвsΝНКrЛuШtШУКТΝturТΝПТгТškКТΝЩКУėРtТΝ

ТšlКТkвtТΝ rКЧk ΝЩКРКlΝУШΝt r ,ΝsvШr ΝЛОТΝРКlТЧРumąέ
•Ν TОТsТЧРКТΝlКТkвkТtОΝ rКЧk μΝЛ kТtОΝЩКsТruШšęΝЧОutrКlТгuШtТΝ ЩrКstТЧТusΝКrΝ

staigius judesius - tai daryti reikia abiem rankom.
•Ν ύКlТtОΝ sТЩУКutТΝКrΝЧusТНОРТЧtТ,ΝУОТΝЩrТsТlТОsТtОΝЩrТОΝЩrТОНų,ΝšlТПКvТmШΝ

kТЛТrkščТųΝКrΝНКrЛШΝЩКvТršТКusέΝVОЧkТtОΝsąlвčТШΝТrΝНėvėkТtОΝtШkТКsΝКЩsКu-
РШsΝЩrТОmШЧОsΝkКТЩΝЩТrštТЧės,ΝЩrТУuШstėΝТrΝšКlmКsέ

•Ν σОЧКuНШkТtО,ΝУОТΝvТЛrКМТУКΝЩОrЧОlвРΝНТНОlėμΝЩКtТkrТЧkТtО,ΝКrΝЩrТОНКsΝ
neapgadintas ir ar tinkamai sumontuotas.

•Ν SОkТtО,ΝkКНΝkТЛТrkštвsΝЧОЩКНКrвtųΝžКlШsΝžmШЧėmsΝТrΝmОНžТКРШmsέ
•Ν ВrКΝОlОktrШstКtТЧėsΝТškrШvШsΝРrėsmė,ΝУОТΝЩrТОtКТsКsΝЧКuНШУКmКsΝКЧtΝ

ЩlКstТkШΝКrΝkТtųΝЧОlКТНžТųΝmОНžТКРųέ
τЙvoтЙс мėф pЙЫсуЙЪtoтЙцηсo тuмнЫсo

•Ν ϊТrЛНКmКsΝОlОktrТЧТuΝ rКЧkТuΝШЩОrКtШrТusΝРКlТΝЩКtТrtТΝЧОЩКtШРТųΝЩШУ čТųΝ
rКЧkШsО,ΝЩОčТuШsО,ΝkКklОΝКrΝkТtШsОΝk ЧШΝНКlвsОέ

•Ν PКsТstОЧkТtОΝstШvėtТΝЩКtШРТКТ,ΝkШУШsΝt rТΝЛ tТΝtvТrtКТΝКtrОmtШs,ΝvОЧkТtОΝ
ЩrКrКstТΝЩusТКusvвrąΝТrΝЧОЩКtШРТųΝЩКНėčТųέΝσОЩКtШРumШΝТrΝЧuШvКrРТШΝ
РКlТmКΝТšvОЧРtТΝkОТčТКЧtΝk ЧШΝЩКНėt έ

•Ν σОТРЧШruШkТtОΝsТmЩtШmų,ΝЩКvвгНžТuТ,ΝЧuШlКtТЧТШΝКrΝЩКsТkКrtШУКЧčТШΝЧОЩК-
tШРumШ,ΝskКusmШ,ΝsmТlkčТШУТmШ,ΝsЩОЧРТmШ,ΝtТrЩulТШ,ΝНОРТЧТmШΝУКusmШΝ
КrΝsustТЧРТmШέΝσustШkТtОΝНТrЛtТΝ rКЧkТu,ΝТЧПШrmuШkТtОΝsКvШΝНКrЛНКv ΝТrΝ
krОТЩkТtėsΝ ΝРвНвtШУąέ

Triukšmo ir vibracijos pavojai

•Ν rКЧkТШΝkОlТКmКsΝНТНОlТsΝtrТukšmКsΝРКlТΝЧОРr žtКmКТΝЩКkОЧktТΝklКusКТΝТrΝ
sukОltТΝkТtųΝЩrШЛlОmų,ΝЩКvвгНžТuТ,ΝsЩОЧРТmąΝКusвsОέΝσКuНШkТtОΝКusųΝ
КЩsКuРКs,ΝkurТКsΝrОkШmОЧНuШУКΝУ sųΝНКrЛНКvвsΝКrΝНКrЛuШtШУųΝsvОТkКtШsΝ
ТrΝsКuРШsΝtОТsėsΝКktКТέ

•Ν VТЛrКМТУШsΝЩШvОТkТsΝРКlТΝЩКžОТstТΝЧОrvusΝТrΝrКЧkųΝЛОТΝkШУųΝkrКuУШtКkąέΝ
ϊėvėkТtОΝšТltusΝНrКЛužТusΝТrΝЩКsТr ЩТЧkТtО,ΝkКНΝrКЧkШsΝЛ tųΝšТltШsΝТrΝ
sКusШsέΝJОТΝЩКУuЧtКtОΝtТrЩТmą,ΝНТlРčТШУТmą,ΝskКusmąΝКrЛКΝЩКЛąlКΝ
ШНК,ΝЧustШkТtОΝНТrЛtТΝ rКЧkТu,ΝТЧПШrmuШkТtОΝsКvШΝНКrЛНКv ΝТrΝkrОТЩkТtėsΝ Ν
РвНвtШУąέ

•Ν δОЧРvКТΝtКčТКuΝtvТrtКТΝlКТkвkТtОΝ rКЧk ,ΝkКНКЧРТΝvТЛrКМТУШsΝЩКvШУusΝвrКΝ
НТНОsЧТs,ΝУОТΝ rКЧkТsΝsuТmКmКsΝstТЩrТКТέΝJОТΝ mКЧШmК,ΝkШmЩОЧsuШkТtОΝ
rКЧkТШΝsvШr ΝЧКuНШНКmТΝЛКlКЧsвrąέ

•Ν KКНΝЛ tųΝТšvОЧРtКΝЧОrОТkКlТЧРШΝtrТukšmШΝТrΝvТЛrКМТУШsΝlвРТШΝlвРТШΝ
ЩКНТНėУТmШμ
 - σКuНШkТtОΝТrΝЩrТžТ rėkТtОΝ rКЧk ,ΝЩКsТrТЧkТtО,ΝЩrТžТ rėkТtОΝТrΝkОТskТtОΝ

ЩrТОНusΝТrΝsuЧКuНШУКmКsΝНКlТsΝЩКРКlΝšТКsΝЧКuНШУТmШΝТЧstrukМТУКsν
 - σКuНШkТtОΝРКrsąΝslШЩТЧКЧčТКsΝmОНžТКРКs,ΝkКНΝЛ tųΝТšvОЧРtКΝruШšТЧТШΝ

„cypimo“.

Pavojai darbo vietoje

•Ν PКslвНТmКs,ΝsukluЩТmКsΝКrΝРrТuvТmКsΝвrКΝЩКРrТЧНТЧėsΝsuЧkТųΝКrΝmТrtТЧųΝ
sužОТНТmųΝЩrТОžКstвsέΝSКuРШkТtėsΝžКrЧųΝЩКlТktųΝvТОtШУОΝkurΝvКТkštШmКΝ
arba darbo srityje.

•Ν StОЧkТtėsΝЧО kvėЩtТΝНulkТųΝКrΝРКrųΝТrΝlТОstТΝl žОЧųΝНКrЛШΝmОtu,ΝЧОsΝtКТΝРКlТΝ
Л tТΝЩКvШУТЧРКΝsvОТkКtКТΝ(ЩКvвгНžТuТ,ΝsukОltТΝvėž ,ΝКЩsТРТmТmus,ΝКstmąΝ
ТrΝ(КrЛК)ΝНОrmКtТtą)έΝϊТrЛНКmТΝsuΝmОНžТКРШmТs,ΝkurТШsΝsklОТНžТКΝНКlОlОsΝ
ΝШrąΝЧКuНШkТtОΝНulkТųΝТštrКukТmШΝsТstОmКsΝТrΝНėvėkТtОΝКЩsКuРТЧОsΝ
kvėЩКvТmШΝЩrТОmШЧОsέ

•Ν KКТΝkurТШsОΝНulkėsОΝsukОltШsОΝšlТПКvТmШ,ΝЩУШvТmШ,ΝРręžТmШΝТrΝkТtųΝ
vОТksmųΝвrКΝМСОmТkКlų,ΝkurТО,ΝkКТЩΝžТЧШmКΝKКlТПШrЧТУШsΝvКlstТУШУО,ΝРКlТΝ
sukОltТΝvėž ,Ν РТmtКsΝвНКsΝКrЛКΝkТtąΝrОЩrШНukМТЧęΝžКląέΝKКТΝkurТųΝšТųΝ
МСОmТkКlųΝЩКvвгНžТКТμ
 - ŠvТЧКsΝТšΝНКžų,ΝkurТųΝЩКРrТЧНКsΝвrКΝšvТЧКs
 - KrТstКlТЧТШΝsТlТМТШΝЩlвtШsΝТrΝМОmОЧtКsΝЛОТΝkТtТΝm rТЧТКТΝРКmТЧТКТ
 - χrsОЧКsΝТrΝМСrШmКsΝТšΝМСОmТškКТΝКЩНШrШtШsΝРumШs 

SąvОТkШsΝsuΝšТКТsΝМСОmТkКlКТsΝЩШvОТkТsΝРКlТΝskТrtТsΝКtsТžvОlРТКЧtΝ ΝtКТΝ
kКТЩΝНКžЧКТΝНТrЛКtОΝš ΝНКrЛąέ 
σШrėНКmТΝsumКžТЧtТΝsąvОТkąΝsuΝšТКТsΝМСОmТkКlКТsμΝНТrЛkТtОΝРОrКТΝ
vėНТЧКmШУОΝЩКtКlЩШУОΝТrΝЧКuНШkТtОΝЩКtvТrtТЧtКsΝsКuРumШΝЩrТОmШЧОs,Ν
Щvгέ,ΝНulkТųΝkКukОs,ΝkurТШsΝsЩОМТКlТКТΝsukurtШsΝtКm,ΝkКНΝПТltruШtųΝ
mikroskopines daleles.

•Ν ВЩКčΝЛ kТtОΝКtsКrР sΝЧОЩКž stКmШУОΝКЩlТЧkШУОέΝσКuНШkТtОΝНulkТųΝ
ТštrКukТmШΝКrЛКΝmКlšТЧТmШΝsТstОmКs,ΝkurТШsΝtТЧkКΝКЩНШrШУКmКТΝ
mОНžТКРКТέ

•Ν ŠlТПКvТmШΝsukОltШsΝНulkėsΝТrΝН mКТΝРКlТΝКЩlТЧkąΝЩКvОrstТΝЩШtОЧМТКlТКТΝ
sЩrШРТКέΝύКlТΝЛ tТΝtШkТųΝЧОЩКstОЛТmųΝЩКvШУų,ΝtШkТųΝkКТЩΝОlОktrКΝКrЛКΝkТtШsΝ
aptarnaujamosios linijos.

•Ν ŠТsΝ rКЧkТsΝЧėrКΝskТrtКsΝvКrtШУТmuТΝЩШtОЧМТКlТКТΝsЩrШРТШУОΝКЩlТЧkШУОΝТrΝЧėrКΝ
ТгШlТuШtКsΝЧuШΝsąlвčТШΝsuΝОlОktrШsΝОЧОrРТУКέ
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全 手引
• 明書 必 保管 い

日本語 
(Japanese)JA

•Ν 全 効率 良い作業 役立 ー 提供
ア 目標 う ー 最
重要 全装置 客様 自身 注意力 的

確 判断力 そ 対 最良 防御
発生 得 あ ゆ 険性 網羅

そ う 重要 い

•Ν ワー ー 設置 調整や使用 有資格 訓練
作業者 行 い

•Ν 本 ー そ ア ー 絶対 改造 い
い

•Ν 損傷 い 場合 本 ー 使用 い い
•Ν 本 ー 定格回転数 作動 力 険性 警告 イン

外 い 場合 即
交換 い

全 関 追加情報 い 以 照
会 い説

•Ν 本 ー 同梱 そ 他 文書 び情報
•Ν 客様 用主 組合 事業者団体
•Ν ー ア ー 全規則 。ANSI B186.1)  
し下下た説//ざせo継制せ.じし上.続om/  低せo継制せ 分nざじnごごちじnざ ）o続つ-
mごn下上 全体 ン ア ン 書類

電話 1 800 854 7179 い
ANSI基準 入手 難 い場合 し下下た説//ててて.制n上じ.
oちざ/ ANSI 連絡 い

•Ν 詳細 労働 全衛生情報 い  Wご継 イ
参照 い

 - し下下た説//ててて.o上し制.ざoづ 。米国
 - し下下た説//ごつちoたご.o上し制.ごつ.じn下 。欧州)

給気 接 険性

•Ν 空 重大 原因 あ
•Ν 使用 い い ア ー交換前 修理時
必 給気 空 ホー 排気 ー

給気口 外 い
•Ν ア 決 自 他 人 向 い い
•Ν ホー う 跳 大 引 起

能性 あ ホー や 付具 損傷や弛 必
点検 い

•Ν ー 急 着脱式 手 使用 い い
い設定方法 い 明書 覧 い

•Ν 汎用回転 手 使用 い 常  
ン 付 い

•Ν 6.」 継制ち/90 た上じざ ー 銘板 書 い 最
高空気 超え い う い

絡 険性

•Ν 回転中 イ  ン 研磨材 近 い
解除後数秒間 回転

能性 あ 回転 停 ー
置 い い

•Ν ゆ 衣服 手袋 装飾品 ネ イ 髪 毛
ー やア ー 遠 い 首 絞
頭髪 裂傷 引 起 あ

飛散物 険性

•Ν ワー ー ア ー テー あ い ー
そ 故 高 飛散物 生

あ  飛散物 あ 目 傷 失明
原因

•Ν ー 操作 修理 保 あ い ー ア
交換 そ 近 い 場合 必

目 顔 耐衝撃性防具 着用 い
•Ν 同 場所 い 全員 耐衝撃性 あ 目 顔
保護装備 装着 い

•Ν ホイー 破片 研磨 ー 保護
壁 設 い

•Ν 毎日 ア ー ー ー 測定 研
磨用付属品 表示 RRM 超え い い 確認

い
•Ν 提供 ー 使 研磨剤 イ イン ー

固定 い 確認 い
•Ν ワー ー 固定 い 確認

い

付属品 険物

•Ν 付属品交換時 必 ア イ ホ
ー 空 解 除 ー ア イ
外 い

•Ν 推奨 い 大 種類 ア ー 消耗品
使用 い

•Ν や亀裂 あ い 落 能性 あ 軸付砥石
使用 い い

•Ν 研磨ホイー 断ホイー ー ー ー
イ イン ー 絶対据え付 い い 破裂

砥石 極 重大 傷害や死亡 原因 能
性 あ

•Ν 許 アー イン ー い研磨材
絶対 使用 い い

•Ν 軸付砥石 損傷 険性 あ
付 い

•Ν ア 軸径 イ 適合
確認 い

•Ν ア ー 長 最大 い
10 mm 。0.」9 イン ) 以 あ 軸付
砥石 突出部 大 許容

ー ー 推奨値 ANSI B7.1 参照
い

•Ν 研磨 始 前 全開 ー 短
時間起動 軸付砥石 テ い 破損
ホイー 一部 飛び散 阻 壁 。例
え 重い作業 ) 必 使用 い 過
振動 生 場合 直 操作 停

い

操作 伴う 険性

•Ν 作業者 保 要員 ー 大 重量
び動力 扱い 能 身体能力 必要

•Ν 工具 把持 い：通常 突然 動
対処 準備 整え い い－両手 使用

う  
•Ν ア ー 研削 ー 作業面 接触
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傷や火傷 負う 能性 あ 接触 い

う 手袋  ン う 防
具 着用 い

•Ν 過 振動 生 場合 使用 い い ア
ー 損傷 い 誤 付 い い

確認 い
•Ν ー 人や資材 険 及 い う特 注意
払 い

•Ν やそ 他 非 電性資材 使用 場合
静電放電  あ

繰 返 動作 険性

•Ν ワー ー 使 作業 関連 動作 行う
手や腕 肩 首 そ 他 身体 部 作業員 不

快感 あ
•Ν 足元 保 無理 姿勢や ン 崩
姿勢 避 操作 や い姿勢 い
長時間 作業中 姿勢 変え 不快感や疲労
避

•Ν 持 的 不快感や繰 返 あ 不快感 痛 拍動
疼 刺痛 麻痺 焼 う 感覚 固 い 兆
候 無視 い い ー 使用 中
用主 伝え 医師 診察 い

騒音 び振動 険性

•Ν 高 ウン  永久 聴力 失わ 耳
鳴 問題 生 あ 自身 用
者 職業 健康 全 規定 推奨
防音用耳栓 使用 い

•Ν 振動 暴露 神経 損傷 手腕 血液供給 阻害
険性 あ 温 い衣服 着用 手 暖

乾燥 状態 保 い 麻痺や 痒
あ 場合 肌 蒼白化 場合 ー 使

用 中 用主 伝え 医師 診察
い

•Ν 握 力 強 振動 険性 一般 高
ー 軽 全 握 保持 い  

ン ー ー 重量 支え い
•Ν 騒音や振動 不必要 高 い う

•Ν Ν Ν Ν Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν
Ν Ν Ν Ν έΝ ά Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
Ν έΝ Ν Ν Ν Ν Ν Ν ά Ν

Ν Ν έΝ Ν Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν ά έ
•Ν Ν Ν Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν έ
•Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν έ
•Ν Ν Ν Ν ,Ν Ν Ν έ
•Ν Ν Ν Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν ,Ν
Ν έ

з       
,   λ

•Ν Ν ,Ν Ν Ν έ
•Ν Ν ,Ν Ν Ν ήΝ Ν Ν

έ
•Ν į Ν Ν Ν Ν Ν Ν ”Ν(χσSIΝ

ψ1κθέ1),Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν ΝύlШЛКlΝEЧРТЧООr-
ТЧРΝϊШМumОЧtsΝ Ν ΝСttЩμήήРlШЛКlέТСsέМШmήΝ,Ν Ν Ν Ν Ν1Ν
κίίΝκηζΝι1ιλέΝ Ν Ν Ν Ν Ν Ν ΝχσSIΝ

,Ν Ν Ν ΝχσSIΝ ΝСttЩμήήаааέКЧsТέШrРή
•Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν μ
 - СttЩμήήаааέШsСКέРШvΝ( )έ
 - СttЩμήήОurШЩОέШsСКέОuέТЧtΝ( )

Ν Ν
•Ν Ν Ν Ν–Ν Ν Ν Ν

 
(Bulgarian)Bg

 - 本 扱 明書 ー 操作 保 ア
ー 消耗品 選択 保 交換

 - 振材料 使 ワー ー ” ン ン ” 防

作業場 険性

•Ν 滑 転倒 重大 や死亡事故
主 原因 歩 所や作業場 床 置い 余
ホー 気 い

•Ν 作業 過程 出 ホ 吸い込 破片 手 触
い い 健康 有害 能性 あ  

。癌 出生異常 喘息 皮膚炎 浮遊粒子 生
物質 扱う作業 塵機 使用 呼吸用保護具
装着 い

•Ν 動力 使 研磨 断 研削 穴あ そ 他 建築
作業 生 ホ ア州 い
癌や出生異常そ 他生殖 害 引 起 知

い 化学物質 含 い 場合 あ 以
そう 化学物質 例 説

 - 鉛入 塗料 出 鉛
 - 結晶 ン や ン そ 他 築壁用製品
 - 化学処理 由来 砒素 び  

う 曝 険性 様
作業 頻繁 行う 異  

う 化学物質 曝露 減 十 換
気 行わ い 場所 作業 微細粒子 除去
特殊設計 防塵 等 認 全機器 使
作業 行 い

•Ν 慣 い環境 作業 場合 細心 注意 払
い 電気配線やそ 他 配線 隠 険物 存

能性 あ
•Ν 研磨や研削作業 結果発生 ホ や

発 能性 あ 大気 生 能性 あ 処
理中 物質 適合 塵 テ 粉塵抑
テ 必 使用 い

•Ν 本 ー 発 能性 あ 雰囲気 使用 い
い 本 ー 絶縁 い
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•Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν έ
•Ν Ν Ν ,Ν Ν

Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν έ
•Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν έ
•Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν έΝ

Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν έ

•Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν έΝ
Ν Ν Ν Ν έ

•Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν Ν Ν έ

•Ν Ν Ν Ν Ν Νθ,γΝ ήλίΝЩsТРΝ Ν
,Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν έ

  
•Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν

έΝ Ν Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν Ν Ν έΝ Ν Ν Ν Ν

Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν Ν έ
•Ν Ν Ν ,Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν Ν
,Ν Ν ΝήΝ Ν έ

   
•Ν Ν Ν ,Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν Ν έ Ν
Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν έ

•Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν ά Ν

Ν Ν Ν ,Ν Ν Ν ,Ν Ν Ν
έ

•Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν

•Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν Ν Ν έ

•Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν ,Ν Ν
Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν ά Ν ΝR Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν έ
•Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν έ
•Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν Ν έ

  
•Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν

Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν έ

•Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν έ

•Ν Ν Ν Ν ,Ν Ν Ν ,Ν Ν
Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν Ν έ

•Ν Ν Ν Ν Ν ,Ν Ν Ν
Ν Ν Ν Ν Ν Ν έΝ Ν Ν

Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν έ
•Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν ά Ν Ν

Ν Ν Ν έ
•Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν

,Ν Ν Ν Ν Ν έ
•Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν έ

•Ν Ν Ν Ν Ν Ν μΝ
Ν Ν Ν Ν ά Ν Ν1ίΝ Ν(ίέγλΝТЧМС)έΝ Ν

Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
ΝάΝ Ν Ν Ν Ν ΝχσSIΝ ιέ1έ

•Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν Ν Ν Ν έΝ Ν Ν

Ν Ν( Ν Ν Ν Ν ),Ν
Ν Ν Ν Ν Ν έΝ Ν Ν

Ν ,Ν Ν Ν έ
  

•Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
,Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
,Ν Ν Ν Ν Ν έ

•Ν Ν Ν μΝ Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν Ν Ν–Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
έ

•Ν Ν Ν Ν Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν
Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν

έΝ Ν Ν Ν Ν Ν ,Ν
Ν ,Ν Ν Ν έ

•Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν μΝ Ν
Ν Ν Ν Ν Ν έ

•Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν έ
•Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν έ
    

•Ν Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν ,Ν Ν
Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν ,Ν

,Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν Ν έ
•Ν Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν έΝ Ν Ν Ν Ν
Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν έ
•Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν

,Ν ,Ν ,Ν ,Ν ,Ν Ν
Ν Ν έΝ Ν Ν Ν ,Ν

Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν έ
    

•Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν έΝ Ν

Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν Ν Ν Ν έ

•Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν έΝ

Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν έΝ Ν Ν Ν
,Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν ,Ν Ν

Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν έ

•Ν Ν Ν Ν ,Ν Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν
Ν Ν Ν ά ,Ν Ν Ν Ν Ν Ν ά

έΝ Ν Ν Ν Ν Ν Ν ,Ν
Ν Ν έ

•Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
μ

 - Ν Ν Ν Ν Ν ,Ν
Ν Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν ν
 - Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν

į ”Ν Ν έέ
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•Ν ή ή Ν Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν έΝ Ν Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν έ
•Ν Ν Ν Ν Ν Ν ,Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν Ν( έΝ ,Ν Ν ,Ν Ν ή Ν

)έΝ Ν Ν Ν Ν Ν Ν ,Ν
Ν ,Ν Ν Ν Ν ,Ν Ν

Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν έ
•Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν ,Ν ,Ν ,Ν

Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
,Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
Ν έΝ Ν Ν Ν Ν Ν μ

 - Ν Ν Ν Ν Ν
 - Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν

 - Ν Ν Ν Ν Ν Ν  
Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν Ν Ν έ 

Ν Ν Ν Ν Ν Ν μΝ Ν Ν Ν
Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν Ν έ

•Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν έΝ
Ν Ν Ν Ν Ν ,Ν Ν έΝ

Ν Ν Ν Ν έ
•Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν έΝ
Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν ,Ν

Ν Ν Ν Ν ,Ν Ν Ν έ
•Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
έ

SIGURNOSNE UpUTE
•Ν NEΝBACAJTEΝ–ΝPREDAJTEΝKORISNIKU

hrvatski 
(Croatian)hR

•Ν σКšΝМТlУΝУОΝЩrШТгvШНЧУКΝКlКtКΝkШУТΝvКmΝЩШmКžuΝНКΝrКНТtОΝsТРurЧШΝТΝučТЧkШvТtШέΝ
σКУvКžЧТУТΝsТРurЧШsЧТΝurОΙКУΝгКΝШvКУΝТlТΝЧОkТΝНruРТΝКlКtΝstОΝVIέΝVКšКΝЛrТРКΝТΝ
НШЛrКΝЩrШsuНЛКΝЧКУЛШlУКΝsuΝгКštТtКΝШНΝШгlУОНКέΝτvНУОΝsОΝЧОΝmШРuΝШЛuСvКtТtТΝ
svОΝmШРuΕОΝШЩКsЧШstТ,ΝКlТΝЩШkušКlТΝsmШΝТstКkЧutТΝЧОkОΝkШУОΝsuΝЛТtЧОέ

•Ν SКmШΝkvКlТПТМТrКЧТΝТΝШЛučОЧТΝkШrТsЧТМТΝsmТУuΝuРrКНТtТ,ΝЩШНОsТtТΝТlТΝkШrТstТtТΝ
ШvКУΝОlОktrТčЧТΝКlКtέ

•Ν τvКУΝКlКtΝТΝЧУОРШvКΝШЩrОmКΝЧОΝsmТУuΝsОΝmШНТПТМТrКtТΝЧКΝЧТУОНКЧΝЧКčТЧέ
•Ν χkШΝУОΝШvКУΝКlКtΝШštОΕОЧ,ΝЧОΝkШrТstТtОΝРКέ
•Ν Ako nazivna brzina, radni tlak ili znakovi upozorenja za opasnost na 

КlКtuΝvТšОΝЧТsuΝvТНlУТvТΝТlТΝsuΝШtЩКlТ,ΝгКmТУОЧТtОΝТСΝЛОгΝШНРШНОέ
za dodatne sigurnosne informacije konzultirajte:

•Ν ϊruРОΝНШkumОЧtОΝТΝТЧПШrmКМТУОΝЩrТlШžОЧОΝuгΝШvКУΝКlКtέ
•Ν VКšОРΝЩШslШНКvМК,ΝuНruРuΝТήТlТΝtrРШvКčkШΝuНružОЧУОέ
•Ν įSТРurЧШsЧТΝkШНΝгКΝЩrТУОЧШsЧОΝгrКčЧОΝКlКtО”Ν(χσSIΝψ1κθέ1),ΝНШstuЩКЧΝuΝ

vrijeme tiskanja kod Global Engineering Documents na http://global.ihs.
МШmήΝΝ,ΝТlТΝЧКгШvТtОΝ1ΝκίίΝκηζΝι1ιλέΝUΝslučКУuΝЩШtОškШΕКΝsΝЩrТЛКvlУКЧУОmΝ
ANSI standarda, kontaktirajte ANSI putem http://www.ansi.org/

•Ν ϊШНКtЧОΝТЧПШrmКМТУОΝШΝгНrКvlУuΝТΝsТРurЧШstТΝrКНЧТkКΝmШРuΝsОΝЩrШЧКΕТΝЧКΝ
slУОНОΕТmΝаОЛΝstrКЧТМКmКμ
 - http://www.osha.gov (SAD)
 - http://europe.osha.eu.int (Europa)

DoкЙvЙ вЪЙуЙ с opЙЫцoЫtс pЪсуфтuηсvЙцтЙ
•Ν ZrКkΝЩШНΝtlКkШmΝmШžОΝЩrШuгrШčТtТΝtОškОΝШгlУОНОέΝ
•Ν UvТУОkΝТsklУučТtОΝНШЛКvuΝгrКkК,ΝгrКkΝЩШНΝtlКkШmΝТsЩustТtОΝТгΝМrТУОvКΝТΝКlКtΝ

ТskШЩčКУtОΝТгΝНШЛКvОΝгrКkКΝkКНКΝsОΝЧОΝkШrТstТ,ΝЩrТУОΝгКmУОЧОΝШЩrОmОΝТlТΝuΝ
slučКУuΝЩШЩrКvkКέ

•Ν Zrak nikada ne usmjeravajte prema sebi ili prema nekom drugome
•Ν ωrТУОvКΝkШУКΝlКmКtКУuΝmШРuΝuгrШkШvКtТΝtОškОΝШгlУОНОέΝUvТУОkΝЩrШvУОrТtОΝ

ТmКΝlТΝШštОΕОЧТСΝТlТΝlКЛКvТСΝМrТУОvКΝТΝЩrТklУučКkКέΝ
•Ν σКΝКlКtuΝЧОΝkШrТstТtОΝsЩШУЧТМОΝгКΝЛrгШΝТskШЩčКvКЧУОέΝZКΝЩrКvТlЧШΝЩШstК-

vljanje pogledajte upute. 
•Ν Uvijek kada se koriste univerzalne navojne spojke moraju se ugraditi 

ШsТРurКčТέΝ
•Ν σОΝЩrОkШrКčuУtОΝmКksТmКlЧТΝtlКkΝгrКkКΝШНΝλίΝЩsТήθ,γΝЛКrКΝТlТΝvrТУОНЧШstΝ

kШУКΝУОΝЧКvОНОЧКΝЧКΝЧКtЩТsЧШУΝЩlШčТМТΝКlКtКέ

opasnosti od zaplitanja

•Ν ϊržТtОΝsОΝТгvКЧΝНШСvКtКΝШkrОtЧШРΝЩШРШЧskШРΝvrОtОЧКΝТΝКЛrКгТvЧШРΝ
НТУОlКέΝτkrОtКЧУОΝsОΝmШžОΝЧКstКvТtТΝЧОkШlТkШΝsОkuЧНТΝЧКkШЧΝШtЩuštКЧУКΝ
ЩrТРušЧТМОέΝσОΝШНlКžТtОΝКlКtΝНШkΝsОΝШkrОtКЧУОΝЧОΝгКustКvТέ

•Ν χkШΝšТrШkКΝШНУОΕК,ΝrukКvТМО,ΝЧКkТt,ΝШРrlТМКΝТΝkШsКΝЧТsuΝuНКlУОЧТΝШНΝКlКtКΝТΝ
ШЩrОmО,ΝmШžОtОΝsОΝuРušТtТ,ΝШгlТУОНТtТΝРlКvuΝТήТlТΝЩШrОгКtТέ

σpЙЫцoЫtс oм фнtнćср pЪнмхнtЙ
•Ν ZКkКгТvКЧУОΝrКНЧШРΝkШmКНК,ΝЩrТЛШrК,ΝНržКčКΝТlТΝčКkΝsКmШРΝКlКtКΝmШžОΝ

stvШrТtТΝЩrШУОktТlОΝvОlТkОΝЛrгТЧОέΝČКkΝТΝsТΕušЧТΝlОtОΕТΝЩrОНmОtТΝmШРuΝ
ШгlТУОНТtТΝШčТΝТΝuгrШkШvКtТΝslУОЩТlШέ

•Ν KКНКΝrКНТtОΝЧКΝТlТΝstОΝЛlТгuΝmУОstКΝrКНК,ΝЩШЩrКvkКΝТlТΝШНržКvКЧУКΝКlКtКΝТlТΝНШkΝ
mТУОЧУКtОΝШЩrОmuΝЧКΝКlКtu,ΝuvТУОkΝЧШsТtОΝЧОЩrШЛШУЧuΝгКštТtuΝгКΝШčТΝТΝlТМОέΝ

•Ν PrШvУОrТtОΝЧШsОΝlТΝsvТΝШstКlТΝuΝtШmΝЩШНručУuΝЧОЩrШЛШУЧuΝгКštТtuΝгКΝШčТΝТΝlТМОέ
•Ν UЩШtrТУОЛТtОΝЩrОЩrОkОΝНКΝгКštТtТtОΝНruРОΝШНΝПrКРmОЧКtКΝkШtКčКΝТΝЛrusЧТСΝ

iskri.
•Ν SvКkШНЧОvЧШΝmУОrТtОΝЛrгТЧuΝгrКčЧОΝЛrusТlТМОΝtКСШmОtrШmΝНКΝЛuНОtОΝ

sТРurЧТΝНКΝЧТУОΝvОΕКΝШНΝЛrгТЧОΝЧКvОНОЧОΝЧКΝЛrusЧШmΝkШtКčuέ
•Ν τsТРurКУtОΝНКΝЛrusЧКΝЩlШčКΝЛuНОΝНШЛrШΝЩrТčvršΕОЧКΝЧКΝЩЧОumКtskuΝ

ЛrusТlТМuΝЩrТmУОЧШmΝТsЩШručОЧТСΝКlКtКέ
•Ν τsТРurКУtОΝНКΝУОΝrКНЧТΝkШmКНΝsТРurЧШΝučvršΕОЧέ

σpЙЫцoЫtс oм pЪсуфтuηЙуЙ
•Ν UvТУОkΝТsklУučТtОΝШЩskrЛuΝгrКkШm,ΝТsЩustТtОΝгrКkΝТгΝМrТУОvКΝТΝТsklУučТtОΝКlКtΝ

iz opskrbe zrakom kada mijenjate pribor.
•Ν UЩШtrТУОЛТtОΝsКmШΝЩrОЩШručОЧОΝvОlТčТЧОΝТΝvrstОΝЩrТЛШrКΝТΝЩШtrШšЧШРΝ

materijala.
•Ν σОΝuЩШtrОЛlУКvКУtОΝШРulУОЧОΝТlТΝЧКЩukЧutОΝkШtКčОΝТlТΝkШtКčОΝkШУТΝsuΝЩКlТΝЧКΝtlШέ
•Ν σТkКНКΝЧОΝЩШstКvlУКУtОΝЛrusЧТΝkШtКč,ΝrОгЧТΝkШtКčΝТlТΝusmУОrЧТΝrОгКčΝЧКΝmlКгЧuΝ

ЛrusТlТМuέΝψrusЧТΝkШtКčΝkШУТΝЧКЩukЧОΝmШžОΝТгКгvКtТΝtОškuΝШгlУОНuΝТlТΝsmrtέ
•Ν σТkКНКΝЧОΝuЩШtrОЛlУКvКУtОΝЛrusЧТΝНТШΝsΝНШЩuštОЧШmΝЛrгТЧШmΝmКЧУШmΝШНΝ

ЛrгТЧОΝгrКčЧОΝЛrusТlТМОέ
•Ν IsЩrКvТtОΝmШЧtКžuΝУОΝЩШtrОЛЧШΝkКkШΝЛТΝsОΝsЩrТУОčТlШΝШгlУОНОΝТгΝslШmlУОЧТСΝ

mШЧtТrКЧТmΝkШtКčТmКέ
•Ν τsТРurКУtОΝvrКtТlКΝЩrШmУОrΝЩrТЛШrΝУОΝtШčЧШΝгКΝvОlТčТЧuΝШutЩutКέ
•Ν PШvОΕКУtОΝУОΝЧКЩОtШΝНulУТЧuΝШЩrОmОμΝШЧКΝЧОΝsmТУОΝЛТtТΝmКЧУКΝШНΝ1ίΝmmΝ(ί,γλΝ

ТЧčК)έΝPШvОΕКЧКΝЩrОvУОsΝmШЧtТrКЧШmΝkШtКčКΝsmКЧУuУОΝНШгvШlУОЧuΝЛrгТЧuΝάΝ
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•Ν χlКtΝНržТtОΝlКРКЧШΝКlТΝsТРurЧШΝУОrΝУОΝШЩКsЧШstΝШНΝvТЛrКМТУКΝШЩΕОЧТtШΝ

vОΕКΝkКНΝУОΝsТlКΝНržКЧУКΝvОΕКέΝPШΝmШРuΕЧШstТΝЩШНuЩrТtОΝtОžТЧuΝКlКtКΝ
ТгУОНЧКčТvКčОmέ

•Ν ZКΝsЩrУОčКvКЧУОΝЧОЩШtrОЛЧШРΝЩШvОΕКЧУКΝЛukОΝТΝrКгТЧОΝvТЛrКМТУКμ
 - χlКtΝkШrТstТtОΝТΝШНržКvКУtО,ΝТΝШНКЛОrТtО,ΝШНržКvКУtОΝТΝгКmТУОЧТtОΝШЩrОmuΝ

ТΝЩШtrШšЧТΝmКtОrТУКl,ΝuΝsklКНuΝsΝШvТmΝuЩutКmКΝгКΝkШrТštОЧУОν
 - UЩШtrТУОЛТtОΝЩrТРušЧОΝmКtОrТУКlОΝНКΝsЩrТУОčТtОΝįгvШЧУКvu”ΝrКНЧТСΝ

komada.

opasnosti na radnom mjestu

•Ν KlТгКЧУОήsЩШtТМКЧУОήЩКНΝРlКvЧТΝsuΝuгrШkΝtОškТСΝШгlУОНКΝТlТΝsmrtТέΝImКУtОΝЧКΝ
umuΝvТšКkΝМrТУОvКΝkШУТΝsОΝЧКlКгТΝЧКΝrКНЧШУΝТlТΝЩШvršТЧТΝгКΝСШНКЧУОέ

•Ν IгЛУОРКvКУtОΝuНТsКЧУОΝЩrКšТЧОΝТlТΝТsЩušЧТСΝЩlТЧШvКΝТlТΝrukШvКЧУОΝШstКМТmКΝ
rКНЧШРΝЩrШМОsКΝkШУТΝmШРuΝЛТtТΝШЩКsЧТΝЩШΝvКšОΝгНrКvlУОΝ(ЧЩrέ,ΝrКk,Ν
urШΙОЧОΝmКЧО,ΝКstmКΝТήТlТΝНОrmКtТtТs)έΝKКНКΝrКНТtОΝsΝmКtОrТУКlТmКΝkШУТΝ
stvКrКУuΝčОstТМОΝkШУОΝгrКkΝЩrОЧШsТ,ΝkШrТstТtОΝШЩrОmuΝгКΝТгvlКčОЧУОΝЩrКšТЧОΝ
ТΝЧШsТtОΝгКštТtЧuΝШЩrОmuΝгКΝНТšЧОΝЩutОvОέ

•Ν σОkОΝЩrКšТЧОΝkШУОΝЧКstКУuΝЩУОskКrОЧУОm,ΝrОгКЧУОm,ΝЛrušОЧУОm,Ν
ЛušОЧУОmΝТlТΝНruРТmΝЩrШТгvШНЧТmΝКktТvЧШstТmКΝsКНržОΝkОmТkКlТУОΝkШУОΝsuΝ
uΝНržКvТΝKКlТПШrЧТУКΝЩШгЧКtОΝkКШΝuгrШčЧТМТΝrКkКΝТΝurШΙОЧТСΝmКЧКΝТlТΝНruРТСΝ
rОЩrШНuktТvЧТСΝШštОΕОЧУКέΝΝσОkТΝЩrТmУОrТΝtКkvТСΝkОmТkКlТУКΝsuμ
 -  Olovo iz boja na bazi olova 
 -  Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zidarski proizvodi 
 -  Arsen i krom iz kemijski tretirane gume 

VКšΝrТгТkΝШНΝТгlКРКЧУКΝШvТmΝtvКrТmКΝmТУОЧУКΝsОΝШvТsЧШΝШΝЧКčТЧuΝЧКΝkШУТΝ
obavljate ovaj tip poslova. 
ϊКΝЛТstОΝsmКЧУТlТΝsvШУuΝТгlШžОЧШstΝШvТmΝkОmТkКlТУКmКμΝrКНТtОΝuΝ
НШЛrШΝЩrШvУОtrКvКЧШmΝЩШНručУuΝТΝrКНТtОΝsΝШНШЛrОЧШmΝsТРurЧШsЧШmΝ
ШЩrОmШm,ΝkКШΝštШΝsuΝmКskОΝгКΝгКštТtuΝШНΝЩrКšТЧОΝkШУОΝsuΝsЩОМТУКlЧШΝ
ЧКmТУОЧУОЧКΝПТltrТrКЧУuΝmТkrШskШЩskТСΝčОstТМКέ

•Ν Budite oprezni u nepoznatoj okolini. Mogu postojati skrivene opasnosti 
kКШΝštШΝsuΝОlОktrТčЧТΝТlТΝНruРТΝkШmuЧКlЧТΝvШНШvТέ

•Ν EksЩlШгТvЧКΝКtmШsПОrКΝmШžОΝЧКstКtТΝгЛШРΝЩrКšТЧОΝТΝЩlКmОЧКΝЧКstКlТСΝ
ЩУОskКrОЧУОmΝТlТΝЛrušОЧУОmέΝUvТУОkΝuЩШtrТУОЛТtОΝТгvlКčОЧУОΝЩrКšТЧОΝТlТΝ
sustКvОΝШvУОsКΝЩrТklКНЧОΝгКΝmКtОrТУКlΝkШУТΝsОΝШЛrКΙuУОέ

•Ν Ovaj alat nije namijenjen uporabi u eksplozivnoj atmosferi i nije izoliran 
uΝslučКУuΝkШЧtКktКΝsКΝstruУШmέ

ЩШРlОНКУtОΝЩrОЩШrukКmКΝЩrШТгvШΙКčКΝТΝχσSIΝψιέ1έ
•Ν PrТУОΝmlУОvОЧУК,ΝТsЩТtТvКЧУОΝmШЧtТrКЧОΝkШtКčΝkrКtkТmΝtrčКЧУОΝКlКtΝЩШНΝ

ЩuЧТmΝРКsШmέΝψuНТtОΝsТРurЧТΝНКΝkШrТstТtОΝЛКrТУОruΝ(kКШΝštШΝУОΝЩШНΝtОškТmΝ
rКНЧТmΝstШlШm)ΝНКΝsОΝгКustКvТΝОvОЧtuКlЧОΝslШmlУОЧКΝkШtКčКΝНТУОlШvОέΝ
Prestanite odmah ako vibracija je pretjerana.

opasnosti u radu

•Ν RukШvКtОlУТΝТΝШsШЛlУОΝгКΝШНržКvКЧУОΝmШrКУuΝЛТtТΝuΝstКЧУuΝПТгТčkТΝsvlКНКtТΝ
vОlТčТЧu,ΝtОžТЧuΝТΝsЧКРuΝКlКtКέ

•Ν χlКtΝНržТtОΝЩrКvТlЧШμΝЛuНТtОΝsЩrОmЧТΝНКΝrОКРТrКtОΝЧКΝЧШrmКlЧОΝТlТΝТгЧ-
ОЧКНЧОΝЩШmКkОΝ–ΝslužТtОΝsОΝШЛУОmКΝrukКmКέ

•Ν εШžОtОΝsОΝЩШrОгКtТΝТlТΝШЩОΕТΝКkШΝНШΙОtОΝuΝkШЧtКktΝsΝЩrТЛШrШm,ΝТskrКmКΝ
ЩrТΝЛrušОЧУuΝТlТΝrКНЧШmΝЩШvršТЧШmέΝIгЛУОРКvКУtОΝkШЧtКktΝТΝЧШsТtОΝгКštТtЧuΝ
ШЩrОmuΝkКШΝštШΝsuΝrukКvТМО,ΝЩrОРКčКΝТΝkКМТРКέ

•Ν Ne upotrebljavajte ako vibracije postanu prekomjerne: Provjerite postoji 
lТΝШštОΕОЧУОΝТlТΝЧОТsЩrКvЧШΝЩШstКvlУКЧУОΝЩrТЛШrКέ

•Ν Osigurajte da iskre ne budu opasnost za osobe li materijale.
•Ν PШstШУТΝШЩКsЧШstΝШНΝОlОktrШstКtТčkШРΝТгЛШУКΝКkШΝsОΝuЩШtrОЛlУКvКΝЧКΝ

ЩlКstТčЧТmΝТΝНruРТmΝЧОЩrШvШНlУТvТmΝmКtОrТУКlТmКέ
σpЙЫцoЫtс oм poцЙvфтЙтućнп пскЙцтЙ

•Ν KКНКΝгКΝШЛКvlУКЧУОΝКktТvЧШstТΝЩШvОгКЧТСΝsΝrКНШmΝkШrТstТtОΝОlОktrТčЧТΝКlКt,Ν
rukШvКtОlУΝmШžОΝТskusТtТΝЧОuРШНЧШstΝuΝšКkКmК,ΝrukКmК,ΝrКmОЧТmК,Ν
vratu ili drugim dijelovima tijela.

•Ν Usvojite udoban stav dok sigurno stojite i izbjegavajte neugodne ili nes-
tКЛТlЧОΝstКvШvОέΝPrШmУОЧКΝstКvКΝtТУОkШmΝНulУТСΝгКНКtКkКΝmШžОΝЩШmШΕТΝuΝ
izbjegavanju neugodnosti i umora.

•Ν σОΝТРЧШrТrКУtОΝsТmЩtШmОΝkКШΝštШΝsuΝНuРШtrКУЧКΝТlТΝШЩОtШvКЧКΝЧОuРШНЧШst,Ν
ЛШl,ΝЩulsТrКЧУО,ΝtuЩКΝЛШl,ΝЩОМkКЧУО,ΝtrЧМТ,ΝШsУОΕКУΝžКrОЧУКΝТlТΝukШčОЧШstέΝ
PrОstКЧТtОΝkШrТstТtТΝКlКt,ΝrОМТtОΝvКšОmΝЩШslШНКvМuΝТΝШЛrКtТtОΝsОΝlТУОčЧТkuέ

opasnosti od buke i vibracija

•Ν Vrlo glasni zvukovi mogu uzrokovati trajni gubitak sluha i druge 
ЩrШЛlОmОΝkКШΝštШΝУОΝtТЧТtusΝ(гuУКЧУОΝuΝuСu)έΝKШrТstТtОΝгКštТtuΝгКΝušТΝЩrОmКΝ
preporuci poslodavca ili propisima za zdravlje i sigurnost radnika.

•Ν IгlКРКЧУОΝvТЛrКМТУКmКΝmШžОΝuгrШkШvКtТΝШštОΕОЧУОΝžТvКМКΝТΝ
ШЧОmШРuΕКvКЧУОΝНШЛКvОΝkrvТΝuΝšКkОΝТΝrukОέΝσШsТtОΝtШЩluΝШНУОΕuΝТΝ
ЧОkКΝvКmΝšКkОΝЛuНuΝtШЩlОΝТΝsuСОέΝχkШΝsОΝЩШУКvОΝtrЧМТ,ΝЩОМkКЧУО,ΝЛШlΝТlТΝ
ЛТУОlУОЧУОΝkШžО,ΝЩrОstКЧТtОΝkШrТstТtТΝКlКt,ΝrОМТtОΝsvШmΝЩШslШНКvМuΝТΝШЛrКtТtОΝ
sОΝlТУОčЧТkuέ

INSTRUCŢIUNIΝDEΝPROTECŢIE
•Ν NUΝARUNCAŢIΝ–ΝOFERIŢIΝUTILIГATORULUI

limba 
(Romanian)Ro

•Ν SМШЩulΝЧШstruΝОstОΝЩrШНuМОrОКΝuЧШrΝsМulОΝМКrОΝsΝΝvΝΝКУutОΝsΝΝluМrКκТΝьЧΝ
sТРurКЧκΝΝΒТΝОПТМТОЧtέΝωОlΝmКТΝТmЩШrtКЧtΝНТsЩШгТtТvΝНОΝsТРurКЧκΝΝЩОЧtruΝ
utТlТгКrОКΝШrТМΝrОТΝsМulОΝОlОМtrТМОΝsuЧtОκТΝϊUεσEχVτχSTRΜέΝχtОЧκТКΝ
ΒТΝРсЧНТrОКΝМШЧstТtuТОΝМОКΝmКТΝЛuЧΝΝЩrШtОМκТОΝьmЩШtrТvКΝvΝtΝmΝrТlШrέΝ
σuΝЩutОmΝНОtКlТКΝКТМТΝtШКtОΝsТtuКκТТlОΝЩОrТМulШКsО,ΝНКrΝКmΝьЧМОrМКtΝsΝΝ
ОvТНОЧκТОmΝМсtОvКΝНТЧtrОΝМОlОΝmКТΝТmЩШrtКЧtОέ

•Ν SМulКΝОlОМtrТМΝΝtrОЛuТОΝКsКmЛlКtΝ,ΝrОРlКtΝΝΒТΝutТlТгКtΝΝОбМlusТvΝНОΝМΝtrОΝ
ШЩОrКtШrТΝКvсЧНΝЩrОРΝtТrОКΝΒТΝМКlТПТМКrОКΝЧОМОsКrΝέ

•Ν EstОΝТЧtОrгТsΝΝmШНТПТМКrОКΝьЧΝШrТМОΝПОlΝКΝsМulОТΝsКuΝКММОsШrТТlШrΝsКlОέ
•Ν σuΝutТlТгКκТΝКМОКstΝΝsМulΝΝОlОМtrТМΝΝНКМΝΝОstОΝНОtОrТШrКtΝέ
•Ν ūЧΝМКгulΝьЧΝМКrОΝОtТМСОtОlОΝНОΝКvОrtТгКrОΝrОПОrТtШКrОΝlКΝturКκТКΝЧШmТЧКlΝ,Ν

ЩrОsТuЧОКΝНОΝПuЧМκТШЧКrОΝsКuΝЩОrТМШlОΝНОvТЧΝТlТгТЛТlОΝsКuΝsОΝНОtКΒОКгΝ,Ν
ьЧlШМuТκТάlОΝТmОНТКtέ

τнцtЪu сцоoЪхЙţсс ЫupфсхнцtЙЪн ЪнонЪсtoЙЪн фЙ ЫспuЪЙцţă 
лoцЫuфtЙţсλ

•Ν ωОlОlКltОΝНШМumОЧtОΝΒТΝТЧПШrmКκТТlОΝТЧМlusОΝьmЩrОuЧΝΝМuΝsМulКΝОlОМtrТМΝέ
•Ν όТrmК,ΝsТЧНТМКtul,ΝsКuΝКsШМТКκТКΝЩrШПОsТШЧКlΝΝНТЧΝМКrОΝПКМОκТΝЩКrtОέ

•Ν įSКПОtвΝωШНОΝПШrΝPШrtКЛlОΝχТrΝTШШls”Ν(ωШНulΝНОΝsТРurКЧκΝΝЩОЧtruΝuЧОltОΝ
ЩЧОumКtТМОΝЩШrtКЛТlО)Ν(χσSIΝψ1κθέ1),ΝНТsЩШЧТЛТlΝьЧΝmШmОЧtulΝtТЩΝrТrТТΝ
la Global Engineering Documents, pe adresa http://global.ihs.com/ 
sКuΝlКΝЧumΝrulΝНОΝtОlОПШЧΝ1ΝκίίΝκηζΝι1ιλέΝūЧΝМКгulΝьЧΝМКrОΝьЧtсmЩТЧКκТΝ
НТПТМultΝκТΝьЧΝЩrТvТЧκКΝШЛκТЧОrТТΝstКЧНКrНОlШrΝχσSI,ΝКНrОsКκТάvΝΝχσSIΝЩОΝ
adresa http://www.ansi.org/

•Ν IЧПШrmКκТТΝsuЩlТmОЧtКrОΝrОПОrТtШКrОΝlКΝrТsМurТlОΝШМuЩКκТШЧКlОΝΒТΝlКΝ
sТРurКЧκΝΝЩutОκТΝШЛκТЧОΝНОΝЩОΝurmΝtШКrОlОΝsТturТΝаОЛμ
 - http://www.osha.gov (USA)
 - http://europe.osha.eu.int (Europe)

τнЪслoфн ЙЫoлсЙtн ЙфсхнцtăЪсс лu ЙнЪ şс лoцнасuцсфoЪ
•Ν χОrulΝМШmЩrТmКtΝЩШКtОΝМКuгКΝvΝtΝmΝrТΝРrКvОέ
•Ν ωсЧНΝЧuΝutТlТгКκТΝuЧОКltК,ΝьЧКТЧtОКΝьЧlШМuТrТТΝКММОsШrТТlШrΝsКuΝМсЧНΝ

ОПОМtuКκТΝrОЩКrКκТТ,ΝШЩrТκТΝКlТmОЧtКrОКΝМuΝКОr,ΝРШlТκТΝПurtuЧulΝНОΝКОrΝМШmЩrТ-
mКtΝΒТΝНОМШЧОМtКκТΝuЧОКltКΝНОΝlКΝsursКΝНОΝКОrέ

•Ν σuΝьЧНrОЩtКκТΝЧТМТШНКtΝΝУОtulΝНОΝКОrΝsЩrОΝЩОrsШКЧОέ
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•Ν όurtuЧurТlОΝМuΝКОrΝМШmЩrТmКtΝsМΝЩКtОΝНОΝsuЛΝМШЧtrШlΝЩШtΝЩrШvШМКΝ

vΝtΝmΝrТΝРrКvОέΝVОrТПТМКκТΝьЧtШtНОКuЧКΝНКМΝΝОбТstΝΝПurtuЧurТΝΒТΝrКМШrНurТΝ
deteriorate sau slabe.

•Ν σuΝutТlТгКκТΝМuЩlКУОΝНОΝНОМШЧОМtКrОΝrКЩТНΝΝЩОΝuЧОКltΝέΝPОЧtruΝКsКm-
ЛlКrОКΝМШrОМtΝΝМШЧsultКκТΝТЧstruМκТuЧТlОέ

•Ν τrТМсЧНΝutТlТгКκТΝМuЩlКУОΝuЧТvОrsКlОΝНОΝrКМШrНКrОΝЩrТЧΝrΝsuМТrО,ΝtrОЛuТОΝsΝΝ
ТЧstКlКκТΝsЩlТЧturТέ

•Ν σuΝНОЩΝΒТκТΝЩrОsТuЧОКΝmКбТmΝΝКΝКОruluТΝНОΝθ,γΝЛКrΝήΝλίΝЩsТРΝsКuΝМОКΝ
sЩОМТПТМКtΝΝЩОΝЩlΝМuκКΝМuΝНКtОlОΝtОСЧТМОΝНОΝЩОΝuЧОКltΝέ

τнЪслoфн мн ЙпăţЙЪн şс ыцлuЪлЙЪн
•Ν PΝstrКκТΝНТstКЧκКΝПКκΝΝНОΝКбulΝrШtТtШrΝΒТΝsuЩrКПОκОlОΝКЛrКгТvОΝТЧΝtТmЩulΝ

rШtТrТТέΝRШtТrОКΝМШЧtТЧuΝΝМсtОvКΝsОМuЧНОΝНuЩΝΝОlТЛОrКrОКΝlОvТОruluТΝНОΝ
КМκТШЧКrОέΝσuΝНОЩuЧОκТΝuЧОКltКΝЩсЧΝΝlКΝШЩrТrОКΝsКΝМШmЩlОtΝέ

•Ν EstОΝЩШsТЛТlΝΝЩrШНuМОrОКΝНОΝstrКЧРulΝrТ,ΝsМКlЩΝrТΝsКuΝlКМОrКκТТΝНКМΝΝ
СКТЧОlОΝlКrРТ,ΝmΝЧuΒТlО,ΝЛТУutОrТТlО,ΝЩШНШКЛОlОΝЩОЧtruΝРсtΝΒТΝЩΝrulΝЧuΝsuЧtΝ
κТЧutОΝlКΝНТstКЧκΝΝНОΝuЧОКltΝΝΒТΝКММОsШrТТlОΝКМОstОТКέ

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

•Ν Cedarea piesei de prelucrat, accesoriilor, piesei de fixare sau chiar a 
uЧОltОТΝЩШКtОΝРОЧОrКΝЛuМΝκТΝЩrШТОМtКtОΝМuΝmКrОΝvТtОгΝέΝωСТКrΝΒТΝШЛТОМtОlОΝ
ЩrШТОМtКtОΝНОΝmТМТΝНТmОЧsТuЧТΝЩШtΝrΝЧТΝШМСТТΝΒТΝЩrШvШМКΝШrЛТrОКέ

•Ν PurtКκТΝьЧtШtНОКuЧКΝШΝmКsМΝΝНОΝЩrШtОМκТОΝrОгТstОЧtΝΝlКΝΒШМΝЩОЧtruΝ
ШМСТΝΒТΝПКκΝΝКtuЧМТΝМсЧНΝutТlТгКκТ,ΝrОЩКrКκТΝsКuΝьЧtrОκТЧОκТΝШΝuЧОКltΝ,ΝМсЧНΝ
sМСТmЛКκТΝКММОsШrТТlОΝКМОstОТКΝsКuΝМсЧНΝvΝΝКПlКκТΝьЧΝКЩrШЩrТОrОΝьЧΝМursulΝ
КМОstШrΝШЩОrКκТuЧТέ

•Ν χsТРurКκТάvΝΝМΝΝtШκТΝМОТΝКПlКκТΝьЧΝгШЧΝΝЩШКrtΝΝmΝΒtТΝНОΝЩrШtОМκТОΝrОгТstОЧtОΝ
lКΝТmЩКМtΝЩОЧtruΝШМСТΝΒТΝПКκΝ

•Ν UtТlТгКκТΝЛКrТОrОΝsuЩlТmОЧtКrОΝНОΝЩrШtОМκТОΝЩОЧtruΝКΝЩrШtОУКΝКltОΝЩОrsШКЧОΝ
ьmЩШtrТvКΝЛuМΝκТlШrΝНОΝНТsМΝruЩtОΝΒТΝКΝsМсЧtОТlШrΝНОΝЩШlТгКrОέ

•Ν εΝsurКκТΝгТlЧТМΝturКκТКΝsМulОТΝЩЧОumКtТМОΝМuΝuЧΝturШmОtru,ΝЩОЧtruΝКΝ
vΝΝКsТРurКΝМΝΝЧuΝНОЩΝΒОΒtОΝturКκТКΝьЧΝRPεΝmКrМКtΝΝЩОΝКММОsШrТulΝНОΝ
polizare.

•Ν ωuΝКУutШrulΝsМulОlШrΝПurЧТгКtО,ΝvОrТПТМКκТΝНКМΝΝКЛrКгТvulΝОstОΝПТбКtΝьЧΝ
sТРurКЧκΝΝЩОΝЩШlТгШrέ

•Ν PТОsКΝНОΝЩrОluМrКtΝtrОЛuТОΝПТбКtΝΝПОrmέ
Pericolele prezentate de Accesoriu

•Ν ωсЧНΝьЧlШМuТκТΝКММОsШrТТlОΝьЧtrОruЩОκТΝьЧtШtНОКuЧКΝКlТmОЧtКrОКΝ
ЩЧОumКtТМΝ,ΝОlТЛОrКκТΝЩrОsТuЧОКΝНТЧΝПurtuЧulΝНОΝКОrΝΒТΝНОМШЧОМtКκТΝ
uЧОКltКΝНОΝlКΝКlТmОЧtКrОКΝЩЧОumКtТМΝέ

•Ν UtТlТгКκТΝЧumКТΝtТЩurТlОΝНОΝКММОsШrТТΝΒТΝМШЧsumКЛТlОΝМШrОsЩuЧгΝtШКrО,ΝМuΝ
dimensiunile recomandate.

•Ν σuΝmШЧtКκТΝНТsМurТΝМТШЛТtО,ΝПТsurКtОΝsКuΝМКrОΝКuΝПШstΝsМΝЩКtОΝЩОΝУШsέ
•Ν σuΝmШЧtКκТΝЧТМТШНКtΝΝЩТОtrОΝНОΝЩШlТгШr,ΝНТsМurТΝНОΝrОtОгКrОΝsКuΝПrОгОΝ

rШtКtТvОΝlКΝЩШlТгШrέΝSЩКrРОrОКΝНТsМuluТΝНОΝЩШlТгШrΝЩШКtОΝЩrШvШМКΝvΝtΝmΝrТΝ
grave sau chiar decesul.

•Ν σuΝutТlТгКκТΝЧТМТШНКtΝΝuЧΝКММОsШrТuΝКЛrКгТvΝМuΝturКκТКΝЩОrmТsΝΝmКТΝmТМΝΝ
decât cea a polizorului pneumatic.

•Ν όТбКrОКΝМШrОМtΝΝОstОΝОsОЧκТКlΝΝЩОЧtruΝОvТtКrОКΝvΝtΝmΝrТlШrΝЩrШvШМКtОΝ
prin spargerea discului.

•Ν ϊТКmОtrulΝtТУОТΝКММОsШrТТlШrΝtrОЛuТОΝsΝΝsОΝЩШtrТvОКsМΝΝНТmОЧsТuЧТТΝТЧОluluТΝ
НОΝmКЧНrТЧΝέ

•Ν δuЧРТmОКΝНОΝПТбКrОΝКΝКММОsШrТТlШrΝtrОЛuТОΝsΝΝПТОΝmКбТmΝμΝКМОКstКΝЧuΝ
trОЛuТОΝsΝΝПТОΝsuЛΝ1ίΝmmΝ(ί,γλΝТЧМТ)έΝτΝrКгΝΝmКТΝmКrОΝКΝНТsМuluТΝmШЧtКtΝ
ьТΝrОНuМОΝturКκТКΝsuЛΝlТmТtКΝЩОrmТsΝέΝωШЧsultКκТΝrОМШmКЧНΝrТlОΝПКЛrТМКЧtu-
luТΝΒТΝ(χσSIΝψιέ1)

•Ν ūЧКТЧtОΝНОΝЩШlТгКrОΝtОstКκТΝНТsМul,ΝКНТМΝΝturКκТΝЩШlТгШrulΝlКΝmКбТmumΝ
ЩОЧtruΝМсtОvКΝsОМuЧНОέΝUtТlТгКκТΝШΝЛКrТОrΝΝНОΝЩrШtОМκТОΝ(НОΝОбОmЩluΝ
ьЧΝsЩКtОlОΝuЧuТΝЛКЧМΝНОΝluМruΝsШlТН),ΝМКrОΝsΝΝrОκТЧΝΝОvОЧtuКlОlОΝЛuМΝκТΝ
ruЩtОΝНТЧΝНТsМέΝūЧΝМКгulΝьЧΝМКrОΝМШЧstКtКκТΝШΝvТЛrКκТОΝЩrОКΝЩutОrЧТМΝΝШЩrТκТΝ
imediat unealta.

τнЪслoфн ыц tсхpuф utсфсвăЪсс
•Ν τЩОrКtШrТТΝΒТΝЩОrsШЧКlulΝНОΝьЧtrОκТЧОrОΝtrОЛuТОΝsΝΝПТОΝКЩκТΝНТЧΝЩuЧМtΝНОΝ

vОНОrОΝПТгТМΝsΝΝМШЧtrШlОгОΝvШlumul,ΝРrОutКtОКΝΒТΝПШrκКΝuЧОltОТέ
•Ν εсЧuТκТΝuЧОКltКΝьЧΝmШНΝМШrОsЩuЧгΝtШrμΝПТΝκТΝЩrОРΝtТtΝsΝΝМШmЩОЧsКκТΝ

mТΒМΝrТlОΝЧШrmКlОΝsКuΝЛruΒtОΝ–ΝКsТРurКκТΝНТsЩШЧТЛТlТtКtОКΝКmЛОlШrΝmсТЧТέ
•Ν ωШЧtКМtulΝМuΝКММОsШrТul,ΝsМсЧtОТlОΝЩrШНusОΝЩrТЧΝЩШlТгКrОΝsКuΝsuЩrКПКκКΝ

НОΝluМru,ΝЩШКtОΝЩrШvШМКΝtΝТОturТΝsКuΝКrsurТέΝEvТtКκТΝМШЧtКМtulΝΒТΝЩurtКκТΝ
ОМСТЩКmОЧtΝНОΝЩrШtОМκТОΝМКΝНОΝОбОmЩluΝmΝЧuΒТ,ΝΒШrκΝΒТΝМКsМΝέ

•Ν ūЧМОtКκТΝutТlТгКrОКΝНКМΝΝvТЛrКκТКΝНОvТЧОΝОбМОsТvΝμΝvОrТПТМКκТΝНКМΝΝКММОsШ-
riul este deteriorat sau montat incorect.

•Ν SМсЧtОТlОΝЩrШНusОΝЧuΝtrОЛuТОΝsΝΝЩuЧΝΝьЧΝЩОrТМШlΝЩОrsШКЧОΝsКuΝШЛТОМtОέ
•Ν ϊКМΝΝuЧОКltКΝОstОΝutТlТгКtΝΝЩОΝЩlКstТМΝsКuΝКltОΝmКtОrТКlОΝТгШlКtШКrОΝОбТstΝΝ

rТsМulΝНОsМΝrМΝrТТΝОlОМtrШstКtТМОέ
τнЪслoфн ЙЫoлсЙtн хсşлăЪсфoЪ Ънpнtсtсvн

•Ν ωсЧНΝutТlТгОКгΝΝШΝsМulΝΝОlОМtrТМΝΝЩОЧtruΝКМtТvТtΝκТΝluМrКtТvО,ΝШЩОrКtШrulΝ
ЩШКtОΝrОsТmκТΝНТsМШЧПШrtΝlКΝЧТvОlulΝmсТЧТlШr,ΝЛrКκОlШr,ΝumОrТlШr,ΝРсtuluТΝsКuΝ
altor zone ale corpului.

•Ν χНШЩtКκТΝШΝЩШгТκТОΝМШЧПШrtКЛТlΝ,ΝmОЧκТЧОκТάvΝΝsЩrТУТЧulΝЩОΝЩТМТШКrОΝΒТΝОvТtКκТΝ
ЩШгТκТТlОΝМТuНКtОΝsКuΝЩrОМКrОέΝεШНТПТМКrОКΝЩШгТκТОТΝьЧΝtТmЩulΝОбОМutΝrТТΝ
uЧШrΝsКrМТЧТΝЩrОluЧРТtОΝЩШКtОΝОvТtКΝНТsМШЧПШrtulΝΒТΝШЛШsОКlКέ

•Ν σuΝТРЧШrКκТΝsТmЩtШmОlОΝЩrОМumΝНТsМШЧПШrtul,ΝНurОrТlО,ΝtrОmurΝturТlО,Ν
ПurЧТМΝturТlО,ΝКmШrκОКlК,ΝsОЧгКκТТlОΝНОΝКrsurΝΝsКuΝrТРТНТtКtОКΝЩОrsТstОЧtОΝ
ΒТΝrОМurОЧtОέΝūЧМОtКκТΝutТlТгКrОКΝsМulОТ,ΝМШmuЧТМКκТΝКМОstΝluМruΝКЧРКУКtШru-
luТΝΒТΝКНrОsКκТάvΝΝuЧuТΝmОНТМέ

τнЪслoфн ЙЫoлсЙtн впoхotuфuс şс vскЪЙţссфoЪ
•Ν σТvОlulΝrТНТМКtΝКlΝsuЧОtuluТΝЩШКtОΝЩrШvШМКΝСТЩШКМuгТКΝЩОrmКЧОЧtΝΝΒТΝКltОΝ

ЩrШЛlОmОΝЩrОМumΝКМuПОЧКέΝόШlШsТκТΝmТУlШКМОΝНОΝЩrШtОМκТОΝЩОЧtruΝКuгΝ
КΒКΝМumΝОstОΝrОМШmКЧНКtΝНОΝМΝtrОΝКЧРКУКtШrΝsКuΝьЧΝrОРlОmОЧtΝrТlОΝНОΝ
sТРurКЧκΝΝΒТΝsΝЧΝtКtОΝШМuЩКκТШЧКlΝέ

•Ν EбЩuЧОrОКΝlКΝvТЛrКκТТΝЩШКtОΝЩrШvШМКΝНТгКЛТlТtΝκТΝlКΝЧТvОlulΝЧОrvТlШrΝ
ΒТΝМТrМulКκТОТΝmсТЧТlШrΝΒТΝЛrКκОlШrέΝPurtКκТΝьmЛrΝМΝmТЧtОΝМΝlНurШКsΝΝ
ΒТΝЩΝstrКκТάvΝΝmсТЧТlОΝМКlНОΝΒТΝusМКtОέΝϊКМΝΝrОmКrМКκТΝКmШrκОКlΝ,Ν
ПurЧТМΝturТ,ΝНurОrОΝsКuΝКlЛТrОКΝЩТОlТТΝьЧМОtКκТΝutТlТгКrОКΝuЧОltОТ,ΝМШmuЧТМКκТΝ
КМОstΝluМruΝКЧРКУКtШruluТΝΒТΝМШЧsultКκТΝuЧΝmОНТМέ

•Ν ιТЧОκТΝuЧОКltКΝuΒШrΝНКrΝsТРur,ΝНОШКrОМОΝrТsМulΝКsШМТКtΝvТЛrКκТТlШrΝОstОΝmКТΝ
mКrОΝМсЧНΝПШrκКΝНОΝКЩuМКrОΝОstОΝМrОsМutΝέΝϊКМΝΝОstОΝЩШsТЛТl,ΝsusκТЧОκТΝ
greutatea uneltei cu un balansier.

•Ν PОЧtruΝЩrОvОЧТrОКΝМrОΒtОrТТΝКММТНОЧtКlОΝКΝЧТvОluluТΝНОΝгРШmШtΝΒТΝvТЛrКκТТμ
 - UtТlТгКκТΝΒТΝьЧtrОκТЧОκТΝuЧОКltКΝΒТΝsОlОМtКκТ,ΝьЧtrОκТЧОκТΝΒТΝьЧlШМuТκТΝКММОsШrТТlОΝ

ΒТΝМШЧsumКЛТlОlО,ΝМШЧПШrmΝТЧstruМκТuЧТlШrΝЩrОгОЧtКtОΝьЧΝКМОstΝmКЧuКlν
 - PОЧtruΝКΝЩrОvОЧТΝįгНrΝЧРΝЧТtul”ΝЩТОsОlШrΝНОΝЩrОluМrКtΝПШlШsТκТΝmКtОrТКlОΝ

amortizoare.

rсЫлuЪс ЙЫoлсЙtн фoлuфuс мн хuцлă
•Ν χluЧОМКrОКήьmЩТОНТМКrОКήМΝНОrОКΝМШЧstТtuТОΝМКuгОΝmКУШrОΝНОΝvΝtΝmКrОΝ

РrКvΝΝsКuΝНОМОsέΝχМШrНКκТΝКtОЧκТОΝЩШrκТuЧТlШrΝНОΝПurtuЧΝrΝmКsОΝЩОΝЩШНОКΝ
sКuΝЩОΝsuЩrКПКκКΝНОΝluМruέ

•Ν EvТtКκТΝТЧСКlКrОКΝЩrКПuluТΝsКuΝmсЧuТrОКΝrОsturТlШrΝРОЧОrКtОΝНОΝЩrОluМrКrОΝ
deoarece acestea pot fi nocive (de exemplu, pot genera cancer, 
КПОМκТuЧТΝМШЧРОЧТtКlО,ΝКstmΝΒТήsКuΝНОrmКtТtО)έΝωсЧНΝluМrКκТΝМuΝmКtОrТКlОΝ
МКrОΝЩШtΝЩrШНuМОΝЩКrtТМulОΝьЧΝsusЩОЧsТО,ΝutТlТгКκТΝОбtrКМtШКrОΝНОΝЩrКПΝΒТΝ
ЩurtКκТΝОМСТЩКmОЧtΝНОΝЩrШtОМκТОΝКΝМΝТlШrΝrОsЩТrКtШrТТέ

•Ν χЧumТtОΝtТЩurТΝНОΝЩrКПΝЩrШНusΝЩrТЧΝsКЛlКrО,ΝtΝТОrО,ΝЩШlТгКrО,ΝРΝurТrОΝsКuΝ
ьЧΝurmКΝКltШrΝКМtТvТtΝκТΝНТЧΝМШЧstruМκТТΝМШЧκТЧΝМСТmТМКlОΝМКrО,ΝНuЩΝΝМumΝ
sОΝΒtТОΝьЧΝstКtulΝωКlТПШrЧТК,ΝsuЧtΝМКЧМОrТРОЧОΝΒТΝЩrШvШКМΝΝmКlПШrmКκТТΝ
МШЧРОЧТtКlОΝsКuΝКltОΝКПОМκТuЧТΝrОЩrШНuМtТvОέΝPrТЧtrОΝКМОstОΝМСТmТМКlОΝsОΝ
ЧumΝrΝμ
 - PlumЛΝНТЧΝvШЩsОlОΝЩОΝЛКгΝΝНОΝЩlumЛ
 - ωΝrΝmТгТΝΒТΝМТmОЧtΝНТЧΝШбТНΝНОΝsТlТМТuΝМrТstКlТгКtΝΒТΝКltОΝЩrШНusОΝНОΝ

гТНΝrТО
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•Ν χmКМımıгΝРüvОЧlТΝvОΝОtkТЧΝхКlıΒmКЧıгКΝвКrНımМıΝКlОtlОrΝürОtmОktТrέΝψuΝ
vОвКΝСОrСКЧРТΝЛТrΝКlОtΝТхТЧΝОЧΝöЧОmlТΝРüvОЧlТkΝКвРıtıΝSİZSİσİZέΝВКrКlКЧ-
mКвКΝkКrΒıΝОЧΝТвТΝkШrumКΝsТгТЧΝНТkkКtΝvОΝöгОЧТЧТгНТrέΝTümΝШlКsıΝРüvОЧlТkΝ
tОСlТkОlОrТЧТЧΝЛurКНКΝОlОΝКlıЧmКsıΝmümküЧΝНОğТlНТrΝКЧМКkΝЛКгıΝöЧОmlТΝ
ЧШktКlКrıΝvurРulКmКвКΝхКlıΒtıkέ

•Ν ψuΝОlОktrТklТΝКlОtТΝsКНОМОΝuгmКЧΝvОΝОğТtТmlТΝШЩОrКtörlОrΝmШЧtОΝОtmОlТ,Ν
КвКrlКmКlıΝvОвКΝkullКЧmКlıНırέ

•Ν ψuΝКlОttОΝvОΝКksОsuКrlКrıЧНКΝСТхЛТrΝΒОkТlНОΝНОğТΒТklТkΝвКЩılmКmКlıНırέ
•Ν ψuΝКlОtТΝСКsКrΝРörmüΒsОΝkullКЧmКвıЧέ
•Ν χlОtΝüгОrТЧНОkТΝКЧmКΝСıгı,ΝхКlıΒmКΝЛКsıЧМıΝvОвКΝtОСlТkОΝuвКrıΝТΒКrОtlОrТΝ

okunamaz hale gelirse veya sökülürse, zaman kaybetmeden yenileyin.

Eу пüvнцфсу ксфпсфнЪс сфсц ЙşЙğıмЙусфнЪн кЙşvuЪuцλ
•Ν ψuΝКlОtlОΝЛТrlТktОΝvОrТlОЧΝНТğОrΝЛОlРОlОrΝvОΝЛТlРТlОrέ
•Ν İΒvОrОЧТЧТг,ΝsОЧНТkКЧıгΝvОΝήΝvОвКΝtТМКrТΝЛТrlТğТЧТгέ
•Ν ψКskıΝгКmКЧıЧНКΝСttЩμήήРlШЛКlέТСsέМШmήΝКНrОsТЧНОΝmОvМutΝШlКЧΝύlШЛКlΝ

EЧРТЧООrТЧРΝψОlРОlОrТЧНОkТΝįPШrtКtТПΝPЧömКtТkΝχlОtlОrΝύüvОЧlТkΝKurКllКrı”Ν
(χσSIΝψ1κθέ1),ΝvОвКΝ1ΝκίίΝκηζΝι1ιλΝЧumКrКlıΝtОlОПШЧuΝКrКвКЛТlТrsТЧТгέΝ
χσSIΝstКЧНКrtlКrıЧıΝtОmТЧΝОtmОktОΝгШrlukΝвКΒıвШrsКЧıгΝСttЩμήήаааέКЧsТέ
org/ adresinden ANSI’yle temas kurun.

•Ν ϊТğОrΝТΒΝsКğlığıΝvОΝРüvОЧlТğТΝЛТlРТlОrТЧОΝКΒКğıНКkТΝаОЛΝsТtОlОrТЧНОЧΝ
ulКΒılКЛТlТrμ
 - http://www.osha.gov (ABD)
 - http://europe.osha.eu.int (Avrupa)

ύЙvЙ уЙбцЙğı vн кЙğфЙцtı tнрфсунфнЪс
•Ν ψКsıЧхlıΝСКvКΝМТННТΝвКrКlКЧmКвКΝЧОНОЧΝШlКЛТlТrέ
•Ν KullКЧılmКНığıΝгКmКЧlКrНК,ΝКksОsuКrlКrıЧıΝНОğТΒtТrmОНОЧΝöЧМОΝвКΝНКΝ

ШЧКrımΝвКЩКrkОЧΝНКТmКΝСКvКΝЛОslОmОsТЧТΝkКЩКtıЧ,ΝСШrtumuЧΝСКvКsıЧıΝ
ЛШΒКltıЧΝvОΝКlОtТЧΝСКvКΝЛОslОmОsТΝЛКğlКЧtısıЧıΝkОsТЧέ

•Ν ώТхЛТrΝгКmКЧΝСКvКвıΝkОЧНТЧТгОΝвКΝНКΝЛКΒkКΝЛТrТЧОΝвöЧОltmОвТЧέ
•Ν KШЧtrШlsüгΝПırlКвКЧΝСШrtumlКrΝМТННТΝвКrКlКЧmКlКrКΝЧОНОЧΝШlКЛТlТrέΝώОrΝгКmКЧΝ

СКsКrlıΝвКΝНКΝРОvΒОkΝСШrtumΝvОΝЛКğlКЧtıΝЩКrхКsıΝШluЩΝШlmКНığıЧıΝkШЧtrШlΝОНТЧέ
•Ν кКЛukΝКхılırΝkuЩlörlОrТΝКlОttОΝkullКЧmКвıЧέΝϊШğruΝkurulumΝТхТЧΝtКlТmКtlКrКΝЛКkıЧέ
•Ν оЧТvОrsКlΝСОlОгШЧΝkuЩlörlОrΝkullКЧılНığıЧНК,ΝkТlТtlОmОΝЩТmlОrТΝtКkılmКlıНırέ
•Ν εКksТmumΝθ,γΝЛКrΝήΝλίΝЩsТΝvОвКΝКlОtΝtКЧıtımΝЩlКkКsıЧНКΝЛОlТrtТlmТΒΝШlКЧΝ

СКvКΝЛКsıЧМıЧıΝКΒmКвıЧέ
TЙуıфхЙ tнрфсунфнЪс

•Ν ϊöЧОrΝtКСrТkΝmТlТЧНОЧΝvОΝгımЩКrКНКЧΝuгКkΝtutuЧέΝϊöЧüΒ,ΝtОtТğТЧΝsОrЛОstΝ
ЛırКkılmКsıЧНКЧΝsШЧrКΝЛТrkКхΝsКЧТвОΝНКСКΝНОvКmΝОНОЛТlТrέΝϊöЧüΒΝsШЧКΝ
ОrmОНОЧΝКlОtТΝвОrОΝЛırКkmКвıЧέ

•Ν ύТвsТlОr,ΝОlНТvОЧlОr,ΝtКkılКr,ΝkШlвОlОrΝvОΝsКхlКr,ΝКlОttОЧΝvОΝКksОsuКrlКrНКЧΝuгКkΝ
tutulmКгsК,ΝЛШğulmКвК,ΝsШвulmКlКrКΝvОΝήΝvОвКΝвırtılmКlКrКΝЧОНОЧΝШlКЛТlТrέ

źıЪфЙхЙ tнрфсунфнЪс
•Ν İΒΝЩКrхКsıЧıЧ,ΝКksОsuКrıЧ,ΝtutuМuЧuЧΝvОΝСКttКΝКlОtТЧΝkОЧНТsТЧТЧΝгКrКrΝ

РörmОsТ,ΝвüksОkΝСıгНКΝСКrОkОtΝОНОЧΝМТsТmlОrΝШluΒturКЛТlТrέΝόırlКвКЧΝ
küхükΝЩКrхКlКrΝЛТlОΝРöгlОrНОΝвКrКlКЧmКвКΝvОΝkörlüğОΝЧОНОЧΝШlКЛТlТrέ

•Ν кКlıΒtırmКΝРörОvТЧТгΝvКrsКΝvОвКΝКlОtОΝвКkıЧΝхКlıΒıвШrsКЧıг,ΝКlОtТЧΝЛКkımΝ

GÜVENLİKΝTALİMATLARI
•Ν BUΝBELGEВİΝATMAВINΝ–ΝKULLANICIВAΝVERİN

Türkçe
(Turkish)TR

 - χrsОЧТМΝΒТΝМrШmΝНТЧΝМКuМТuМΝtrКtКtΝМСТmТМ 
RТsМulΝsЩОМТПТМΝКМОstШrΝОбЩuЧОrТΝvКrТКгΝΝьЧΝПuЧМκТОΝНОΝПrОМvОЧκКΝОПОМtuΝrТТΝ
КМtТvТtΝκТТΝrОsЩОМtТvОέ 
PОЧtruΝКΝrОНuМОΝОбЩuЧОrОКΝlКΝКМОstОΝМСТmТМКlОμΝluМrКκТΝьЧtrάШΝгШЧΝΝЛТЧОΝ
КОrТsТtΝΝΒТΝНШtКtΝΝМuΝОМСТЩКmОЧtОΝНОΝЩrШtОМκТОΝКЩrШЛКtО,ΝЩrОМumΝmΝΒtТlОΝ
de praf proiectate special pentru filtrarea particulelor microscopice.

•Ν PrШМОНКκТΝМuΝКtОЧκТОΝьЧΝmОНТТΝТЧsuiМТОЧtΝМuЧШsМutОέΝPОrТМШlОlОΝЩШtΝiΝКsМuЧsО,ΝМКΝ
НОΝОбОmЩluΝМКЛlurТΝОlОМtrТМОΝsКuΝМШЧНuМtОΝНОΝКltΝΝЧКturΝέ

•Ν EstОΝЩШsТЛТlΝΝРОЧОrКrОКΝНОΝКtmШsПОrОΝЩШtОЧκТКlΝОбЩlШгТvОΝМКΝurmКrОΝКΝЩrКПuluТΝ
ΒТΝРКгОlШrΝОlТЛОrКtОΝЩrТЧΝΒlОПuТrОΝsКuΝЩШlТгКrОέΝUtТlТгКκТΝsТstОmОΝНОΝОбtrКРОrОΝsКuΝ
eliminare a prafului adecvate pentru tipul de material în lucru.

•Ν χМОКstΝΝuЧОКltΝΝЧuΝОstОΝНОstТЧКtΝΝЩОЧtruΝutТlТгКrОКΝьЧΝКtmШsПОrОΝЩШtОЧκТКlΝ
ОбЩlШгТvОΝΒТΝЧuΝОstОΝТгШlКtΝΝьЧΝМКгulΝМШЧtКМtuluТΝМuΝsursОΝОlОМtrТМОΝНОΝЩutОrОέ

vОвКΝШЧКrımıЧıΝвКЩıвШrΝvОвКΝКlОttОΝКksОsuКrΝНОğТΒtТrТвШrsКЧıг,ΝНКТmКΝ
НКrЛОвОΝНКвКЧıklıΝРöгΝvОΝвüгΝkШrumКsıΝtКkıЧέ

•Ν χlКЧНКkТΝtümΝНТğОrΝkТΒТlОrТЧΝНОΝНКrЛОвОΝНКвКЧıklıΝРöгΝvОΝвüгΝkШrumКsıΝ
tКktığıЧНКЧΝОmТЧΝШluЧέ

•Ν ψКΒkКlКrıЧıΝНТskΝЩКrхКlКrıЧНКЧΝvОΝtКΒlКmКΝkıvılМımlКrıЧНКЧΝkШrumКkΝТхТЧΝ
ЛКrТвОrlОrΝkullКЧıЧέ

•Ν ώКvКlıΝКlОtΝСıгıЧıЧΝtКΒlКmКΝКksОsuКrıΝüгОrТЧНОΝЛОlТrtТlОЧΝНОvТrНОЧΝПКгlКΝ
ШlmКНığıЧНКЧΝОmТЧΝШlmКkΝТхТЧΝСОrΝРüЧΝtКkШmОtrОΝТlОΝölхüЧέ

•Ν χΒıЧНırıМıЧıЧΝvОrТlОЧΝКlОtlОrΝkullКЧılКrКkΝkКlıЩΝtКΒlКmКΝmКkТЧОsТЧОΝ
РüvОЧlТΝЛТrΝΒОkТlНОΝЛКğlКЧНığıЧНКЧΝОmТЧΝШluЧέ

•Ν İΒΝЩКrхКsıЧıЧΝsıkıΝЛТrΝΒОkТlНОΝЛКğlКЧНığıЧНКЧΝОmТЧΝШluЧέ
Aksesuar Tehlikeleri

•Ν χksОsuКrlКrıΝНОğТΒtТrТrkОЧ,ΝСОrΝгКmКЧΝСКvКΝЛОslОmОsТЧТΝkКЩКtıЧ,ΝСКvКΝ
ЛКsıЧМıΝСШrtumuЧuΝРОvΒОtТЧΝvОΝКlОtТЧΝСКvКΝЛОslОmОsТвlОΝЛКğlКЧtısıΝkОsТЧέ

•Ν ВКlЧıгМКΝöЧОrТlОЧΝЛШвutΝvОΝtТЩtОΝКksОsuКrlКrıΝvОΝsКrПΝmКlгОmОlОrТЧТΝ
kullКЧıЧέ

•Ν KırılmıΒ,ΝхКtlКmıΒΝвКΝНКΝвОrОΝНüΒmüΒΝШlКЛТlОМОkΝРОхmОΝНТsklОrТΝ
kullКЧmКвıЧέ

•Ν KКlıЩΝtКΒlКmКΝmКkТЧОsТЧОΝКslКΝtКΒlКmКΝНТskТ,ΝkОsТМТΝхКrkΝвКΝНКΝПrОгОΝ
mШЧtОΝОtmОвТЧέΝPКrхКlКЧКЧΝЛТrΝtКΒlКmКΝНТskТΝхШkΝМТННТΝвКrКlКЧmКвКΝ
veya ölüme neden olabilir.

•Ν χslКΝСКvКlıΝtКΒlКmКΝmКkТЧОsТΝСıгıЧНКЧΝНКСКΝНüΒükΝТгТЧΝvОrТlОЧΝСıгΝ
НОğОrТЧОΝsКСТЩΝКΒıЧНırıМıΝkullКЧmКвıЧέ

•Ν KırıkΝРОхmОΝНТsklОrНОЧΝkКвЧКklКЧКЧΝвКrКlКЧmКlКrıΝöЧlОmОkΝТхТЧΝ
mШЧtКУıЧΝНШğruΝвКЩılmКsıΝРОrОkТrέ

•Ν χksОsuКrΝmТlΝхКЩıЧıЧΝkШvКЧΝЛШвutuΝТхТЧΝНШğruΝШlНuğuЧНКЧΝОmТЧΝШluЧέ
•Ν χksОsuКrıЧΝkКvrКmКΝuгuЧluğuЧuΝКгКmТΝНüгОвОΝхıkКrtıЧμΝ1ίΝmm’НОЧΝ

(ί,γλΝТЧх)ΝКгΝШlmКmКlıНırέΝύОхmОΝхКrkıЧΝПКгlКΝхıkıЧtısıΝТгТЧΝvОrТlОЧΝСıгıΝ
КгКltırΝ–ΝürОtТМТΝöЧОrТlОrТЧОΝvОΝχσSIΝψιέ1’ОΝЛКΒvuruЧέ

•Ν TКΒlКmКΝöЧМОsТЧНО,ΝРОхmОΝНТskТΝКlОtТΝtКmΝСıгНКΝkısКΝЛТrΝsürОΝ
хКlıΒtırКrКkΝtОstΝОНТЧέΝεuСtОmОlΝНТskΝЩКrхКsıΝkırılmКsıЧıΝöЧlОmОkΝТхТЧΝ
ЛТrΝЛКrТвОrΝ(örЧОğТЧΝКğırΝЛТrΝТΒΝtКЛlКsıЧıЧΝКltı)ΝkullКЧНığıЧıгНКЧΝОmТЧΝШluЧΝ
TТtrОΒТmΝхШkΝПКгlКвsКΝНОrСКlΝНuruЧέ

kuффЙцıх tнрфсунфнЪс
•Ν τЩОrКtörlОrΝvОΝЛКkımΝЩОrsШЧОlТ,ΝКlОtТЧΝЛüвüklüğüЧü,ΝКğırlığıЧıΝvОΝ

РüМüЧüΝПТгТksОlΝШlКrКkΝtКΒıвКЛТlОМОkΝНurumНКΝШlmКlıНırέ
•Ν χlОtТΝНШğruΝΒОkТlНОΝtutuЧμΝσШrmКlΝвКΝНКΝКЧТΝСКrОkОtlОrОΝkКrΒıΝСКгırlıklıΝ

ШluЧΝ–ΝРОrОktТğТЧНОΝСОrΝТkТΝОlТЧТгТΝНОΝkullКЧКЛТlОМОkΝЩШгТsвШЧНКΝШluЧέ
•Ν χksОsuКrК,ΝtКΒlКmКΝkıvılМımlКrıΝvОвКΝхКlıΒmКΝвüгОвТЧОΝtОmКsΝОtmОЧТгΝ

СКlТЧНОΝkОsТkΝvОвКΝвКЧığКΝmКruгΝkКlКЛТlТrsТЧТгέΝTОmКstКЧΝkКхıЧıЧΝvОΝ
ОlНТvОЧ,ΝöЧlükΝvОΝkКskΝРТЛТΝkШruвuМuΝНШЧКЧımlКrΝkullКЧıЧέ

•Ν TТtrОΒТmΝКΒırıΝСКlОΝРОlТrsОΝkullКЧmКвıЧέΝКksОsuКrıΝСКsКrΝvОвКΝвКЧlıΒΝ
mШЧtКУКΝkКrΒıΝkШЧtrШlΝОНТЧέ

•Ν KıvılМımlКrıЧΝТЧsКЧlКrΝvОвКΝmКlгОmОlОrΝТхТЧΝЛТrΝtОСlТkОΝШluΒturmКНığıЧНКЧΝ
emin olun.

•Ν PlКstТkΝвКΝНКΝНТğОrΝТlОtkОЧΝШlmКвКЧΝmКННОlОrΝüгОrТЧНОΝkullКЧılНığıЧНКΝ
ОlОktrШstКtТkΝНОΒКrУΝrТskТΝЛuluЧmКktКНırέ
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•Ν İΒОΝТlТΒkТЧΝКktТvТtОlОrНОΝЛuluЧurkОЧΝОlОktrТklТΝЛТrΝКlОtΝkullКЧılНığıΝгКmКЧ,Ν
ШЩОrКtörΝОllОrНО,ΝkШllКrНК,ΝШmuгlКrНК,ΝЛШвuЧНКΝvОΝvüМuНuЧΝНТğОrΝ
kısımlКrıЧНКΝrКСКtsıгlıkΝСТssОНОЛТlТrέ

•Ν ВОrОΝsКğlКmΝЛКsКrКkΝvОΝuвРuЧsuгΝvОвКΝНОЧРОвТΝЛШгКМКkΝНuruΒlКrНКЧΝ
kКхıЧКrКkΝkШЧПШrluΝЛТrΝНuruΒΝЛОЧТmsОвТЧέΝUгuЧΝsürОЧΝТΒlОrНОΝНuruΒuЧΝ
НОğТΒtТrТlmОsТΝrКСКtsıгlığıЧΝvОΝвШrРuЧluğuЧΝöЧlОЧmОsТЧОΝвКrНımМıΝШlКЛТlТrέ

•Ν ϊОvКmlıΝvОвКΝвТЧОlОЧОЧΝrКСКtsıгlık,ΝКМı,ΝхКrЩıЧtı,ΝКğrı,ΝkКrıЧМКlКЧmК,Ν
uвuΒmК,ΝКtОΒΝЛКsmКsıΝvОвКΝРОrРТЧlТkΝРТЛТΝЛОlТrtТlОrТΝРöгΝКrНıΝОtmОвТЧέΝχlОtТΝ
kullКЧmКвıΝЛırКkıЧ,ΝТΒvОrОЧТЧТгОΝСКЛОrΝvОrТЧΝvОΝЛТrΝНШktШrКΝЛКΒvuruЧέ

όüЪüфtü vн tсtЪнşсх tнрфсунфнЪс
•Ν ВüksОkΝsОsΝНüгОвlОrТΝkКlıМıΝТΒТtmОΝkКвЛıЧКΝvОвКΝkulКkΝхıЧlКmКsıΝРТЛТΝ

sШruЧlКrКΝЧОНОЧΝШlКЛТlТrέΝİΒvОrОЧΝvОвКΝmОslОkΝsКğlığıΝvОΝРüvОЧlТğТΝвöЧОt-
mОlТklОrТвlОΝtКvsТвОΝОНТlОЧΝТΒТtmОΝkШrumКsıЧıΝkullКЧıЧέ

•Ν TТtrОΒТmОΝmКruгΝkКlmКkΝОllОrОΝvОΝkШllКrКΝРОlОЧΝsТЧТrlОrТЧΝvОΝkКЧΝКkıΒıЧıЧΝ
гКrКrΝРörmОsТЧОΝЧОНОЧΝШlКЛТlТrέΝKКlıЧΝРТвsТlОrΝРТвТЧΝvОΝОllОrТЧТгТΝsıМКkΝvОΝkuruΝ
tutuЧέΝωТlttОΝНuвКrsıгlık,ΝkКrıЧМКlКЧmК,ΝКğrıΝvОвКΝЛОвКгlКmКΝШluΒursК,ΝКlОtТΝ
kullКЧmКвıΝЛırКkıЧ,ΝТΒvОrОЧТЧТгОΝСКЛОrΝvОrТЧΝvОΝНШktШrКΝЛКΒvuruЧέ

•Ν TТtrОΒТmНОЧΝkКвЧКklКЧКЧΝrТsk,ΝkКvrКmКΝkuvvОtТΝвüksОlНТkхОΝНКСКΝПКгlКΝ
ШlНuğuЧНКЧ,ΝКlОtТΝПКгlКΝsıkmКНКЧΝКЧМКkΝРüvОЧlТΝЛТrΝΒОkТlНОΝkКvrКвıЧέΝ
εümküЧΝШlКЧΝвОrlОrНО,ΝКlОtТЧΝКğırlığıЧıΝЛТrΝНОЧРОlОвТМТΝТlОΝНОstОklОвТЧέ

•Ν ύürültüΝvОΝtТtrОΒТmΝsОvТвОlОrТЧНОΝРОrОksТгΝКrtıΒlКrıΝöЧlОmОkΝТхТЧμ
 - χlОtТЧΝkullКЧımıЧıΝvОΝЛКkımıЧı,ΝvОΝКksОsuКrlКrıЧΝvОΝsКrПΝmКlгОmОlОrТЧТЧΝ

sОхТmТЧТ,ΝЛКkımıЧıΝvОΝНОğТΒТmТЧТΝЛuΝkullКЧımΝkılКvuгuЧКΝРörОΝвКЩıЧν
 - İΒΝЩКrхКlКrıЧıЧΝįхıЧlКmК”ΝвКЩmКsıЧıΝöЧlОmОkΝТхТЧΝsöЧümlОвТМТΝ

mКtОrвКllОrΝkullКЧıЧέ

İşбнЪс tнрфсунфнЪс
•Ν KКвmКήTКkılmКήϊüΒmОΝöЧОmlТΝЛТrΝвКrКlКЧmКΝvОвКΝölümΝsОЛОЛТНТrέΝ

ВürümОΝвКΝНКΝхКlıΒmКΝКlКЧıЧНКΝkКlКЧΝПКгlКΝСШrtumКΝkКrΒıΝНТkkКtlТΝШluЧέ
•Ν кКlıΒmКΝsürОМТЧНОΝСКstКlığКΝЧОНОЧΝШlКЛТlОМОkΝ(örЧОğТЧ,ΝkКЧsОr,ΝНШğumΝ

kusurlКrı,ΝКstımΝvОήvОвКΝНОrmКtТt)ΝtШгlКrıΝvОвКΝНumКЧlКrıΝsШlumКktКЧΝ
вКΝНКΝНöküЧtüήКrtıkΝТlОΝtОmКstКЧΝkКхıЧıЧέΝώКvКвlКΝtКΒıЧКЧΝЩКrtТküllОrΝ
ШluΒturКЧΝmКlгОmОlОrΝТlОΝхКlıΒırkОЧΝtШгΝхОkmОΝТΒlОmТΝвКЩıЧΝvОΝsШluЧumΝ
kШruвuМuΝНШЧКЧımΝkullКЧıЧέ

•Ν ElОktrТklТΝгımЩКrКlКmК,ΝНШğrКmК,ΝЛТlОmО,ΝНОlmОΝvОΝНТğОrΝвКЩıΝПККlТв-
ОtlОrТЧТЧΝЧОНОЧΝШlНuğuΝЛКгıΝtШгlКr,ΝωКlТПШrЧТКΝОвКlОtТΝtКrКПıЧНКЧΝkКЧsОrОΝ
vОΝНШğumΝkusurlКrıЧКΝvОвКΝНТğОrΝürОmОΝrКСКtsıгlıklКrıЧКΝЧОНОЧΝШlНuğuΝ
ЛТlТЧОЧΝkТmвКsКllКrΝТхОrmОktОНТrέΝψuΝkТmвКsКllКrНКЧΝЛКгılКrıΝΒuЧlКrНırμ
 - KurΒuЧΝЛКгlıΝЛШвКlКrНКkТΝkurΒuЧ
 - KrТstКlТmsТΝsТlТsΝtuğlКΝТlОΝхТmОЧtШΝvОΝНТğОrΝНuvКrМılıkΝürüЧlОrТ
 - χrsОЧТkΝТlОΝkТmвКsКlΝШlКrКkΝТΒlОЧmТΒΝkКuхuktКkТΝkrШm 

ψuΝmКruгΝkКlmКlКrΝkКrΒısıЧНКkТΝrТskТЧТгΝЛuΝtürΝТΒlОrТΝЧОΝkКНКrΝsıklıklКΝ
вКЩtığıЧıгКΝЛКğlıΝШlКrКkΝНОğТΒТklТkΝРöstОrТrέ 
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak için: iyi 
СКvКlКЧНırılmıΒΝКlКЧlКrНКΝхКlıΒıЧΝvОΝöгОllТklОΝmТkrШskШЛТkΝЩКrtТküllОrТΝ
ПТltrОlОmОkΝüгОrОΝtКsКrlКЧmıΒΝtШгΝmКskОlОrТΝРТЛТΝШЧКвlКЧmıΒΝРüvОЧlТkΝ
ОkТЩmКЧıΝkullКЧКrКkΝхКlıΒıЧέ

•Ν ψТlmОНТğТЧТгΝШrtКmlКrНКΝНТkkКtlТΝШluЧέΝElОktrТkΝвКΝНКΝНТğОrΝСТгmОtΝ(РКг)Ν
СКtlКrıΝРТЛТΝРТгlТΝtОСlТkОlОrΝЛuluЧКЛТlТrέ

•Ν ψТlОmОНОЧΝvОвКΝгımЩКrКlКmКНКЧΝkКвЧКklКЧКЧΝtШгΝvОΝНumКЧlКrΝ
ЩКtlКmКΝtОСlТkОsТΝtКΒıвКЧΝШrtКmlКrКΝЧОНОЧΝШlКЛТlТrlОrέΝİΒlОЧmОktОΝШlКЧΝ
mКlгОmОвОΝuвРuЧΝtШгΝхОkmОΝвКΝНКΝРТНОrmОΝsТstОmlОrТЧТΝkullКЧıЧέ

•Ν ψuΝКlОtΝmuСtОmОlΝЩКtlКвıМıΝШrtКmlКrНКΝkullКЧılmКkΝüгОrОΝ
tКsКrlКЧmКmıΒtırΝvОΝОlОktrТkΝТlОΝtОmКsКΝkКrΒıΝвКlıtılmКmıΒtırέ

안전보지침
버리지보마십시오보–보사용자에게보주십시오

한국어 
(korean) ko

•Ν 당사의보목표는보안전하고보효율적으로보작업할보수보있는보공구를보생
산하는보것입니다.보이보공구를보포함하는보모든보공구에보대한보가장보
중요한보안전보장치는보귀하입니다.보귀하의보사려와보좋은보판단이보상
해에보대한보최상의보보호입니다.보가능한보위험들을보여기서보모두보다
룰보수는보없으나,보가장보중요한보것보몇보가지를보강조하려고보했습니
다.

•Ν 유자격의보교육보받은보작업자만이보이보파워보공구를보설치,보조절보및보
사용해야보합니다.

•Ν 이보공구와보그보부속품을보변형시켜서는보안됩니다.
•Ν 손상된보경우보이보공구를보사용하지보마십시오.
•Ν 공구에보정격보속도,보작동보압력보또는보위험보경고보징후가보보이거나보
확실한보경우,보기다리지보말고보즉시보교체하십시오.

추가의보안전보정보는보다음을보참조하십시오확

•Ν 이보공구와보함께보포장된보기타보문서보및보정보.
•Ν 노동조합보및호또는보동업보조합
•Ν “휴대용보에어보공구를보위한보안전보규정”(ANSI보B186.1)은보
G읽임ba읽보시ng익n갑갑r익ng보D임cum갑nts(이tt입확호호g읽임ba읽.익이s.c임m호)보인쇄보
시점에보제공보받거나보1보8혹혹보8택태보717화로보전화보연락하여보제공보
받을보수보있습니다.보ANSI보표준을보제공보받기보어려운보경우,보이tt입확호호
작작작.ans익.임rg호를보통해보ANSI에보문의하십시오.

•Ν 그보밖의보노동보위생보및보안전보정보는보아래보웹보사이트에서보확인하
실보수보있습니다.
 - 이tt입확호호작작작.임s이a.g임자(미국).
 - 이tt입확호호갑ur임입갑.임s이a.갑u.익nt보(유럽)

공기보공급보및보연결의보위험

•Ν 절대보공기를보자신이나보다른보사람에게보향하게보하지보마십시오.
•Ν 사용하지보않거나,보부수장치를보교체하거나보수리보시에는,보항상보공

기보공급보장치를보닫은보다음보호스의보공기보압력을보제거하고보나서보
공구를보공기보공급보장치로부터보분리하십시오.

•Ν 절대로보공기가보자신이나보다른보사람을보향하도록보하지보마십시오.
•Ν 공기를보뿜으며보움직이는보호스는보중상을보초래할보수보있습니다.보호
스와보피팅이보느슨하거나보손상되지보않았는지보항상보점검하십시
오.

•Ν 퀵보디스커넥트보커플링을보공기에보사용하지보마십시오.보올바른보설
치에보대한보설명을보보십시오.

•Ν 범용보트위스트보커플링보사용보시보반드시보잠금보핀을보설치해야보합니
다.

•Ν 최대보공기보압력인보6.3보bar호화혹보입s익g보혹은보공구보명판의보한도를보초
과하지보마십시오.

얽힘에보의한보위험

•Ν 회전하는보구동보스핀들과보연삭재로부터보거리를보유지하십시오.보
스로틀을보놓은보후에도보몇보초보동안보회전이보계속될보수보있습니다.보
회전이보중단될보때까지보공구를보내려놓지보마십시오.

•Ν 느슨한보의복,보장갑,보보석류,보넥타이보종류보및보머리카락을보공구보및보
부속품으로부터보멀리하지보않으면보질식,보두피보손상보및호또는보열상
이보발생할보수보있습니다.

투사물의보위험

•Ν 작업물,보부속품,보통보또는보심지어보공구보자체에보문제가보생기면보고
속보발사체가보생길보수보있습니다.보작은보투사물이라도보눈을보상하게보
하거나보실명을보초래할보수보있습니다.

•Ν 작업을보하거나보근처에보있을보경우,보공구의보수리나보유지보수보시보
혹은보공구의보부수장치보교체보시에는,보항상보내충격보눈보및보안면보보
호보장비를보착용하십시오.

•Ν 작업보영역에보있는보모든보사람들이보내충격보눈보및보안면보보호보장비
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를보착용하도록보하십시오.

•Ν 숫돌보부스러기와보불꽃으로부터보사람을보보호해주는보장벽을보사용
하십시오.

•Ν 회전보속도계로보공기보공구의보속도를보매일보측정하여,보연삭용보부수
장치에보표시된보RPM을보초과하지보않도록보하십시오.

•Ν 제공된보공구를보사용하여보연마재가보다이보그라인더에보단단히보고
정되어보있는지보확인하십시오.

•Ν 작업물이보확실히보고정되어보있는지보확인하십시오.
부수장치의보위험

•Ν 사용하지보않거나보부수장치의보교환보시보또는보수리보중에는보항상보공
기보공급을보끊은보다음보호스에서보공기보압력을보빼고보공기보공급으로
부터보공구를보분리하십시오.

•Ν 권장보크기보및보유형의보부속품보및보소모품만보사용하십시오.
•Ν 부서지거나보갈라지거나보떨어뜨린보적이보있는보휠을보장착하지보마
십시오.

•Ν 다이보그라인더에는보연삭용보휠,보절단용보휠보또는보라우터보커터를보
절대보장착하지보마십시오.보숫돌이보부서지는보경우보중상이나보사망
을보초래할보수보있습니다.

•Ν 연마재를보연삭기보속도에보허용된보속도보다보낮은보속도에서보사용
하지보마십시오.

•Ν 부서진보장착보휠에보의한보상해를보방지하려면보올바른보장착이보필요
합니다.

•Ν 부속품의보샤프트보직경이보콜릿보크기에보적합한지보확인하십시오.
•Ν 부수장치를보잡는보길이를보최대화하며,보1혹mm(혹.3화인치)보다보
적어서는보안보됩니다.보장착된보휠의보오버행이보증가하면보허용된보속
도를보감소시킵니다보-보제조사의보권장보내용보및보ANSI보B7.1을보참
조하십시오.

•Ν 연삭보작업을보하기보전에보장착된보휠을보최대보속도로보잠깐보시험하십
시오.보이때보장벽(육중한보작업대보등)을보사용하여보숫돌보부품보조각
이보튀는보경우에보대비하십시오.보진동이보너무보심하면보즉시보중단하
십시오.

작업에보따른보위험

•Ν 작업자와보보수유지보인원은보이보공구의보부피와보중량보및보힘을보육체
적으로보취급할보수보있어야보합니다.

•Ν 공구를보올바르게보잡으십시오.보정상적이거나보갑작스러운보움직임
에보대처할보준비를보하십시오.보두보손을보사용할보수보있어야보합니다.

•Ν 부속품,보그라인딩보불꽃보또는보작업보표면에보접촉하게보되면보자상보
또는보화상을보입을보수보있습니다.보접촉을보피하고보장갑,보앞치마보및보
안전모와보같은보보호보장비를보착용하십시오.

•Ν 진동이보너무보심하면보사용하지보마십시오.보부속품이보제대로보장착
되었는지보혹은보손상되었는지보점검하십시오.

•Ν 불꽃이보사람이나보재료에보위험하지보않도록보하십시오.
•Ν 플라스틱이나보비전도성보물질에보사용하는보경우보정전기보방전의보
위험이보있습니다.

반복적인보동작의보위험

•Ν 전동보공구를보사용하여보작업보관련보활동을보수행할보때보작업자가보
손,보팔,보어깨,보목보또는보기타보신체보부위의보불편감을보경험할보수보있
습니다.

•Ν 편안한보자세를보취하되보서보있는보자세를보안정적으로보유지하고보어
색하거나보불균형한보자세를보취하지보마십시오.보장시간보작업하는보
동안보자세를보바꾸면보불편감과보피로를보해소하는보데보도움이보됩니

다.
•Ν 불편감,보통증,보욱신거림,보쑤심,보저림,보무감각,보화끈거림보또는보뻣
뻣함이보지속되거나보재발되는보등의보증상을보무시하지보마십시오.보
이러한보경우,보공구보사용을보중단하고보고용주에게보알린보다음보의사
와보상담하십시오.

소음보및보진동보위험

•Ν 소음보수준이보높으면보영구적인보청력보손상보및보이명과보같은보기타보
문제를보야기할보수보있습니다.보귀하의보고용주나보직업보건강보및보안
전보법규가보권장하는보청력보보호보도구를보사용하십시오.

•Ν 진동에보노출되면보신경보및보손과보팔의보혈액보공급에보심각한보손상을보
야기할보수보있습니다.보따뜻한보의복을보착용하고보양손을보따뜻하고보
건조하게보유지하십시오.보무감각,보저림,보통증보또는보피부보백화보증
상이보발생하면,보공구보사용을보중단하고보고용주에게보알린보다음보의
사와보상담하십시오.

•Ν 일반적으로보잡는보힘이보강할수록보진동으로보인한보위험이보커지므
로보공구를보잡을보때는보안전하면서도보가볍게보잡으십시오.보가능하
면보밸런서로보공구의보중량을보지탱하십시오.

•Ν 불필요한보소음과보진동의보증가를보방지하는보방법
 - 지침보매뉴얼에보따라보공구를보운영보및보유지보수하고,보부속품과보
소모품을보선택,보유지관리,보교체합니다,

 - 작업물의보“울림”을보방지하려면보완화보재질을보사용하십시
오.보

작업장보위험

•Ν 미끄러짐호걸려보넘어짐호추락은보중상이나보사망의보주요보원인입니
다.보걸어다니거나보작업하는보장소의보표면에보호스가보남아보있을보수보
있으므로보주의합니다.

•Ν 질병(예확보암,보선천적보결손증,보천식보및호또는보피부염)을보유발할보수보
있는보작업보과정에서보발생하는보분진보또는보연무의보흡입이나보부스
러기의보취급을보피하십시오.보공기보중보입자를보생성하는보재질을보사
용하는보작업보시,보분진보추출보장치를보사용하며보호흡보보호구를보착
용하십시오.

•Ν 톱질,보연삭,보드릴링보및보기타보건축보활동에보의해보생성되는보일부보분
진은,보캘리포니아보주에서보정한보암,보태아보기형보또는보기타보생식보관
련보손상을보초래하는보것으로보알려진보화학물질을보함유합니다.보이
러한보화학물질의보예는보다음과보같습니다확
 - 납보기반보페인트의보납
 - 결정성보실리카로보만든보벽돌,보시멘트보및보기타보벽돌보제품들.
 - 화학보처리된보고무의보비소보및보크롬.보
이러한보노출에보따른보위험은보이러한보유형의보작업보빈도에보따라보
다릅니다.보
이러한보화학물질에보대한보노출보감소보방법확보환기가보잘보된보장소
에서보작업하며,보미립자를보여과하도록보특별히보설계된보분진보마
스크와보같은보승인보받은보안전보장비를보사용하여보작업.

•Ν 익숙하지보않은보환경에서는보주의해서보진행하십시오.보전기나보기타보공조보
라인과보같은보보이지보않은보위험이보있을보수보있습니다.

•Ν 샌딩이나보연삭에보의해보발생하는보분진이나보연무는보폭발성보환경을보초래
할보수보있습니다.보처리보대상의보물질에보적절한보분진보추출보혹은보억제보장치
를보사용하십시오.

•Ν 이보공구는보폭발보가능성이보있는보대기에서의보사용을보위한보것이보아니며,보
전원과의보접촉시보절연되어보있지보않습니다.
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КksОsuКrlКrıЧıΝНОğТΒtТrОЧΝвКΝНКΝвКkıЧıЧНКΝхКlıΒКЧΝСОrkОsТЧ,ΝsöгΝkШЧusuΝЛuΝtürΝТΒlОrТΝ
вКЩmКНКЧΝöЧМОΝЛuΝtКlТmКtlКrıΝШkumuΒΝvОΝКЧlКmıΒΝШlmКsıΝРОrОkmОktОНТrέ

UYARI

상해보위험을보줄이기보위해보부속품을보사용,보설치,보수리,보유지보수보또는보교체하는보
사람이나보본보공구보주변에서보작업하는보사람은보해당보작업을보수행하기에보앞서보반드
시보본보지침을보읽고보이해해야보합니다.

경고

σКΝгЧъžОЧТОΝrТгТkКΝгrКЧОЧТК,ΝvšОtkвΝШsШЛв,ΝktШrцΝЩШužъvКУú,ΝТЧštКluУú,ΝШЩrКvuУú,ΝvвmТОňКУúΝ
ЩrъslušОЧstvШΝКlОЛШΝЩrКМuУúΝvΝЛlъгkШstТΝtШСtШΝЧпstrШУК,ΝsТΝmusТКΝЩrОčъtКťΝКΝЩШМСШЩТťΝtТОtШΝ
ЩШkвЧвΝЩrОНtým,ΝЧОžΝvвkШЧКУúΝКkúkШľvОkΝtКkútШΝúlШСuέ

OPOZORILO

sk
SфovнцЫуý (JЙвбу) (SфovЙу) - 
 30
PNEUMATiCké BRúsky
BEвτEčεσSTεк τσkбεб
NEVyhADzUJE - oDoVzDAJTE 
τσuŽíVATEĽσVώ

sl
slovenski (Jezik) (slovenian) - 

 32
PREMi BRUsilNiki
BEвτEčεσSTεк τσkбεб
εE вAVrвώTE – τrEDAJTE 
UPoRABNikU

lT
Lснtuvсų kЙфкЙ (LсtрuЙцсЙц) - 
 33
VARikliNis šlifUoTUVAs
sAUgos iNsTRUkCiJos
εEώŠδESTώ – ATώDuσTώ VArTσTσJuώ

JA
日本語 (Japanese) -  35
イ イン ー
全 関 注意事項

明書 必 保管
い

Bg
 (BuфпЙЪсЙц) -  36

 ш
 з  ез

е  з я е – е  
 е е я

hR
hrvatski (Croatian) -  38
gloDAliCE
kLJučEVώ SώόurεσSεE uτuTE
εE BACAJTE – τrEDAJTE kσrώSεώ-
kU

Ro
limba (Romanian) -  39
PolizoARE DREPTE
ώεSTruCţώuεώ τrώVώεD SώόurAεţA
εu AruεCAţώ – σźErώţώ 
UTilizAToRUlUi

TR
Türkçe (Turkish) -  41
kALώτ TAşLAбώCώLAr
güVENlik TAliMATlARi
Bu BELόEбİ ATδAбώε – 
kuLLAεώCώбA VErİε

ko
한국어 (korean) -  42
다이보그라인더
안전보지침
버리지보마십시오보–보사용자에게보
주십시오


